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P R IN T E D  IN  Y U G O S L A V I A



V S E B I N  A

Z im a V r š č a j ,  o d g o v o r n a  u r e d n ic a  
Srečno novo leto!

/. S .:
Čuvajte svobodo in mir, zu to smo 
dali svoja življenju

Nasa obletnica
Ustaški napad na jugoslovanske držav­

ljane v Zahodni Nemčiji 
/. P . :

Najuspešnejši letošnji mednarodni 
velesejem v Ljubljani 

D. T o m e :
Novo na Koprskem 

F r a n c e  S lo k a n :
Slovenska vas in jugoslovansko kmr- 
tijstvo

Nočemo pomoči, temveč pošten trgo­
vinski dogovor 

S .:
Nove poti izobraževanja za poklice 

in druge službe 
T o n e  C u k :

Prvi veterinarji na Ljubljanski uni­
verzi 

I . S .:
Izgubili smo dva pomembna sloven­
ska znanstveniku 

O lg a  K r a jg e r :
Naša skrb za stare ljudi 

Z im a V r š č a j :
Slovenski izseljenski koledar 

Zanimanje za nove izseljenske predpise 
nenehno narašča 

M a te v ž  I la c e :
Notranjsku nekoč in danes 

Iv a n  V ir n ik :
Bela krajina včeraj, danes, jutri 

Vtisi z rodne grude 
. Po domači deželi 

I . S . :
Najvišje priznanje jugoslovanski 
književnosti 

Slovenski film 
N eža  M a u r e r :

Nove knjige — nove prijateljice 
Iz življenju naših ljudi po svetu 

Slavje Slovenske narodne podporne 
jednote v Clevelandu 

Rojaki nuin pišejo 
Pravni nasveti:

Izplačevanje kanadskih pokojnin 
izven Kanade 

I v o  A n d r ič :
Katina smrt (odlomek iz romana 
»Most na Drini«)

Mladi rod:
N ež a  M a u r e r :

E la P e r o c i :
N ež a  M a u r e r :  
K ris t in a  B r e n k o v a :  
V id u  B r e s t :
T o n e  P a v č e k :
J o s ip  A n to n ič :  
P a v le  Z id a r :

Novoletna 
Otroci pričakujejo 
Sonček potepuh 
Črni kos
Zakaj je sneg bel 
Pretepač
Moju rojstna vas 
Petelinček

V K N J I Ž N I  Z B I R K !

Tvitovt bfthn
ki je posvečena mladim slovenskim knjižnim 
ustvarjalcem in kaže podobo sodobnega 
slovenskega literarnega snovanja, 
so izšla doslej naslednja dela:

Vladimir Kavčič: NE VRAČAJ SE SAM, roman
Tone Pavček: SANJE ŽIVIJO DALJE, pesniška zbirka
Smiljan Rozman: OBALA, roman
Marjan Rožanc: MRTVI IN VSI OSTALI, zbirka novel
Vladimir Kavčič: OGNJI SO POTEMNELI, roman
Janez Menart: ČASOPISNI STIHI, pesniška zbirka,

(razprodano)
Leopold Suhadolčan: ČLOVEK NA ZIDU. zbirka novel 
Valentin Cundrič: POJOČI GRM, pesniška zbirka 
Marjan Kolar: PRAZNO NEBO, zbirka novel 
Saša Vegri: NAPLAVLJENI PLEN, pesniška zbirka 
Saša Vuga: RAČKE PO VODI PLAVAJO, zbirka novel

Ljubljana. Mestni trg 26

sem ameriškim Slovencem želimo srečno novo leto, 
se priporočamo za naklonjenost 
in sporočamo, da sprejemamo naročila 
za Slovenski izseljenski koledar 
in Slodno grudo 1962

T IV O L I I.U PO H TS
5407 St. Clair A ve.

CLEVELAND 3. OHIO, ZDA

Rodno grudo izdaja Slovenska izseljenska matica v Ljubljani. Izhaja dvanajstkrat na leto. 
Letna naročnina za prekomorske države je 4 dolarje. Poštnina plačuna v gotovini. Odgo- 
vornu urednica prof. Z i m a  V r š č a j ,  urednica in tehnična urednica In  a S l o k a  n- 
Uredništvo in uprava: Slovenska izseljenska matica, Ljubljana, Cankarjeva l/II. Rokopis«'- 
in slik, ki jih nismo naročili, ne vračamo. Cek. račun, pri Komunulni banki 600-704/5-155 

Tiskala tiskarna »Toneta Tomšiča« v Ljubljani



novo
S r e č n o  n o o o  le to  s in o o o m  in  h čera m  s lo v e n s k e  k rv i, k i ž i­

v i te  š iro m  p o  s v e t u  in  n o s ite  o  s v o je m  srcu  to p e l  sp o m in  na  
sta ro  d o m o v in o !

T o p e l  j e  ta v a š  sp o m in  n a n jo , č e p r a v  s te  j o  p r e d  v e č  d e s e t ­
le t ji  z a p u stili  za ra d i n je n e  r e v š č in e , k er  v a s  n i m o g la  p r e ž iv ­
lja ti, za ra d i k r iv ic , k i  so  n a m  jih  p r iz a d e ja li o b la stn ik i, za ra d i  
v a š e  u p o r n o sti , k er  s e  n is te  h la p č e v s k o  u k lon ili v o l j i  tistega , 
ki j e  h o te l  z a se  u p o r a b iti  v a š o  m la d o stn o  d e lo v n o  m o č , k i  v a s  
j e  p r e g a n ja l za ra d i n a še  l ju b e z n i  d o  m a ter in e  b e s e d e . Z a p u stili  
s te  s o n č n e  k r a je  sv o je g a  o tr o š tv a , s v o je g a  fa n to v s tv a  in d e k li ­
š tv a , z a p u stili  s te  k ra j sv o jih  m la d o stn ih  sa n j in  p rič a k o v a n ja  
le p e  p r ih o d n o sti . O d š l i  s te  v  trd n em  u p a n ju , da  s e  b o s te  v r n ili  
še  m la d i, da  se  b o s te  v r n ili m o č n i, z d r a v i in trd n i, p o ln i d e lo v n e  
m o č i, da b o s te  z  d e lo m  s v o jih  r o k  na d o m a č ih  tleh  p o lo ž ili  
te m e lje  b o d o č n o s t i  s e b i  in  s v o j i  d ru ž in i. A  z g o d ilo  se  j e  d ru ­
g a č e . L eta  so  m in ev a la , o d lo ž ili s te  v r n ite v  in od la ša li z  n jo  
iz  leta  n leto .

D r u g o  le to  p a  z a r es  p o jd e m o , s te  n e k o č  d e ja li s v o ji  d ru žin i, 
ki s te  s i  j o  sč a so m a  u stv a rili v  tu ji  d e ž e li . Pa je  tu d i to  le to  
m in ilo  in n i s te  osta li. S tv a rn i n a črti o  v r n itv i  s o  se  p o la g o m a  
o d m ik a li  v  n e d o g le d n o  b o d o č n o s t , sp r e m in ja li  so  se  n m eg len o  
u p a n je , v  o b l ju b e , k i j im  sa m i n is te  v e č  v e r je li .

N e k o č  z a r es  p o jd e m o , s te  še  v e d n o  g o v o r ili  o tr o k o m  in žen i. 
b o lj  ž e n i  k o t o tr o k o m , in ž e n a  j e  g o v o r ila  orna. N a j  sp o z n a jo  
n a jin i o tr o c i tis ti k ra j, k je r  s e  n a m a  j e  p o r o d ila  m ise l, da b i  
od šla  o  s v e t , s t e  g o v o r il i  č e z  n e k a j let, k o  s te  sp o zn a li, da  se  
j e  ž iv l je n je  za su k a lo  d ru g a č e , k a k o r  s te  p r ič a k o v a li  d s v o ji  
m la d o sti  in s te  si u stv a r ili ž iv l je n js k e  ra z m e re  v  n o v i  d eželi. 
In  u p a n je  n a  v r n i t e v  s e  v a m  j e  z a č e lo  s p r e m in ja ti  v  ž iv o  ž e l jo , 
da  b i r o js tn o  d o m o v in o  v sa j  o b isk a li , da  b i j o  v id e li  p o  to lik o  
letih  v i  in v a jin i  o tro c i. K o n č n o  v r n ite v  pa s te  o d lo ž ili d o  v i ­
so k e  sta ro sti.

Z a če li s te  p rih a ja ti , kar ta k o , na o b is k , iz  h r e p e n e n ja ; da  
o b iš č e te  m a ter , o č e ta  in g o z d  o b  rek i, k je r  so  v a m  p o te k a le  
o tr o š k e  ig re. P rišli s te  in o p a z o v a li  n a p r e d e k  s v o je  sta re  d o ­
m o v in e , o p a z o v a li  n je n o  rast. O p a z o v a li  s te  b is tr o  in k ritič n o  
in sp o z n a li  s te  n je n e  v e l ik e  d r u ž b e n e  sp r e m e m b e , v id e li  s te , da 
se  j e  v r e d n o s t  č lo v e š k ih  rok  v  n o v i  J u g o s la v iji  iz  te m e lje v  
sp r em en ila . V i, k i so  v a s v  tu jin i p o z n a li  p o  v a š ih  p rid n ih  
rok a h , k i v ča sih  n iso  b ile  n ič  k a j p r id a  u p o š te v a n e  za  v a š o  
o s e b n o  k o r is t, s te  v id e li , k a k šn o  c e n o  j e  d o b il  d e lo v n i  č lo v e k  
p ri n as. V s e  d ru g a č n o , k a k o r  jo  j e  im el v ča sih , k o  s te  ž iv e li  
še  tu , k o  s te  b ili še  z e lo  m la d i.

I z  p a r t i z a n s k e  s k i c i r k e  n a š ih  m u č i l  
F r a n c e  M i h e l i č :  Kolonu o snc#u

R O D N A
G R U D A
ILUSTRIRANA REVIJA 
SLOVENSKE 
IZSELJENSKE MATICE 
V LJUBLJANI

NOVEMBER- DEC I M tl E Ft i<ii,i 

T ETO VIII



P ren eh a la  je  sk r b  z a  d e lo  in p r e ž iv l ja n je  d r u ž in e , p re n e h a l j e  strah  p r e d  s ta ro stjo . Č l o v e k  dela  
j e  p o s ta l tu d i č lo v e k  o d lo č itv e , p o s ta l j e  u p r a v n ik  stro ja , to v a rn e , z e m lje , z d r a v s tv e n e  u sta n o v e , šole. 
V  ta k ih  ra zm era h , s te  sp o z n a li , j e  ž iv l je n je  le p š e , č e p r a v  p r o iz v o d n ja  na o s eh  / to d ro č jih  š e  v e d n o  ni 
ta k o  ra z v ita , d a  b i la h k o  p r e k r iž a li  r o k e  in  d e ja l i :  z d a j pa  im a m o  d o v o l j ,  n i s e  n a m  v e č  treb a  tru d iti  
za  n a p r e d e k , n i s e  n am  v e č  treb a  tru d iti, da  b i p rid e la li še  v e č . da  b i  n a še  to v a r n e  p r o iz v a ja le  š e  v e č .  
T o d a  p o t  j e  d o b r o  z a č r ta n a ; ta p o t j e  č v r s ta  in  n a š d e lo v n i  č lo v e k  v e r u je  v a n jo  in  h o d i p o  n je j .

I n  h k ra ti, k o  o p a z u je te  in s p r e m lja te  u s p e h e  in n a p r e d e k  n v a š i sta ri d o m o v in i , s e  s p o m in ja te  
č a so v , k o  v a š e  d o m o v in e  v  sv e tu , k je r  ž iv it e , š e  p o z n a li  n iso . T o  j e  b ila  m a jh n a , n e zn a tn a , rev n a  d e ­
žela , iz  k a te r e  s o  b o g a te jš e  d e ž e le  č r p a le  d e lo v n o  silo , k a te r e  d e l  s te  b ili tu d i v i . T o  j e  b ila  n ezn a n a  
d e ž e lic a , in  im eli s te  te ž a v e , da  s te  o b la ste m  ra zlo žili, o d  k o d  p r ih a ja te  in k a k šen  d r ž a v lja n  ste . D a n es  
j e  to  d r u g a č e . J u g o s la v ija  j e  v  sv e tu  zn a n a  d e ž e la , p o  s v o je m  o b se g u  s ic e r  š e  v e d n o  m a jh n a , tod a  v e ­
lik a  p o  sv o jih  u sp eh ih  p ri r a zv ija n ju  s v o je  p r o iz v o d n je  in d ru g eg a  n o tr a n je g a  ž iv l je n ja , v e lik a  po  
sv o jih  p r iz a d e v a n jih , da  b i s e  na sv e tu  u stv a r ilo  v e č j e  so d e lo v a n je  m e d  n a ro d i in d r ž a v a m i, k o  g re  
za u b la ž ite v  in o d p r a v l ja n je  ža lostn ih  ra z m e r  v  s la b še  ra zv itih  d e ž e la h , k je r  tr p i č l o v e š t v o  š e  la k oto  
in v sa k r šn a  d r u g o  p o m a n jk a n je . V a ša  stara d o m o v in a  im a d a n es  p r a v  s p r ič o  s v o jih  n e se b ič n ih  sta lišč  
p ri u reja n ju  te ža v n ih  ra zm er  v  sv e tu  z a s to p n ik e  n m n o g ih  m e d n a r o d n ih  fo r u m ih  in  org a n ih , k je r  se  
te  z a d e v e  o b r a v n a v a jo  in se  o  n jih  o d lo č a . N je n e  d e le g a c ije  so  v a b lje n e  v  m n o g e  d e ž e le  s v e ta . V aša  
sta ra  d o m o v in a , n e k d a j n ezn a n a , rev n a  d e ž e lic a , j e  d a n es  z b ir a lišč e  in  sh a ja lišč e  m n o g ih  m ed n a ro d n ih  
sr e č a n j, ta k o  p o litičn ih  — n a j se  s p o m n im o  sa m o  b e o g r a jsk e  k o n fe r e n c e  —, k a k o r  tu d i s tr o k o v n ih , 
z n a n stv e n ih , u m e tn išk ih  in d ru g ih . In  k o n č n o , va ša  stara d o m o v in a  u ž iv a  č a s te n  u g le d  p o  s v o ji  v e lik i  
m ir o lju b n o sti , p o  s v o jih  s iln ih  p r iz a d e v a n jih , da b i s e  o h ra n il m ir , ta p r e p o tr e b n i  p o g o j  z a  u r esn ič e n je  
v se g a  tis teg a  k o r is tn eg a , kar se  n a  v seh  teh  fo r u m ih  in m ed n a ro d n ih  sreča n jih  s k le p a  in o b r a v n a v a  za 
b o ljš e  ž iv l je n je  c e lo tn eg a  č lo v e š tv a  in n e  sa m o  en eg a  n je g o v e g a  d ela .

T a k o  se  d a n es  v i  o s i, k i ž iv i t e  iz v e n  s v o je  sta re  d o m o v in e  in k i s te  si u stv a r ili d o b r e  ž iv l je n j ­
sk e  r a z m e re  v  ra zn ih  d ežela h  širo m  p o  sv e tu , s p o n o s o m  z a v e d a te  s v o je g a  p o r ek la , d r u g a č e  k ot j e  b ilo  to 
o  letih  v a š e  m la d o sti . R e s  j e ,  da d o b e r  in p o š te n  sin lju b i s v o jo  m a ter , č e  j e  ta k a  ali d r u g a č n a ; tod a  če  
j e  n e se b ič n a  in u g led n a , č u ti  sin  d o  n je  p o le g  lju b e z n i  š e  p o n o s . In  to  j e  v e lik o .

In  tu d i v i , r o ja k i m la jših  let, k i s te  p o  v o jn i  o d šli o  s v e t , k e r  s te  se  n a d eja li, da  b o s te  v  tu jin i  
la že  iz p o ln ili  s v o je  ž e l je , ali k er  so  v a s  d ru g i za p e lja li, da s te  z a p u stili  d o m o v in o , s te  la h k o  p o n o sn i  
na s v o je  p o r e k lo . K a jt i  č e p r a v  s te  o d šli n e d a v n o  o d  tod . b o s te  o b  o b isk u  ali v r n i tv i  sp o z n a li , d a  j e  n a­
p r e d e k  n o v e  J u g o s la v ije  n a g el in n e za d r že n .

N a j se  v a m  o  n o v e m  letu  1962 iz p o ln ijo  v s e  tis te  ž e l je , k i jih  g o jite  z a se  in za  s v o jo  d r u ž in o , ki 
j ih  g o jite  za  n a p r e d e k  s v o je  sta re  in n o v e  d o m o v in e , k i jih  g o j i te  za  b la g in jo  v s e  č l o v e š k e  s k u p n o s t i !

N a j se  mam v se m  s k u p a j  p r e d v s e m  iz p o ln i u p a n je , da se  b o  o h ra n il s v e t o v n i  m ir !
Z im a  t i .sčd j 

r x ifo n o r n a  u red n ica

K a k o r  je  zn a n o , so  o  za četk u  
n o v e m b r a  p M u n c h en u  aretirali 
ju g o s lo v a n s k e g a  d rža v lja n a  L a z»  
V ra ča riča  iz Z a g reba . N a  pod la gi  
20 let s ta re  tira lice, k i n osi žig  
s k lju k a stim  k r iž em , so  našega  
d rža v lja n a  o b d o lž ili, da  j e  pred  
20 leti m e d  z a d n jo  v o jn o  o  Za­
g reb u  n a p a d el dna h itler jevsk a  
v o ja k a , k o  se  j e  b o r il k o t p ri­
p a d n ik  n a r o d n o o sv o b o d iln e  v o j ­
ne. T a  a reta cija  je  m o č n o  raz­
burila  m ed n a ro d n o  ja v n o st  in  so 
listi o  tem  o b š ir n o  p isa li. Š ele  na 
o d lo č n e  in te r v e n c ije  j e  b il  V ra ča - 
rič izp u šč en , a k te , ses ta v lje n e  ob  
a reta ciji, j e  pa  m iin ch en sk a  p o ­
licija  sežg a la . — N a s lik i : Laza  
V ra ča rič  z  ju g o s lo v a n s k im  g e n e­
ralnim  k o n zu lo m  v  M u n ch en u  
K r stič e m , k o  se  vra ča  iz zapora.



ČUVAJTE
SVOBODO IN MIR 
ZA TO SMO DALI 
SVOJA ŽIVLJENJA

N a  d a n  m r tv ih  srno se  p o k lo n ili  sp o m in u  oseh  
naših  d ra g ih , k i so  o d šli in se  n e  b o d o  o e c  o m il i .  
Za n jim i j e  os ta l g ro b  in o  srcu  b r id e k  sp o m in .  
In  p o k lo n ili  s m o  se  sp o m in u  o s eh , k i so  p a d li o  
b o r b i ali m u č e n iš k o  u m r li z a  to , da m i d a n es  z i ­
n im o  s v o b o d n i. N a  n jiv a h  m iru  p o  p ro stra n i naši 
d e ž e li , o b  o s e h  š te v iln ih  s p o m e n ik ih  so  m e d  je s e n ­
sk im  c v e t je m  u tr ip a li tiso č e r i p la m e n č k i s o e č .  
V  tem  ž iv e m  u tr ip u  j e  b ila  n a ša  l ju b e z e n , z v e ­
sto b a , h v a le ž n o s t  in  z a g o to v i lo : n is te  u m rli  
k a jti v  n aših  src ih  in m islih  ž iv i t e !

V  G r a z u  so  na da n  m r tv ih  o d k r ili  ve lič a sten  
s p o m e n ik  ž r tv a m  fa š iz m a  na c en tra ln em  p o k o p a ­
lišču , k je r  so  n a cisti p o  letu  1938, z la sti p a  m e d  
z a d n jo  v o jn o  p o k o p a v a li  s v o je  ž r tv e . S p o m e n ik  
sta p o s ta v ili  s k u p a j  A v s tr i ja  in J u g o s la v ija . P e t ­
in d v a js e tm e tr s k i  g ra n itn i lo k  p r e d  v is o k im  g ra ­
n itn im  s to lp o m  s im b o lič n o  p r ik a z u je  m o st m iru  in 
so d e lo v a n ja  m e d  o b e m a  d e ž e la m a : m o st iz  gra n ita , 
k a tereg a  te m e l ji  so  č l o v e š k e  k o sti —  k o sti ž r te v ,  
ki so  jih  n a cisti u stre lili , o b e s ili, o b g la v ili  in  k a k o  
d r u g a č e  p o b ili . D v a  tiso č  še s t  s to  im en  j e  v k le ­
sa n ih  na n o tr a n ji s tra n i g ra n itn eg a  lok a . T is o č  d v e  
sto  še s tn a js t  m e d  te m i j e  S lo v e n c e v , d r u g i p a  so  
A v s tr i jc i , P o lja k i, R u s i, Č e h i , F ra n c o z i, Ita lija n i, 
A n g le ž i , N e m c i  in Ž id je . G r o z o te n  s la v o lo k  m rtv ih  
v  o p o m in  ž iv im , k i jih  n a p is  na g ra n itn e m  sto lp u  
v  en a jstih  je z ik ih  o p o z a r ja : » Č U V A J T F . S V O B O ­

D O  I N  M I R .  K A J T I  Z A  T O  S M O  D A L I  S V O J A  
Ž I V L J E N J A /c

T u  so  p o k o p a n i n a ši ta lci iz  G o r e n js k e  in Š ta ­
je r s k e , s to  ž r te v  s  F r a n k o lo o e g a , k i so  jih  n a cisti  
o b e sili p o  ja b la n a h  o b  cesti , tu  so  je tn ik i  iz  c e l j ­
sk e g a  S ta reg a  p isk r a , iz  m a r ib o r s k e  je tn išn ic e , tu 
p o č iv a  o s em  n aših  n a rod n ih  h e r o je v , m e d  tem i  
leg en d a rn i p o h o r sk i »c a r «  A l f o n z  Sarh  s sv o jim i  
sin o v i in  v s e m i b o r c i P o h o r sk e g a  b a ta ljon a  . . .  S e  
m r tv ih  se  jih  j e  o k u p a to r  ba l, z a to  j e  n jih o va  
tru p la  s k r iv a j  v o z il  v  d a ljn i G r a z .

E d in s tv e n o  u č in k u jo č i  s p o m e n ik  so  p o  načrtih  
s lo v e n sk eg a  a rh itek ta  K o b e ta  izd ela li iz  n ašega  
p o h o r sk e g a  g ra n ita  d o m a č i d e la v c i. S v e č a n o s ti  ob  
o d k r itju  se  j e  u d e le ž ilo  n a d  d v a  tiso č  S lo v e n c e v

sorodnikov žrtev in predstavnikov organizacij 
Zveze borcev.

Venci so prekrili zeleno preprogo skupnega 
groba. Svečke so zagorele. Nad pet tisoč prisotnih.

P o d p red sed n ik  š ta je rsk e  d ež eln e  v la d e F ritz  M a u tzn er  
m ed  g o v o r o m  o b  o d k ritju  sp om en ik a . O b  n jem  stojita  
m ladinca s p rižg a n im i ba k la m i. P o  g o v o ru  je  g . M a u t­
zn er z b a k lo  p rižga l o g e n j v  ža ri vrh  granitnega  bloka  

in s tem  sim b o lič n o  o d k ril sp om en ik

m e d  te m i š te v iln i p o litič n i p re d s ta v n ik i in p r e d ­
sta v n ik i tu jih  p o sla n ište v , so  p rislu h n ili b esed a m  
p o d  p re d sed n ik a  š ta je r sk e  d e ž e ln e  v la d e  F ritza  
M a u tzn er  ja , k i j e  n aglasil, n aj b i ta sp o m e n ik  na 
g ra šk em  p o k o p a liš č u  p o m e n il  m o st m e d  narod i, 
m o st, k i g a  j e  zg ra d ilo  s k u p n o  tr p lje n je . O p o m i ­
nja  n a j d a n a šn ji m la d i rod , da  se  ti ča si n e bi 
n ik oli v e č  v rn ili.

K o  so  iz z v e n e le  fa n fa r e  g ra šk e  F ilh a rm o n ije , 
p esm i g ra šk ih  p e v c e v  in In v a lid sk eg a  p e v s k e g a  
zbora  iz  L ju b lja n e , k i j e  z a p e l : » K o t  ž r t v e  s le  
p a d li v  b o r b i z a  n as,« j e  sp r e g o v o r il  o  im en u  Z v e ­
ze  b o r c e v , in tern ira n cev  in in v a lid o v  J u g o s la v ije  
p o d p r e d se d n ik  Z v e z n e  l ju d sk e  sk u p šč in e  F L R J  
F ra n c L e s k o š e k -L u k a . D e ja l  je , »d a  je  p o k o p a liš č e  
o  G ra zu  e d e n  n a jb o lj  m n o žičn ih  slo v e n sk ih  g ro ­
b o v , k i jih  j e  fa š iz e m  v  d ru g i sv e to v n i  v o jn i p o ­
se ja l p o  ta b o rišč ih . P ou d a ril je , da  sp o m e n ik  p r e ­
p r ič ljiv o  d o k a z u je , k a k o  a v s tr ijsk i n a rod , k i je  
sam d o ž iv e l  v s e  z lo  v e č le tn e  o k u p a c ije  in fa ši -



N A Š A  O B L E T N I C A
Letos mineva osemnajst let, ko je predsed­

stvo Antifašističnega sveta narodne osvoboditve 
Jugoslavije (AVNOJ) v svobodnem Jajcu ob 
Pii v« sprejelo zgodovinski sklep o ustanovitvi 
Federativne ljudske republike Jugoslavije. Od 
vseh praznikov, ki jih praznujejo narodi Jugo­
slavije, je 29. november najpomembnejši.

Leta teko. . .  Zlivajo se drugo za drugim v 
preteklost, v zgodovino. Od tistega 29. novembra 
v Jajcu je letos minilo že osemnajst let. Kaj pa 
je to v zgodovini naroda? Malenkost, drobec! 
Toda kolikšna sprememba za nas Jugoslovane! 
V tem kratkem zgodovinskem obdobju je naš 
človek, kii je bil prej samo izkoriščana delovna 
sila, sprostil v sebi vse ustvarjalne moči in začel 
ustvarjati sam zase in za vso skupnost jugo­
slovanskih narodov boljše življenje. Danes ve 
pri nas vsak šolarček, da je Jugoslavija po di­
namiki razvoja industrije med evropskimi drža­
vami na prvem mestu. V najbližji prihodnosti se 
bo obseg industrijske proizvodnje v Jugoslaviji 
povečal v primerjavi z letom 1939 petkratno. 
Predvojna Jugoslavija je bila izrazito kmetijska, 
zaostala in od tujega kapitala močno odvisna 
dežela, saj se je nad 75 °/o prebivalstva preživ­
ljalo s kmetijstvom. Zdaj je obseg kmetijske 
proizvodnje neprimerno večji, kot je bil pred 
vojno, čeprav se s kmetijstvom preživlja samo 
še pičlih 50#/o vsega prebivalstva.

Ob vsakem 29. novembru pa se Jugoslovani 
spominjamo tudi gospodarskih, političnih in 
d rugili uspehov, ki smo jih dosegli v zadnjem 
letu ua najrazličnejših področjih. Naj omenimo 
na prvem mestu beograjsko konferenco, za ka­
tero je dala pobudo Jugoslavija. V teh burnih 
časih, ko atomska goba kot grozeča pošast plava 
nad vsem človeštvom in mu preti s popolnim 
uničenjem in ko nekateri zagrizeni vojni huj­
skači še vedno mislijo, da je razne spore med 
narodi mogoče poravnati samo z atomskimi 
bombami, je Jugoslavija ¡skupaj s številnimi 
drugimi miroljubnimi državami glasno poveda­
la, da je samo aktivna in miroljubna koeksi­
stenca tista pot, ki drži v mir in trajno sožitje 
med narodi sveta.

V letošnjem letu so uaši kolektivi smelo za­
čeli uvajati novi gospodarski ¡sistem, ki bo še 
bolj utrdil in razvil naše gospodarstvo, saj po­
stavlja ta sistem vse gospodarske organizacije 
v izenačen položaj, več pa ¡bo imela in zaslužila 
edino tista, ki bo več in bolje delala.

V letošnjem letu je bilo zgrajenih spet več 
novih tovarn in drugih gospodarskih objektov. 
Nemogoče je na tem mestu naštevati vse nove 
objekte, ki smo jih zgradili v tem letu. Naj 
omenimo samo dva industrijska giganta, ki sta 
pomembna za vso državo — veliko tovarno žve­
plene kisline v Boru in tovarno superfosfata v

uličnega nasilja, ceni in spoštuje ne samo sooje 
žrtve, pač pa tudi napore in žrtve drugih narodov. 
Ob tem spomeniku žrtvam enajstih narodnosti 
spoznavamo, kako globoke vezi med narodi in 
ljudstvi je spletla njihova skupna usoda pod fa­
šistično okupacijo in skupni hoj za osvoboditev.

Sorodniki so prižgali svečke n spomin svojim dragim

Danes odkrivamo ta spomenik ne samo zaradi 
našega globokega spoštovanja do vsakega človeka, 
ki je izgubil življenje v boju proti fašizmu« —  je 
dalje naglasil govornik •— , >ne samo zaradi iskre­
nega sožalja in čustvovanja do družin in svojcev, 
ki so izgubili najdražje, ampak tudi, ker terjata 
čas in življenje, da oživimo spomin na preteklost, 
da o nas ponovim zraste odpor proti vsem posku­
som, da bi se vrnili tisti časi in tisti ljudje, ki so 
povzročili toliko zla. Želeli bi, da bi ob tem spo­
meniku, ob tem klicaju zgodovine pretreseni ob­
stali in se zamislili nad strašno bilanco druge 
svetovne vojne — 52 milijonov človeških življenj. 
Želeli bi, da bi ta spomenik govoril mlademu rodu, 
kam je o 20. stoletju zapeljal človeka fašizem.

Veličastne žrtve vseh tistih, ki so tukaj poko­
pani, nam narekujejo, da njihovo izročilo, izkle­
sano o ta kamen, uveljavimo o življenju. To 
pomeni, da si moramo prizadevati, da izkoristimo 
vsako možnost, ki resnično pospešuje mir. Za mir 
in nove mednarodne odnose so namreč odgovorne 
ne samo velike sile, ampak vsak narod, osaka 
država in vsak izmed nas . . .«  /. s.



Prahovu ob Donavi, blizu bolgarske meje. Že 
v kratkem bo 'pritekla dragocena električna 
energija tudi iz doslej 'največje hidrocentrale 
»Split« nad Omišem. Letno bo dajala 1,5 mili­
jarde kilovatnih ur. En sam agregat v tej elek­
trarni daje več energije kot dve elektrarni na 
Mariborskem otoku.

Letos je  skoraj 50.000 jugoslovanskih mladin­
cev in mladink dogradilo 158 km moderne asfalt­
ne avtomobilske ceste od Grdelice pri Leskovcu 
v dolini Južne Morave do Skopja. Zdaj se je 
mednarodna avtomobilska cesta »Bratstva dn 
enotnosti«, ki sega od Ljubljane in meja pri 
Avstriji in Italiji, pa z majhnimi presledki prav 
do Skopja, podaljšala že na 850 km. V prihod­
njih letih se bo ita mogočna moderna prometna 
žila raztegnila prav do skrajnih meja na zahodu, 
tja do jugoslovansko-grške meje. To bo cesta, 
ki bo že čez dve leti simbolično povezovala vse 
narode Jugoslavije in tudi Zahod in Vzhod.

Kaj pa druga področja — zdravstvo, kultura? 
Tudi tu bi lahko naštevali dolgo vrsto uspehov. 
Naj omenimo samo našega Nobelovca, književ­
nika Iva Andrica, ki je  ponesel slavo naše do­
movine po vsem svetu. V letošnjem letu smo na 
področju zdravstva uvedli prosto izbiro zdrav­
nika. Vsak bolnik si lahko izbere, ne glede na 
svoje bivališče ali mesto svoje zaposlitve, tistega 
zdravnika, ki ®i ga želi in ki mu najbolj zaupa.

In če zaključimo s športom, ki je  področje 
mladine. Letos je  Jugoslavija bogatejša za dva 
svetovna in enega evropskega prvaka. Smučar 
Janez Šlibar je  postal svetovni Tekorder v smu­
čarskih skokih z daljavo 145 metrov, ki jo  je 
dosegel na velikih mednarodnih tekmah v Oberst- 
dorfu (Zahodna Nemčija). Bruno Parma si je 
v ostri mednarodni konkurenci priboril naslov 
svetovnega mladinskega šahovskega prvaka, 
Miro Cerar pa je v Luxemlburgu premagal vso 
elito evropskih orodnih telovadcev in tako pri­
nesel v Ljubljano poleg dveh svetovnih naslo­
vov še eno evropsko trofejo.

Naši narodi, predsednik Tito, naši delovni 
kolektivi so prejeli od vsepovsod brez števila 
čestitk in najlepših želja za nadaljnje uspehe, 
vmes so bile čestitke Jugoslovanov, zaposlenih 
v raznih tujih deželah, kjer so prav tako pra­
znovali praznik domovine. Tople pozdrave so po­
slali člani jugoslovanskih poslaništev, Jugoslova­
ni z raznih afriških dežel, Azije in Južne Ame­
rike ter Združenja Jugoslovanov iz več evrop­
skih držav. Tudi jugoslovanski pomorščaki na 
naših ladjah, ki plovejo po Atlantiku in drugih 
oceanih in morjih na stotine milj daleč od do­
mačih obal, so vedro praznovali praznik domo­
vine ter s praznovanj poslali brzojavne čestitke 
predsedniku Titu. K prazniku so čestitali tudi 
predstavniki verskih skupnosti v Jugoslaviji.

h .joljp iiti bo pboblaoili 
dan  'te pit Sli ho

Med prvimi poročili o proslavah dneva re­
publike o naših izseljenskih društvih smo ob 
zaključku redakcije prejeli prva poročila iz Fran­
cije. V Merlebachu, središču jugoslovanskih iz­
seljencev v vzhodni Franciji, so pripravila pro­
slavo štiri izseljenska kulturno prosvetna dru­
štva. Slovesne akademije se je udeležilo nad 450 
izseljencev. Navzoči so bili tudi predstavniki ge­
neralnega konzulata n Strasbourgu z generalnim 
konzulom Francem Žugljem. S proslave, ki je 
potekla o prisrčnem in vedrem vzdušju, so iz­
seljenci poslali pozdravno brzojavko predsedniku 
republike Titu.

Tudi jugoslovanski izseljenci, iz Pariza in 
okolice, so lepo proslavili dan republike. Pro­
slavo, ki je bila o slavnostni dvorani občine tre­
tjega pariškega okraja, je  organiziralo društvo 
»Bratstvo in jedinstvot. Poleg jugoslovanskega 
konzula v Parizu Branka Jankoviča se je pro­
slave udeležilo okrog šest sto jugoslovanskih 
izseljencev.

Velike proslave ob dnevu republike so prire­
dili tudi naši izseljenci v Argentini, Kanadi, ZDA 
in drugod. O teh bomo podrobneje poročali v pri­
hodnji številki.

Ob dnevu republike so naši narodi in pred­
sednik Tito prejeli tudi številne tople čestitke 
od šefov držav, oziroma predsednikov vlad. Med 
drugimi so poslali čestitke: predsednik Burman­
ske unije, predsednik Gane, predsednik Demo­
kratične republike Vietnama, šef Kambodže, eti­
opski cesar, gvinejski predsednik, predsednik 
Tunizijske republike, predsednik Indije, pred­
sednik Indonezije, maroški kralj, predsednik 
ZAR, predsednica ceylonske vlade, siamski kralj, 
iranski šah, japonski cesar, predsednik LR Ki­
tajske, predsednik ZDA, angleška kraljica, nizo­
zemska kraljica, belgijski kralj, grški kralj, 
predsednik ministrskega sveta ZSSR, predsednik 
Vrhovnega sovjeta ZSSR, predsednik Državnega 
sveta Poljske, predsednik ČSSR, predsednik pre- 
zidija Narodnega sobranja LR Bolgarije, pred­
sednik predsedniškega sveta Madžarske, pred­
sednik LR Romunije dn mnogi drugi.

Ob dnevu republike je predsednik Tito za 
posebne zasluge na področju javne dejavnosti, 
s katero so prispevali k celotnemu napredku 
države odlikoval 7.077 državljanov — političnih, 
javnih in družbenih delavcev, gospodarstveni­
kov, znanstvenikov, kulturnih, prosvetnih in 
zdravstvenih delavcev itd. kakor tudi večje šte­
vilo mladinskih delovnih brigad, ki so se letos



posebnio odlikovale po graditvi avtomobilske ce­
ste Bratstva in enotnosti.

In kakor vse leto doslej — so tudi letos naši 
delovni kolektivu proslavili ta naš najlepši na­
rodni praznik z vrsto pomembnih delovnih uspe­
hov. V Anhovem je predsednik izvršnega sveta 
LR Slovenije Boris Kraigher odprl obnovljeno 
cementarno. Nad pet tisoč članov kolektiva, oko­
ličanov in gostov se je udeležilo slovesnosti. Ob­
novljena anhovska cementarna, ki letos praznuje 
40-letnico, sodi zdaj med najsodobnejše obrate 
te vrste in njena zmogljivost se je celo pove­
čala. V Ajdovščini je  začela obratovati nova pre­
dilnica. V sodobnih svetlih tovarniških dvoranah 
je več desetin modernih p  red draški h strojev, ki 
bodo letno predelali nad 2.000 ton preje. Tovarno 
nameravajo v prihodnjih letih še povečati, tako 
da bo zaposlovala nad tisoč delavcev in delavk.
V Dobravljah pri Ajdovščini so odprli nov kul­
turni dom, ki so ga zgradili Dobrovcam večinoma 
sami s prostovoljnim delom. V Novi Gorici je 
bdi dograjen blok s 4-7 stanovanji in sedež okraj­
nega kmetijskega zavoda. Jeseniški železarji so 
izročili v obratovanje 170 metrov dolgo jekleno 
halo žične valjarne, 'ki je  prvi objekt v okviru 
desetletnega plana rekonstrukcij in novogradenj 
železarne. V Gaberju pri Celju so odprli nove 
obratne prostore kovinskega podjetja Klima.
V Tovarni emajlirane posode v Celju je na dan 
republike začela obratovati druga električna 
kontinuirana peč za žganje emajliranih izdelkov, 
s čimer bo tovarna povečala proizvodnjo od do­
sedanjih 6.500 na 10.000 ton emajliranih izdelkov 
letno. Izboljšala pa se bo tudi kakovost izdelkov.

V Mariboru so 29. novembra začeli z gradnjo 
največjega mostu iz prednapetega betona v Slo­
veniji, ki bo preko Drave povezal cestno magi­
stralo Dunaj—Trst. Most bo dolg 293 metrov. 
Mariborčani so dobili tudi novo osemletno šolo.
V Ljubljani so slovesno odprli novo poslopje 
Gozdarskega oddelka pri fakulteti za agronomi­
jo, gozdarstvo in veterinarstvo. Ta oddelek bo 
skupaj z Inštitutom iza gozdno in lesno gospo­
darstvo postal bodoči center za znanstveno delo 
v slovenskem gozdarstvu. Ob dnevu republike 
je dobila Rožna dolina v Ljubljani novo samo­
postrežno trgovino. To je  že 38. .samopostrežna 
trgovina v Sloveniji. K trgovini spada tudi me­
sarija, galanterija in mlečna restavracija.

Tudi v ostalih jugoslovanskih republikah so 
poleg 'brezštevilnih spominskih proslav, odkritij 
spomenikov padlih borcev, razstav itd. ob dne­
vu republike obogatili našo deželo s pomemb­
nimi gospodarskimi pridobitvami. V Nišu so iz­
ročili namenu most preko Nišave, v Kuli v Srbiji 
je začela obratovati tovarna, v kateri bo 1.500 
delavcev izdelalo okrog 2.000 ton armatur in 
drugih izdelkov. V Titovi Korenioi so dobili tovar­
no lesonit ni h plošč. Okrog dvajset vasi v Liki in 
več .krajev v okolici Varaždina, Karlovca in 
Siska je dobilo električno razsvetljavo. Bosan­
ska Gradiška je dobila novo poštno poslopje, 
v Kulen Vakufu je po enajst kilometrov dolgem 
daljnovodu prvič pritekel električni tok. V Štipu 
so izročili namenu novo prometno vozlišče, v 
Splitu pa so na zahodni obali splitske 'luke polo­
žili temeljni kamen za novi hotel, ki bo imel 
14 nadstropij in bo med največjimi v naši državi.

Ilstašhi napad na jngnslnvanskc dr/.ai/ljann m Zahodni Nemčiji

Se nobeno leto doslej niso bile proslave na­
šega največjega državnega praznika 29. novem­
bra tako številne, prisrčne in slovesne kakor 
letos ob 20-letnici vstaje naših narodov proti 
fašizmu. Ne le doma v Jugoslaviji, tudi vse­
povsod po svetu, 'kjer žive naši ljudje, so z 
lepimi proslavami počastili ta veliki praznik 
rojstne domovine.

Sredi teh praznovanj, ko smo z vseh strani 
sveta prejemali poročila o lepo uspelih prosla­
vah in številne čestitke k našemu prazniku, je 
kot črna sramotna kaplja padla vest: V soboto, 
25. novembra je skupina ustašev v Zah. Nemčiji 
grobo napadla jugoslovanske državljane, zbrane 
na svečanem koncertu v počastitev narodnega 
praznika 29. novembra v Stuttgartu. Ustaški 
izkoreninjenci so vzklikali svoje znane ustaške 
parole, sramotili Jugoslavijo itn tudi fizično na­

padli naše državljane. Hoteli so preprečiti pro­
slavo, kar pa se jim ni posrečilo.

Jugoslovanski generalni konzul v Miinclienu 
Slobodan Krstič je po švedskem poslaništvu v 
Bonnu, ki zastopa naše interese v Zah. Nemčiji, 
poslal oster protest ministru za notranje zadeve 
zahodnomemške pokrajine Baden-Württemberg, 
dr. Füllbingerju. Opozoril ga je, da je v zahod- 
inonemški pokrajini Baden-Württemberg že nad 
petnajst let inekaj skupin ustaških kvislingov, ki 
so med vojno sodelovali s Hitlerjem. Te skupine 
imajo tudi svoje subverzivne organizacije. Ne­
davna nesramna aretacija bivšega jugoslovanske­
ga borca Laza Vračariča po zahodnouemških 
organih jim je dala inove »pobude» za izpade.

Divjaški napad peščice ustaških izkoreni­
njencev so naši ljudje doma in po svetu naj­
ostreje in z gnusom obsodili.



Rekonstruirana kemična tovarna o Hrastniku 
Odslej bodo premog iz obrata Kisovec z kamioni odva­

žali po novozgrajeni cesti 
Desno:

Rekonstrukcija separacije hrastniškega rudnika se bliža 
koncu

Ilrastniška mladina raste ob rastoči steklarni 
V Trbovljah so začeli graditi novo bolnišnico
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Najuspešnejši 
letošnji mednarodni 
velesejem 
v Ljubljani

V prostorih Gospodarskega razstavišča v 
Ljulbljani je  bil letos od 30. septembra do 8. 
oktobra II. mednarodni sejem gradbeništva, ki 
je bil po splošni oceni vsestransko najuspešnej­
ša letošnja mednarodna sejemska prireditev v 
Ljubljani in resnično mogočna gospodarska ma­
nifestacija.

Od 30. septembra opoldne, ko se je  sejem 
začel, do 8. oktobra zvečer, ko so zaprli vhode 
v sejemske prostore, sd je  kljub deževnemu vre­
menu, kii je trajalo ves teden, ogledalo to pri­
reditev blizu 150.000 obiskovalcev iz vseh krajev 
države. Saj pa je na sejmu tudi bilo kaj videti. 
Razstavljalo je nič manj kot 462 podjetij iz 14 
držav, od teh 379 domačih in 83 tujih podjetij. 
Na sejmu so razstavljale tvrdke iz naslednjih 
držav: Avstrija, Anglija, CSSR, Danska, Fran­
cija, Italija, Madžarska, Poljska, Švedska, Vzh. 
Nemčija, Zahodna Nemčija, ZDA, ZSSR in Jugo­
slavija. Razstavljalci so pripeljali na sejem 1021 
izdelkov (682 domačih in 339 tujih) — in sicer 
od najsodobnejših gradbenih strojev do moder­
nih gradbenih potrebščin, ki jih v industrijsko 
bolj razvitih državah uporabljajo šele nekaj let.

Na sejmu so jugoslovanska podjetja dosegla 
prav lepe uspehe, zlasti s sodobnimi gradbenimi 
stroji — žerjavi, betonarnami, avtotankerji za 
prevoz cementa, raznimi protistrujnimi mešalci

Značilna razstava ob letošnjem mednarodnem sejmu 
gradbeništva

betona, bagri, demperji, skreperji in drugimi 
stroji. Pokazalo se je, da je  naša strojna indu­
strija že v veliki meri sposobna opremiti grad­
bena podjetja z najsodobnejšimi stroji, prav 
lahko pa bi naši proizvajalci te stroje v večji 
meri kot doslej tudi izvažali.

Mednarodni sejem gradbeništva pa je v celoti 
uspel tudi glede poslovnih stikov. Na sejmu je 
bilo sklenjenih za blizu 22 milijard din kupčij. 
Pri tem so prišla na svoj račun trudi mnoga tuja 
podjetja, saj so naša gradbena podjetja kupila 
skoraj za 8.5 milijonov dolarjev sodobnih grad­
benih strojev, zlasti iz Italije, Poljske, Zahodne 
Nemčije, ZDA, Anglije in Vzhodne Nemčije.

1. P.

Murska Sobota je dobila novo tovar­
no za izdelavo težke konfekcije. Sli­

ka je z otvoritve tega obrata
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Ljudje, ki poredko zahajajo v metropolo ob 
slovenski obali, kaj radi pravijo, da je  Koper 
mesto kontrastov, kjer se na vsakem koraku 
prepletata srednji vek in novi čas. To delno drži 
in to tudi povzroča velike preglavice arhitektom, 
ki se trudijo, da bi oboje združili v harmonično 
celoto in da bi mestu ob ohranitvi starih zname­
nitosti omogočili naglo rast. Ker je v mestu le 
malo zazidalnih površin, so se urbanisti po dol­
gih razpravah odločili, da bo Koper rasel v vi­
šino. Zanimivo je, da bo imel podobno obliko kot 
v srednjem veku, ko so ga krog in krog obdajali 
stolpi. Ti so tedaj služili v obrambne namene, 
letois zgrajeni stolpi pa služijo za stanovanja. 
Zgradili so jih šest in v njih je 160 stanovanj. 
Z novima stolpnicama, ki sta sredi mesta zrasli 
prav tako letos oziroma lani ter novim naseljem 
ina Belvederu in v okolici mesta, je  število sta­
novanj, zgrajenih v zadnjih letih v Kopru, na­
raslo na dobrih 800.

Zanimivo je, da so postavili obrobne stolpiče 
na mesto, kjer je  bilo še lani morje plitvega 
Škocjanskega zaliva. Ta zaliv izsušujejo, da bodo 
pridobili 240 ha novih površin, ki bodo služile 
za stanovanjske soseske, industrijski del mesta 
in seveda pristanišču.

Pristanišče je dalo Kopni nov utrip. Kopr­
čani so nanj zelo ponosni kljub temu, da ima 
šele skromnih 270 metrov operativne obale. Toda 
ob tej obali lahko pristaneta že dve čezoceanski 
ladji hkrati. Od tod drži redna proga v Severno 
Ameriko, pa proga okrog sveta, tu se ustavljajo 
ladje, ki nakladajo les, pripeljejo pa povečini juž­
no sadje. Koper se je  namreč specializiral za 
uvoz in manipulacijo z južnim sadjem. V ta na­
men so v pristanišču uredili velike naprave za 
razkuževanje in dozorevanje sadja, kajti nezrelo 
sadje je  pripravnejše za prevoz po morju. Do­
zori pa lahko v velikih jeklenih celicah, kar je 
seveda veliko bolj gospodarno kot prevoz zre­
lega sadja. Koprske celice za dozorevanje imajo 
650 pnastorainskih metrov prostora. Zgradili so 
jih konec letošnjega leta.

Seveda pa so istočasno v Kopru zrasla prista­
niška skladišča. Koper ima že 13.000 m2 pokritih 
in 40.000 m2 odkritih skladišč, 17.000 m2 pa jih še 
grade.

Koprsko pristanišče se tako naglo razvija, da 
kar kliče po železniški zvezi z zaledjem, ki je 
Koper še nima. In odločitev je že padla. Železni­
ški strokovnjaki že pripravljajo načrte »železne 
kače« med Koprom in 35 km oddaljeno Kozino. 
V urbanističnem načrtu pa so vrisali železniško

postajo in industrijske tire. To je seveda še pe­
sem bodočnosti. Toda ker gre vse tako hitro, ni 
pretirano, če rečemo, da bo prvi vlak prisopihal 
v Koper čez pet let.

Takrat bo tudi današnja tovarna motornih vo­
zil »Tomos« drugačna kot je danes. Spominjam 
se pred leti, ko so na prostorih današnje tovarne 
veliki traktorji orali zemljo, da bi uredili velik 
vinograd. Potem so delo ustavili in začeli graditi 
tovarno motornih koles. V kratkem času je zra­
sla tovarniška dvorana, v kateri je  prostora za 
dve nogometni igrišči. V njej so izdelovali naj­
prej motorna kolesa, kakih 40.000 na leto, potem 
so začeli montirati majhne avtomobile v sodelo­
vanj u s francosko tovarno Oitroen. Ker so ti 
avtomobili kljub izredni praktičnosti precej čud­
ne oblike, se jih je prijelo ime »spaček«. Letos 
je spaček dobil brata, ki je prav tako praktičen 
in povrhu še zelo lop. Tudi tega so že začeli inon-

Ami-6, novi izdelek Tovarne motornih Dozil TOMOS 
d Kopru — izdelan po licenci francoske avtomobilske 

tovarne Citroen



novem koprskem pristanišču dela hitro napredujejo

(tirati in izdelovati posamezne dele. Izdelovali pa 
ga ibodo prav lako v kooperaciji s francosko to­
varno Citroen. Zanj se potrošniki še bolj zani­
majo kakor za »spacka« ali »fička«, ki ga izde­
luje v Kragujevcu tovarna »Zastava« po licenci 
italijanske tovarne Fiat.

Seveda pa razvoj avtomobilske industrije 
v Kopru terja zgraditev novega obrata, saj je 
povpraševanje po avtomobilih v Jugoslaviji vsak 
dan večje. V' zadnjih letih se je število motornih 
vozil na naših cestalh podvojilo. Živahen pa je 
zlasti promet v koprskem obalnem pasu, ki slovi 
kot turistično področje. Tu ima seveda glavno 
vlogo Portorož, kjer v času turistične sezone sli­
šiš skoraj vise jezike sveta. Zlasti letos je  bilo 
tu veliko gostov. Še konec oktobra je v Porto­
rožu letovalo kakih 300 turistov iz nordijskih 
držav. Spričo dolge sezone je imel Portorož letos 
rekorden obisk.

Toda ne bo dolgo, ko bo imel Portorož tudi 
na stotine zimskih gostov, kajti prav zdaj so za­
čeli graditi termalno kopališče, kjer bodo zdra­
vili revmatike in ljudi, ki jih tarejo druge bo­
lezni. Zdravilo pa je morsko blato, ki ga bodo 
napeljali v kopeli iz bližnjih solarn. To blato se 
je namreč Obneslo kot izvrstno zdravilo, korist­
no pa je  tudi za shujševalno kuro1. Sodeč po za­
nimanju za te termalne kopeli, ki bodo urejene 
v začetku prihodnjega leta, bo moralo osebje v 
njih negovati goste kar v dveh izmenah. Zato 
upravičeno računajo, da bo poslej imel Portorož 
neprekinjeno turistično sezono.

B. Tome
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Tudi slovenska vas se je zadnje čase zelo 
spremenila, čeprav ise to na zunaj povsod še ne 
kaže kdo ve kako očitno. Mnoge slovenske vasi 
so res na zunaj še zmeraj »idilične«, predvsem 
tiste, ki so še v nekakšnem zatišju, odmaknjene 
od živahnih prometnih tokov in industrijskih 
krajev. Vendar valovi novega časa pljuskajo 
že v Sleherno slovensko vas. Ne le da je elek­
trika prodrla v vse naše vasi in da ise tudi na 
marsikateri kmečki hiši košatijo televizijske an­
tene, marveč prodira na podeželje čedalje bolj 
tudi motorizacija. Motoma kolesa, zlasti mopedi, 
so še bolj zbližali vasi in mesta. Poslej odhaja 
iz vasi v tovarne in na delo v druge, nekmečke 
poklice čedalje več 'kmečke mladine. Presenetlji­
va je ugotovitev, da je  v Sloveniji pravega kmeč­
kega prebivalstva v primerjavi s prejšnjimi leti 
komaj četrtina. Stare slovenske vasi v resnici ni 
več. Spremenila se je. Hkrati pa se seveda spre­
minja tudi kmetijstvo samo.

Spremembe so tu in preobrazba vasi se hitro 
nadaljuje, čeprav imajo zasebni kmetje še veči­

no obdelovalne zemlje, četudi kmet marsikje še 
orje s svojo živino, kakor je  oral pred desetletji, 
in čeprav še pase svoje črede po planinah, kjer 
lahko naletimo na stoletne pastirske koče ali 
preproste sirarne. Značilnost dandanašnjih spre­
memb ni v tem, marveč med drugim zlasti v 
tem, da je  zdaj na vasi čedalje manj mladine 
in od leta do leta več starejšega kmečkega pre­
bivalstva, ki zaradi starosti počaisi opušča svoje 
poklicno delo ter ponuja zemljo bodisi v najem, 
bodisi naprodaj. Hkrati pa se tudi čedalje bolj 
uveljavljajo nove vrste posestev in oblike sode­
lovanja med kmeti ter zadrugami. Nastajajo 
družbena posestva, ki so nekatera v zadnjih 
letih že prerasla v tako imenovane kombinate, 
to je  v posebna gospodarska podjetja, ki zdru­
žujejo ne le kmetijske obrate (oddelke), marveč 
tudi nekatere industrijske, zlasti predelovalnice 
pridelkov. Zadruge tudi same ustanavljajo ali 
širijo svoje »ekonomije«, posestva, predvsem ži­
vinorejske obrate. Nastajajo tako imenovane far­
me, to so sodobneje urejena živinorejska pose-



stva z velikimi lilevii, zboljšanimi pašniki in z 
boljšimi pasmami živine v velikih čredah. Precej 
kmečkega prebivalstva, ki se je  doslej preživ­
ljalo na svoji zemlja, je  zdaj že zaposlenega, 
bodisi na družbenih posestvih, bodisi pri zadru­
gah ali pa je  v pogodbenem razmerju z zadru­
gami.

Toda to ni kakšna posebnost slovenske vasi. 
To velja za vse jugoslovansko kmetijstvo, če­
prav je  v drugih jugoslovanskih republikah še 
precej . večji odstotek kmečkega prebivalstva 
kakor pa v Sloveniji. Povprečno je zdaj v vsej 
državi le polovica izrazitega kmečkega prebival­
stva, medtem ko ga je  bilo pred vojno dve tre­
tjini do trd četrtine.

Hitre spremembe na jugoslovanski vasi in v 
kmetijstvu nasploh nastajajo seveda predvsem 
pod vplivom naglega razvoja industrializacije. 
Vendar je  to le ena stran, ki odloča v preobraz­
bi našega kmetijstva. Kmetijstvo se mora pre­
obraziti že zaradi tega, ker je  bilo doslej še zelo 
zaostalo in ker je  bilo zaprto bolj ali manj vase 
— v krog svojega zaostalega gospodarjenja. To 
se pravi, da kmetijstvo ni dajalo dovolj pridel­
kov za trg, marveč je veliko večino pridelkov 
porabilo kmečko prebivalstvo samo. Kolikor pa 
je kmečko prebivalstvo dajalo pridelkov za trg, 
si jih je  moralo pogosto dobesedno odtrgati od 
ust. Zato pa je tudi stara Jugoslavija izvažala 
razmeroma mnogo pšenice, medtem ko se je 
kmečko prebivalstvo večinoma prehranjevalo s 
koruzo. Po vojni je  Jugoslavija uvažala pšenico, 
toda ne morda zato, da je  pridela zdaj kaj manj, 
marveč, ker ima tretjino več prebivalstva (pri­
bližno šest milijonov več) in ker je  razen tega 
mestnih prebivalcev mnogo več. Podatki pa tudi 
kažejo, da se je  zelo spremenila prehrana kmeč­
kega prebivalstva. Tako zdaj tudi kmečki prebi­
valci porabijo sami več pšenice, mesa in slad­
korja kakor v starih časih.

Spričo tako korenitih sprememb je treba se­
veda v kmetijstvu premagovati zelo mnogo veli-

Traktorje in številne druge kmetijske stroje izdelujemo 
za domačo rabo in tudi izvažamo

Melioracija na Kresniškem vrhu

kih težav. Družbena posestva z zadrugami mo­
rajo zdaj toliko hitreje prevzemati odgovorne 
naloge, kolikor 'bolj odmira zasebno, staro kme­
tijstvo. Skupni pridelek zasebnega kmetijstva se 
hitro zmanjšuje, naraščajo pa pridelki na druž­
benih posestvih. Vendar pravega ravnotežja ni 
tako lahko doseči. Noben prehod ni gladek. 
Družbena posestva in zadruge še niso mogle po­
vsod dovolj hitro prevzemati zemlje — bodisi 
je  najemati, bodisi kupovati —, ki so jim jo 
nudili kmetje.

Značilno je  med drugim, da so letos družbena 
posestva in zasebni pridelovalci v sodelovanju z 
zadrugami pridelali približno polovico pšenice 
ali dobro desetino več kakor lani. Prti tem je 
treba upoštevati, da je bila letošnja letina raz­
meroma slaba, zlasti za oziralno na najpomemb­
nejših jugoslovanskih žitnih področjih. Če 'bi 
letos družbeno kmetijsko področje ne dalo svo­
jega deleža skupnosti, bi ostali skorajda brez 
kruha ali bi morali uvozita večino krušnega žita.

Naša država potrebuje na leto približno štiri 
milijone 'ton krušnega žita (pri tem koruza ni 
všteta). Letos smo pridelali v državi kake tri 
milijone 500.000 ton pšenice. Če bi vreme ne bilo 
tako izredno neugodno, hi bilo pridelka 800.000 
ton več in bi lahko nekaj žita celo izvozili. Toda 
če bi tudi zasebni kmetje dosegah takšne po­
vprečne pridelke na hektar, to se pravi, če bi 
tako obdelovali zemljo in sejali takšno seme 
kakor na družbenih posestvih, bd bilo celo letos 
dovolj pridelka.

Naša država se uvršča med prve tri, štiri 
dežele, ki pridelujejo največ koruze na svetu. 
Jugoslovanska koruza je naše najpomembnejše 
kmetijsko izvozno blago. V prihodnjih letih bo 
mogoče doseči, da bo Jugoslavija pridelala na 
leto 10 milijonov ton koruze (milijon vagonov).
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Letošnja žetev rodovitne pšenice na Dravskem polju

Že letos ihi pridelali sedem milijonov ton koruze, 
ko 'bi suša spomladi ne zadržala setve, med 
rastno dobo pa rednega razvoja rastlin. V pokra­
jinah, kjer pridelujejo največ koruze, ni deže­
valo tri mesece. Ce bi bila vsa zemlja obdelana 
tako, kakor jo  obdeluje še večina zasebnih kme­
tov, ki ne sodelujejo z zadrugami, bi bil letošnji 
pridelek malenkosten. Tako pa smo vendar pri­
delali štiri milijone ton koruze. Se pred desetimi 
leti bi takšna suša, kakršna je bila letos (in 
kakršne ni bilo zadnjih slo let), pobrala ves 
pridelek.

To sta le dva letos najznačilnejša primera, ki 
kažeta, kako mogočno že vpliva družbeno kme­
tijsko področje v Jugoslaviji na vse gospodarsko 
življenje. Z drugimi podatki bi n. pr. lahko še 
dokazali, da je  jugoslovansko kmetijstvo na 
splošno res lepo napredovalo. To najlepše doka­
zujejo povprečni hektarski pridelki v posamez­
nih letih. Vedeti je treba, da so zdaj pri nas 
povprečni hektarski pridelki po dvakrat do štiri­
krat večji kakor pred vojno in tik po nji. Tako 
je n. pr. lani povprečni hektarski pridelek hi­
bridne koruze v Sloveniji (ki ni najprimernejše 
pridelovalno področje za koruzo) že presegel 42 
stotov. Nadalje v Sloveniji dosegamo velik po­
vprečni hektarski pridelek hmelja, krompirja in 
v novejših vinogradih tudi grozdja. Prav tako je 
na zboljšanih travnikih izredno narasel pridelek 
krme. Na njivah družbenih posestev so dosegli

Nove sadne plantaže v Vinjah na Dolskem pri Ljubljani

že takšne pridelke silažne koruze, da se lahko 
ponašajo pred 6vetom. Tako bi lahko dolgo na­
števali, kaj vse je  že naše kmetijstvo doseglo. 
Toda povedati je  treba pravzaprav le to, da je 
popolnoma zgrešeno mnenje, češ v deželah, ki se 
hitro industrializirajo, kmetijstvo zaostaja in iz­
gublja svoj pomen.

Nova Jugoslavija res ni več ile kmetijska de­
žela ¿n zlasti ne zaostala, je  pa kljub temu, da 
se njena industrija v primerjavi z industrializa­
cijo po svetu najhitreje razvija, tudi kmetijsko 
zelo pomembna in postaja še pomembnejša. Na 
svetovnem trgu bo njeno blago že v bližnji pri­
hodnosti pomenilo zelo mnogo. Razvoj našega 
kmetijstva pa bo seveda pripomogel, da bo pri­
hodnost slovenske vasi lepa, čeprav bodo naše 
vasi spremenile svojo podobo.

France Slokan

Nočem o pomoči, temveč  
pošten trgovinski dogovor

Pri nas je bila, kakor smo že omenili, letos 
velika suša, ki je  povzročila manjši pridelek 
pšenice in koruze kakor v prejšnjih letih. V ne­
katerih krajih ni bilo dva do tri mesece dežja 
in to prav v žitorodnih krajih. Zato smo prisi­
ljeni, da pšenico uvozimo. Te naše težave s pše­
nico pa hočejo nekateri naši nasprotniki v zuna­
njem svetu izkoristiti za pritisk na našo državo. 
Ni jim bilo všeč, kar smo govorili na beograjski 
konferenci, in pravijo, da zato ni treba Jugosla­
viji pomagati, da jii ni treba dajati pšenice, da 
je ni treba hraniti. Jugoslavija pa je na beograj­
ski konferenci povedala samo to, kar vodno go­
vori in je  jasno pokazala, da se vztrajno bori za 
ohranitev miru v svetu in za sodelovanje med 
državami ne glede na to, kakšen je družbeni red 
v posameznih državah. Maršal Tito je  v svojem 
govoru ob proslavi izgradnje mladinske ceste 
v Skopju v Makedoniji Tekel, da ne prosimo po­
moči, temveč da se želimo enakopravno dogo­
voriti o n a k u p u  pšenice, da nam naj dajo 
kredit z obveznostjo, da ga odplačamo v denarju, 
kakor se pač trguje med državami. In ker ne 
bomo dopustili, da bi ljudje stradali kruha, bomo 
pšenico kupili pač tam, kjer nam jo bodo pro­
dali. Kljub temu torej, da skušajo nekateri izko­
ristiti našo stisko zaradi pšenice Jugoslavija ne 
bo spremenila svoje miroljubne politike in se ne 
bo vključila v noben blok in ne bo zapravljala 
zaupanja držav, ki so izven blokov in ki se bo­
rijo proti kolonializmu in zatiranju nasploh. Mi 
želimo mir, želimo sodelovati z vsemi drugimi 
državami ne glede na družbene sisteme, in smo 
proti slehernemu vmešavanju ene države v no­
tranje zadeve drugih.



Nove poti
izobraževanja za poklice 
in druge službe

I laboratoriju — merilnici na tehniški srednji šoli 
o Ljubljani

Ker ¡se to nikakor ni skladalo z našo družbe­
no ureditvijo v drugih panogah dejavnosti, ¡na 
primer industrije in trgovine, je  ¡izšlo v zadnjih 
dveh letih več predpisov in navodil, ki načelno 
urejajo šolsko problematiko ',in jo vključujejo 
v naš celotni življenjski ritem. Osnovne misli 
so. da naj ibodo šole v vsakem ¡pogledu enako­
pravne z drugimi dejavnostmi, tudi v tem. da 
bodo same 'odločale, kako bodo razporejale do­
hodke. Finančno naj jih vzdržuje oziroma pod­
pira predvsem tisti, ki ima od njih neposredne 
koristi, to je gospodarske organizacije, komune 
in drugi neposredno zainteresirani, ne pa država 
kot taka. Naloga šole pa je. da se kar najbolj 
poveže s tistimi, za katere izobražuje ljudi.

Da ne bomo govorili samo na splošno, si oglej­
mo primer. Ta je bolj živ in pove več. Poglejmo 
tehniško srednjo šolo za strojno stroko v Ljub­
ljani. ki je za naš namen najbolj zanimiva.

Še po vojni je  bila v Ljubljani tehniška sred­
nja šola, ki je imela več oddelkov, na primer 
gradbenega, strojnega, kemijskega, elektroteh­
niškega. ¡Pred nekaj leti pa so se te šole osamo­
svojile. Šola za strojno stroko je ena izmed njih.

Njen osnovni namen je. da izobražuje tehnike 
z znanjem iz strojništva. Strokovnjakov s tako

V Sloveniji in drugih krajih države je zadnji 
čas zelo veliko govora o šolstvu in njegovem na­
merni.

Vzrokov za to je  precej. Otrok, ki zapusti 
osnovno šolo, se odloči, ali pojde takoj v poklic 
ali se bo na gimnaziji ¡pripravljal za univerzo 
oziroma za kako drugo višjo šolo ali pa se bo 
odločil, da se v stroko vini šoli izuči za tehnika 
te ali one stroke. V teh treli oblikah je srž vsega 
izobraževanja ¡na srednji stopnji. Podjetja — in­
dustrijska im druga — so ponekod ustanovila 
svoje centre, ki so se iz vajenskih šol za svoje 
namene razvili v prave šole. 'Gimnazija — pri­
pravljalnica za univerzo — je prišla v izjemen 
položaj, ker je v sklopu drugih srednjih šol 
ostala tako rekoč edina, ki ne daje možnosti, da 
se dijak more po končani šoli takoj zaposliti. 
.Strokovne šole pa ¡so premalo ustrezale namenu, 
ker so táko znanje potrebovali ne le mladi di­
jaki. temveč tudi tisti, ki so že zaposleni, nimajo 
pa potrebnega teoretičnega znanja. Tudi z vse­
binske strani te šole niso dajale tistega, kar bi 
morale. Bile so premalo povezane s svojo stroko. 
Industrija, recimo kemična, se je razvijala po 
svoje, šole zanjo pa je ustanavljal bolj ali manj 
državni prosvetni aparat. Posledica tega je bila, 
da je bila prosveta eno, gospodarstvo pa drugo.

"V finančnem pogledu pa so bile šole v pri­
merjavi z gospodarstvom popolnem a v neenako­
pravnem položaju. Gospodarska podjetja so bila 
bolj ali manj samostojna, šole pa ne. Razlike so 
bile tudi med izobraževalnimi ustanovami sami­
mi. izobraževalni center pri kakem podjetju je 
bil sestavini del podjetja, redne šole pa pod 
državno upravo.

/ risal niči tehniške srednje šole o Ljubljani



.stopnjo izobrazbe \ gospodarstvu zelo primanj­
kuje. Zanimivo ipa je. da vendarle velikanska 
večina absolventov me gre v službo, ampak štu­
dirat naprej na univerzo. Tako je tudi v drugih 
srednjih strokovnih šolah. Prosvetni organi se 
zato trudijo, da bi našli način, kako bi stvar nor­
malizirali.

Naval mladine, ki je končala obvezno osem­
letno osnovno šolo, je  na to šolo zelo velik. Zad­
nja leta ne morejo sprejeti niti vseh tistih, ki so 
•na sprejemnih izpitih pokazali, da so sposobni 
zanjo. Take dijake večinoma sprejemajo gimna­
zije.

Pouk traja štiri leta in obsega nekaj predme­
tov za splošno izobrazbo, večina 'pa jih je stro­
kovne narave. Praktičnega dela je približno pe­
tina. Obvezna je še enomesečna praksa v kakem 
podjetju, kjer mora dijak izpolniti določen pro­
gram, ki mu ga je dala šola.

V šolskih delavnicah se seznanjajo ne samo 
s stroji in z delom ob njih, ampak tudi z našim 
celotnim življenjem v podjetjih. Šolske delavnice 
ne spadajo v sklop šole, temveč so samostojna 
ustanova, ki deluje na principu gospodarske or­
ganizacije. Dijaki se seznanjajo tako \ njih z 
družbenim upravljanjem, to je — uvajajo se ' 
delavsko samoupravljanje, sodelujejo pri gospo­
darjenju delavnic itd.

V šolo se lahko vpišejo ’tudi fantje in dekleta, 
ki so končali vajensko oziroma industrijsko šolo. 
Te šole dajejo manj znanja kot tehniška srednja 
šola in so bolj usmerjene v konkretne potrebe 
v gospodarstvu, to je bolj za določene poklice. 
Zadnji čas vse bolj prevladuje mnenje, naj bi 
take šole združili, oziroma jih preosnovali v po­
klicne šole.

Dijaki si ogledujejo stroj, ki ga bodo montirali o dru­
gem laboratoriju, t. j. o laboratoriju za preizkušanje 
strojen. Ko bodo tega opremili, se bodo lotili še tretjega

Šola za strojno stroko in še nekatere druge 
organizirajo namreč po vsej Sloveniji svoje od­
delke, v katerih se izobražujejo odrasli. 10 je 
ljudje, ki so že zaposleni.

Tako šolanje odraslih je v nekaterih drugih 
državah že .zelo razvito, pri nas pa tako rekoč 
šele dobiva organizirano obliko. Kaže pa, da je 
zanimanje zanj zelo veliko tako v gospodarstvu 
kot tudi med neposrednimi interesenti. Ponekod 
so uporabili iak sistem, da se s to dejavnostjo 
ukvarjajo delavske in ljudske univerze, na pri­
mer v Zagrebu, v Sloveniji pa se večinoma šole 
za odrasle pridružujejo rednim šolam, seveda, če 
sta obe šoli enaki. Ustanove jih pri šoli sami ali 
pa v kakem drugem kraju: tam ipač. kjer je  po­
t rebrno.

Tehniška šola za strojno stroko ima take od­
delke v Ljubljani, Kamniku. Škofji Loki, 1 ibov- 
Ijah, Kočevju, Črnomlju, Novem mestu, Novi 
Gorici im v podjetju Litostroj. Pobudniki in orga­
nizatorji so bile delavske in ljudske univerze in 
posamezna podjetja v teh krajih. Ti organizirajo 
tudi strokovnjake, kii predavajo posamezne pred­
mete. Matična šola pa skrbi le za to, da je kako­
vost pouka enakovredna tistemu na matični red­
ni šoli. V počitnicah, ko rednih dijakov ni v šoli. 
organizirajo vaje v laboratorijih svoje šole v 
Ljubljani.

Po obliki je pouk podoben študiju na univerzi. 
Preden se vpišejo, organizirajo zanje priprav­
ljalne tečaje in ob koncu tečaja dijake testirajo. 
Vpisati se more tudi, če rezultat testa ni bil za­
dovoljiv. število šolskih ur je  manjše kot na 
redni šoli, so pa veliko bolj zgoščene, ker so 
predavanja namenjena odraslim, in sicer takim, 
ki stroko že poznajo. Izpite opravljajo po ena­
kem kriteriju takrat, ko snov znajo. Določene 
omejitve so le glede tega. da se v nekatere seme­
stre slušatelj ne more vpisati, dokler ni opravil 
predpisanih izpitov.

Ko študent konča šolo v takem oddelku, dobi 
spričevalo matične šole in .popolnoma enake pra­
vice in dolžnosti, kot jih dobi skupaj s spričeva­
lom dijak redne šole.

Stroške za šolanje plačujejo različno. V redni 
šoli je  šolanje brezplačno, v oddelkih za odrasle 
pa je različno. Za nekatere krijejo stroške gospo­
darske organizacije, kjer je  .posameznik zaposlen, 
drugi plačujejo sami. tretji pa nekaj sami. nekaj 
podjetje. Šola se najbolj ogreva za tako dvojno 
obliko.

Zanimanje za te oddelke je kot rečeno veliko. 
Trenutno je v njih 1200 slušateljev, v redni šoli 
pa 700.

Razen te oblike izobraževanja zaposlenih je 
organizirala šola v sklopu ljubljanske dopisne 
šole še dopisno šolo za strojno stroko. Tudi tu je 
prijavljenih izredno veliko kandidatov. s.



\uuu veterinarska fa­
kulteta o Ljubljani, ki 
so jo odprli o septem­

bru

Pri/i veterinarji na Ijnii l janshi univerzi
Vse večjii razvoj .slovenske živinoreje je terjal 

tudi ustrezen razvoj slovenskega veterinarstva. 
V ta (namen so leta 1956 na fakulteti za agrono­
mijo iin gozdarstvo v Ljubljani ustanovili še od­
delek za veterinarstvo. Tako slušateljem veteri­
narstva .posl e j mi bilo treba več študirati v Za­
grebu. Na ljubljanski veterinarski oddelek se je 
še to leto vpisalo prvih 35 slušateljev, precej no­
vih slovenskih fantov lin deklet pa vsa naslednja 
leta.

Toda tudi štiudiij veterinarstva so začele 
spremljati težave. Nastajale so predvsem zaradi 
pomanjkanja prostorov. Veterinarski oddelek 
jih pravzaprav ob ustanovitvi ni imel. Na pomoč 
iniu je priskočila veterinarska bolnišnica v Mest­
nem logu z barakami, ki pa so bile za študij 
neustrezne, pretesne.

Upanje na zboljšanje razmer se je pokazalo 
pred dvema letoma, ko so začeli izdelovati na­
črte za novo središče za celotno fakulteto za 
agronomijo, gozdarstvo itn veterinarstvo. Do tega 
je prišlo zategadelj, ker dosedanji fakultetni 
prostori ne ustrezajo več. Kmetijsko stroko štu­
dira že kakih 800 slušateljev in .poslopje je za 
tolikšno število premajhno. Najprej je začel gra­
diti gozdarski oddelek ob Večni poti pod Rožni­
kom. kmalu zatem so začeli graditi poslopja ve­
terinarskega oddelka \ Mestnem logu. Ker so si 
ta fakultetna poslopja blizu, so v načrtu določili, 
naj bi tudi poslopja agronomskega oddelka gra­
dili ob Večni ipot/i. Tu bodo poslopja katedre za 
poljedelstvo An žlahtnjenje rastlin, katedre za 
sadjarstvo, -vinogradništvo, vinarstvo in vrtnar­
stvo, katedre za živinorejo in prehrano domačih 
živali, katedre za varstvo, pedologijo in prehra­
no rastlin, za kmetijsko tehnologijo ter osrednje 
fakultetno poslopje. Gozdarski oddelek bo med 
drugim zgradil tudi poslopje za lesno industrij­
sko smer študija.

Prednosti novega središča pod Rožnikom so 
očitne. Ker bodo vsi oddelki blizu, bo mogoče 
bolje izkoriščati učno osebje. Blizu bodo tudi 
slušatelji, saj je študentovsko naselje oddaljeno 
komaj 800 metrov. Gozdarski An agronomski od­
delek potrebujeta veliko laboratorijsko polje. 
Kot nalašč ga bo mogoče urediti ob Glinščici. 
Sprt a bo merilo 50 ha, potlej ipa 50. Gozdarski 
oddelek pa bo uporabljal tudi zeleni gozdni pas. 
ki se ondi razteza pet kilometrov naokoli. Novo 
fakultetno središče bo lahko sprejelo kakih 1500 
slušateljev. Pbpolnoma dograjeno naj bi bilo 
do leta 1965. Se poprej, do konca prihodnjega 
leta, pa nameravajo dograditi vsa štiri poslopja 
veter in ar.s k ega oddelka.

Prvo poslopje veterinarskega oddelka so do­
gradili nedavno. Vanj so se vselili slušatelji, 
uprava oddelka, osrednja veterinarska knjižnica 
itd. Poslopje so slovesno odprli konec septembra, 
hkrati pa so podelili tudi diplome prvim diplo­
mantom — veterinarjem na tej fakulteti. Diplo­
manti so se kot slušatelji prvi vpisali na novo 
ustanovljeni veterinarski oddelek.

Tone Cuk

I
Heerlen. 2». novembra 1961.

Dragi tovariš predsednik!
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Daljši bolezni, ki je bila tudi posledica inter­
nacije o zloglasnem taborišču Dachauu, je 10. no- 
oembra d Ljubljani podlegel profesor ljubljanske 
univerze dr. Božo Škerlj. Doživel je komaj 55 let. 
Dr. Škerlj je bil naš antropolog svetovnega slo­
vesu (antropologija je veda v človekovem načinu 
življenja in človekovem duševnem ustroju). V an­
tropološki znanosti se je specializiral v številnih 
deželah po svetu — Angliji, Švici, Norveški, Šved­
ski, Poljski in ZDA — ter je bil po osvoboditvi 
predsednik Jugoslovanskega antropološkega dru­
štva. Napisal je nad dve sto znanstvenih razprav 
in se zlasti izkazal kot borec proti zagovornikom 
rasizma. Postal je član Angleškega kraljevskega 
antropološkega društvu. Nedavno so ga angleški 
antropologi naprosili, da bi napisal svetovno knji­
go o človeških rasah. Ustvaritev tega dela, ki bi 
pomenilo nov velik uspeh naše znanosti v svetu, 
je žal preprečila smrt.

Leta 1952 je profesor Škerlj s soprogo obiskal 
Ameriko, kjer si je n 11 mesecih nabral številne 
vtise, ki jih je opisal o potopisni knjigi »Neznana 
Amerika«. Ob svojem obisku je obiskal tudi kra­
je, kjer v posebnih rezervatih še žive prvotni pre­
bivalci Amerike — Indijanci. Ustavil se je tudi 
pri naših izseljencih, o katerih je v svoji knjigi 
obširno spregovoril. S svojim simpatičnim nasto­
pom sta si oba s soprogo med našimi rojaki pri­
dobila številne prijatelje, ki jih bo vest o njegovi 
prezgodnji smrti gotovo prizadela.

Pet dni kasneje je v Ljubljani umrl po dolgo­
trajni bolezni kirurg dr. Božidar Lavrič, redni 
profesor in prorektor ljubljanske univerze, pod­
predsednik Slovenske akademije znanosti in umet­
nosti in član Akademije znanosti v Nancijju n 
Franciji.

Pokojni je imel velike zasluge za organizacijo 
zdravstvene službe v Sloveniji med narodnoosvo­
bodilno borbo, z nasveti je veliko koristil pri ure­
ditvi partizanskih bolnišnic ter pripomogel, da je 
postala ljubljanska kirurgična klinika letu 1941 
središče za prvo pomoč ranjenim partizanom.

Po vojni je postal naš vodilni kirurg, pionir 
moderne kirurgije. Koliko tisočim je s svojimi

Dr. Božidar Lavrič

kirurškimi posegi, ki so jim ljudje pripisovali 
naravnost čarobno moč. ker so bili vedno uspešni 
— rešil življenje. Svoje izredno znanje je rado­
darno prenašal na mladi rod zdravnikov — bo­
dočih kirurgov. Kako tesno in z vsem srcem je bil 
povezan s svojimi dragimi študenti in ljubljansko 
medicinsko fakulteto, dokazuje tudi njegova zad­
nja želja, cla naj namesto vencev na njegov grob 
prispevajo v socialni sklad Združenja študentov 
medicinske fakultete v Ljubljani.

V petek. 1?. novembra dopoldne so pokojnika 
l>oložili na katufalk v avli ljubljanske univerze, 
kjer so se v tihem mimohodu od njega poslavljali 
njegovi nekdanji študentje, nešteti prijatelji in 
vsi, ki so ga spoštovali in mu bili hvaležni. Med 
prvimi se je od pokojnika poslovil predsednik 
Ljudske skupščine Slovenije Miha Marinko, ki 
je položil na krsto venec predsednika republike 
maršala Tita.

S pokojnim dr. Škerljem in dr. Lavričem smo 
izgubili dva naša velika človeka-znanstvenika, ki 
sta bila znana in spoštovana ne le doma, temveč 
ju je tudi svet poznal in cenil ter po njih še bolj 
spoznal in vrednotil njuno domovino.

I. s.
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Ob starem rimskem obzidju raste naša tekstilna 
fakulteta

Zgoraj desno: jVodi' stolpnici na Študentskem naselju 
za štipendiste naše železarske industrije

NoDa filozofska fakulteta na Aškerčevi cesti
Gradnja inštituta za jaki tok in visokonapetostni 

laboratorij



N A S A  SKRB 
Z A

STARE LJUDI

Skrb za staire ljudi se je  v novi Jugoslaviji 
bistveno spremenila, saj je naša država postavila 
na prvo mesto »krb za človeka kar je potrdila 
tudi s svojo zaikonodajo. Prav zato bo marsika­
terega našega rojaika zanimalo, kako izvajamo 
ta naša načela v 'praksi.

Znano je, da ljudje zdaj dalj časa žive, kar 
moramo pripisati napredku znanosti, posebno me­
dicine in obenem višjemu življenjskemu stan­
dardu prebivalstva v raznih deželah. Naša država 
se kljub dediščini zaostale preteklosti in posledi­
cam vojne v tem pogledu hitro približuje po­
vprečju življenjske dobe prebivalstva v nekate­
rih gospodarsko visoko razvitih državah. Slove-

Dom za ostarele na Bokalcali pri Ljubljani

ndja je zaradi ugodnejših pogojev v tem pogledu 
na prvem mestu.

Napredek je razviden že iz podatkov o umr­
ljivosti prebivalstva: leta 1921 je umrlo na 1000 
prebivalcev 25.9 ljudi, 1. 1958 pa 8.5 ljudi. Tudi 
struktura po starosti se je močno spremenila. Ta­
ko je  bilo leta 1921 le 41.6 °/o umrlih starih nad 
50 let, leta 1953 pa že 73.5%, iz česar vidimo, da 
umira vedno manj ljudi v mlajših letih. Od leta 
1931 se je  življenjska doba podaljšala približno 
za 16.5 let in znaša za moške povprečno 66 let 
in za ženske 71 let. Zato je razumljivo, da raste 
število prebivalstva višje starosti in je danes v 
Sloveniji že kalkiih 200.000 prebivalcev starih nad 
60 let ali 12.6% od 1,585.000, kot to izkazuje zad­
nji popis prebivalstva. To število pa bo do leta 
1970 po predvideni oceni naraslo na 250.000.

Prijeten je počitek  o  domu, počitek  po trudapolnem  
delu ob večeru življenja

Vse to je nedvomno odsev naših velikih eko- 
nomsko-družbenih sprememb, ki so nastale pri 
nas po drugi svetovni vojni in ker tudi skrb za 
starega človeka ni bila zapostavljena.

Ena izmed oblik družbene skrbi za »tare ljudi 
je pri nas pokojninsko oziroma invalidsko zava­
rovanje, ki je v letih po osvoboditvi zajelo iz­
redno širok krog državljanov. V to zavarovanje 
smo n. pr. zajeli vse ostarele hlapce, pastirje, 
sezonske delavce, viničarje in druge, ki so lahko 
dokazali predpisano delovno dobo — 35 let za 
moške in 30 let za ženske, četudi v stari Jugosla­
viji niso bili socialno 'zavarovani. Število ljudi, 
ki prejemajo pokojnino, je vsako leto večje 'tudi 
v razmerju do aktivnih zavarovancev. Tako je 
bilo v letu 1946 v Sloveniji na 1000 aktivnih za­
varovancev 147 osebnih in drugih upokojencev, 
zdaj pa je na 1000 aktivnih zavarovancev 215 
upokojencev in to ob istočasnem porastu števila 
ljudi v rednem delovnem razmerju. Ob koncu 
leta 1960 smo imeli 110.615 upokojencev.

Izven tega okvira je ostalo kljub temu še pre­
cej ljudi, ki niso mogli dokazati polne delovne 
dobe, dalje ostarelih malih obrtnikov in trgov­
cev ali njihovih žena, ki so po smrti svojih mož 
ostale brez sredstev. Vsem tem «e dodeljuje druž­
bena denarna pomoč na podlagi občinskih odlo­
kov. Višina te pomoči je odvisna od ekonomske 
moči pristojne občine ali socialnega stanja posa­
meznika.

Za starega človeka je zdravljenje in pomoč v 
bolezni prav tako važno vprašanje, kakor mate­
rialna preskrba. Z enotnim socialnim zavarova- 
vanjean, ki vključuje invalidsko, pokojninsko in 
zdravstveno zavarovanje, so v tem pogledu avto­
matično preskrbljeni vsi upokojenci in njihove 
družine. V zdravstveno zavarovanje kmečkih pri­
delovalcev je  vključenih 387.000 kmetov, med ka­
terimi so razumljivo tudi stari ljudje, ki žive 
na teh kmetijah vključno preužitkarji. Za obrt­
nike se obvezno socialno zavarovanje šele pri-



Dom počitka za ostarele na Jesenicah je med najlep­
šimi o Sloveniji

pravlja. Zdaj imajo nekakšno vzajemno zavaro- 
vainje, v katerem je  tudi precej starejših obrt­
nikov. Za vse druge kategorije prebivalstva (sem 
štejemo predvsem tiste, ki prejemajo redno de­
narno pomoč po odlokih občinskih ljudskih od­
borov), velja uredba o zdravljenju nepremožnih, 
na podlagi katere so plačniki za zdravljenje pri­
stojne občine.

Kljub težavam, s katerimi srno se morali bo­
riti v povojnih letih, smo dosegli tudi na področ­
ju zavodske skrbi za stare ljudi dokajšen napre­
dek. Spominski zbornik Slovenije iz leta 1938 
navaja, da je bilo tedaj na območju Slovenije 
pet banovinskih hiralnic s povprečnim številom 
897 oskrbovancev. Poleg 'teh je bilo še nekaj 
manjših ubožnic im hiralnic raznih redov, za ka­
tere pa ni ina razpolago natančnejših podatkov 
glede zmogljivosti.

Zdaj imamo v Sloveniji 32 domov za stare 
ljudi. Od teh sta dva domova samo za duševno 
prizadete in en dom za slepe. V vseh teh domo­
vih živi kakih 3600 oskrbovancev. Prva leta po 
vojni so bili to pretežno različni brezdomci brez 

•lastnih dohodkov. Z leti se je ta sestava bistve­
no spremenila. Vedno več je med njimi takšnih, 
ki imajo lastno pokojnino. Zaradi splošnega po­
večanja števila starih ljudi je tudi v teh domovih 
vedno več bolnih oskrbovancev v visoki starosti. 
Oskrbovanci v domovih dosegajo v povprečju 
zelo visoko starost. 'Niso redki, ki se približujejo 
devetdesetim lotom im tudi čez.

Tudi notranji ureditvi domov in domačnosti 
v njih posvečamo v zadnjem času posebno skrb. 
V različnih tečajih se usposablja osebje teh do­
mov za delo s starimi ljudmi. Živahneje so se 
razvile razne oblike kulturnega življenja, h ka­
terim doprioašajo svoj del tudi sami oskrbovan­
ci. Vedno pogostnejši so obiski mladine im odra­
slih, ki prirejajo stanovalcem doanov kulturne

programe. Oskrbovancem, ki lahko hodijo, prire­
jajo številni domovi krajše, pa tudi daljše izlete. 
V vseh domovih so se začeli intenzivno ukvarjati 
z vprašanjem primerne zaposlitve oskrbovancev, 
kar naj bi razbilo enoličnost v življenju posa­
meznika in prispevalo k njegovemu razvedrilu. 
Saj je  znanstveno dognano, da primerna zapo­
slitev starejših zelo ugodno vpliva na telesno in 
duševno razpoloženje.

S tem, da so pri nas iz leta v leto ugodnejši 
materialni pogoji, predvidevamo v kratkem času 
večji napredek tudi na-področju zavodske skrbi 
za stare ljudi. Že po tem petletnem načrtu naj bi 
zgradili pet novih, sodobnih domov. Te domove, 
kakor tudi vse naslednje, naj bi zgradili v na­
seljih, sredi življenja tako, da bodo imeli stari 
stanovalci možnosti kulturnega izživljanja. Do­
movi naj bi 'bili mešanega tipa. Torej ne samo 
za relativno zdrave ali samo za bolne ljudi. V njih 
naj bi bilo nekaj prostora tudi za prehodne bol­
nike — rekonvalescente (kar ponekod že obsta­
ja), ki doma nimajo možnosti za potrebno nego 
in oskrbo. Prav tako naj bi bila odprta vrata v 
te domove tudi ljudem, ki potrebujejo oskrbo ali 
nego samo čez dan ali samo ponoči.

Spričo vedno večjega števila ljudi v visoki 
starosti je  naraslo v bolnišnicah tudi število sta­
rih bolnikov in vse kaže, da bomo kmalu imeli 
posebne geriatrične oddelke za starejše paciente. 
Dom na Bokalcah pri Ljubljani ima že zdaj pose­
ben oddelek, ki deluje v tem smislu in se bo v 
kratkem razvil v geriatrično bolnišnico. Pri 
zdravstvenih domovih pa predvidevamo posebne 
posvetovalnice, kamor naj bi se zatekali starejši 
ljudje v svojih starostnih težavah.

Kljub temu, da bomo morali posvečati tudi v 
bodoče vsestransko pozornost zlboljševanju oskr­
be starih ljudi v zavodih, je naša glavna skrb 
usmerjena v urejanje najrazličnejših vprašanj, 
na katera zadeva star človek doma, v lastnem

Dom počitka za ostarele v Saleku pri Velenju



V knjižnici Doma 
za ostarele na Bokalcah

gospod in jstvu. To je važno predvsem zato, 'ker 
je  za starejšega človeka primerneje, če ostane v 
okolju, ki ga je  že 'navajen in kjer si je ustvaril 
svoj lastni način zasebnega življenja, pa tudi 
zato, ker zajamemo v zavodsko oskrbo lahko le 
majhen del starih ljudi — trenutno je n. pr. v 
naših zavodih le 1.8°/onad 60 let starih prebival­
cev. Starejšim ljudem je bodisi redno ali samo 
občasno nujna pomoč pri raznih gospodinjskih 
delih kot so likanje in krpanje perila, čiščenje 
obleke, higiendko vzdrževanje stanovanja, dalje 
pomoč pri vzdrževanju osebne higiene, skrb za 
redno iin pravilno prehrano, nega za primer bo­
lezni, pomoč pri urejanju raznih uradnih ali za­
sebnih zadev im potov pa tudi skrb za razvedrilo 
in primerno zaposlitev starih ljudi itd. Kako je 
za to doslej poskrbljeno pri nas? Ponekod s so­
sedsko pomočjo, drugod organizirano prek Rde­
čega križa, Društva upokojencev in drugih. Rdeči 
križ se zlasti intenzivno ukvarja z razširjanjem 
nege bolnika na domu. Društvo upokojencev pa 
z velikim uspehom skrbi za razne oblike razve­
drila svojih članov. Tako prirejajo posamezne 
podružnice izlete z avtobusi, redne obiske kina, 
koncertov in gledaliških predstav po znižanih 
cenah, organizirajo iz vrst svojih članov pevske 
zbore, igralske družine, kegljaške in druge klu­
be. Prav v zadnjem času se veča število klubskih 
prostorov za razvedrilo starih ljudi. Posebno lepo 
imajo urejene te prostore na Jesenicah, Javorni­
ku in v Kranju. Razveseljivo je  tudi, da je  če­
dalje več delovnih kolektivov, ki se ob vsaki pri­
liki spomnijo svojih bivših — sedaj upokojenih 
sodelavcev. Preveč bi bilo, če bi jih 'tu naštevali: 
naj navedem samo nekatere oblike tega sodelo­
vanja: podjetja vabijo svoje upokojene sodelav­
ce ob različnih proslavah, organizirajo z njimi 
skupne izlete, omogočajo letovanja v počitniških 
domovih itd.

V stanovanjskih skupnostih, ki nastajajo v 
občinah kot manjše samoupravne enote, prebi­
valci sami urejajo svoje vsakdanje probleme, 
kamor spada tudi skrb za stare ljudi. To je  pred­
vsem nega v primeru bolezni in pomoč pri ostali 
skrbi. Te službe so pri nas zdaj šele v nastajanju 
in jim bomo morali vsekakor posvetiti veliko po­
zornosti. Pri tem nas bo vodila že večkrat izra­
žena misel, da ni vse v tem, da se človeku po­
daljša življenjska doba, temveč da pridobljena 
leta tudi zadovoljno preživi. Naša dolžnost je, 
da bodo ta leta ljudem, ki niso več v aktivnem 
delu, čim svetlejša, čim lepša, 6aj smo jim dolžni 
življenje in dosti tega, kar lahko danes uživamo. 
To velja še prav posebno za rod, ki je dal vse za 
stvar naše revolucije in za dobro mlajših rodov.

O lg a  K r a jg e r

Člani društva upokojencev Slovenije so tudi družabno 
zelo razgibani. Im ajo svoj pevski zbor. V več mestih 
imajo svoje klube, kjer se sestajajo in kratkočasijo z 
družabnimi igrami. Poleti gredo pa na izlete z avto­

busi po lepi domači deželi



Pri sestavljanju vsebine za Slovenski izseljen­
ski koledar 1962 smo imeli v mislih ose tiste ro­
jake, ki žive v daljnih deželah in se nikdar ne 
bodo vrnili ali obiskali Jugoslavije, kakor tudi 
tiste, ki so že prišli na obisk ali pa še pridejo 
za nekaj časa ali pa tudi za vselej. Imeli pa smo 
o mislih tudi tiste, ki nimajo o starem kraju 
nikogar več, ki bi jih obveščal o življenju pri 
nas, in tiste, ki nikdar ne dobe slovenskega č a s o ­
p i s a  d  roke.

V eni sami knjigi povedati čimveč o našem 
gospodarskem razvoju, o kulturni rasti naših na­
rodov, o napredovanju jugoslovanskega socialnega 
varstva, o naši zunanji politiki, o našem standardu 
— ni lahka naloga. Zato smo se trudili, da smo 
izbrali tako čtivo, ki naj bi vam vsaj v glavnih 
potezah pokazalo, kako se razvija življenje v vaši 
stari domovini.

Na prvih straneh koledarja boste brali sestav­
ke o nadaljnji spopolnitvi gospodarskega in druž­
benega sistema v Jugoslaviji, o našem trgovskem 
sodelovanju z drugimi državami, o pomorskem 
potencialu Jugoslavije, o zunanji politiki Jugo­
slavije v zadnjem letu, ki je zaradi beograjske 
konference še zlasti pomembna in daljnosežna.

S povečanjem ugleda Jugoslavije v svetu je 
zrastel tudi ugled slovenskega izseljenca. Jugosla­
vija danes sodeluje v številnih mednarodnih po­
litičnih, gospodarskih, socialnih in kulturnih fo­
rumih. Rojaki bodo prav gotovo z zanimanjem 
brali sestavek Vide Tomšičeve o prispevku jugo­
slovanske delegacije na XIII. zasedanju Socialne 
komisije Organizacije združenih narodov. V an­
gleškem jeziku pa boste lahko brali članek o 
pravicah, ki jih uživajo jugoslovanske žene.

Več člankov je posvečenih bivanju naših ro­
jakov v letošnjem letu v Jugoslaviji, stikom Izse­
ljenske matice z njimi, in našimi rojaki, ki si 
urejajo svoje razmerje do Jugoslavije po novih 
izseljenskih predpisih. In naj posebej omenimo 
odprto pismo našega pisatelja Miška Kranjca, ki 
ga je naslovil na svoje ožje rojake, Prekmurce.

S kulturnega področja vam v letošnjem kole­
darju poročamo o 90-letnici pisatelja Franca 
Šaleškega F i n ž g ar j a , naš znani muzikolog 
dr. Dragotin Cvetko vam je podal prerez slo­
venske glasbe skozi stoletja, dalje so tu članki 
o varstvu naših spomenikov in o naši ljudski 
Ustvarjalnosti.

V dolgi vrsti krajših in daljših prispevkov in 
zlasti lepih podob boste brali o rasti našega go­

spodarstva, o industriji, kmetijstvu, prometu in 
turizmu. Maribor, Rakičan, Bela krajina, Kras, 
Primorska, Koper, Domžale in Ljubljana se vrste 
pred vami v živi podobi in besednem opisu.

Pa še beseda o našem športu v angleščini, da 
bo dostopna tudi našim sinovom in vnukom, pa 
o mladini, ki gradi ceste, in o prijateljstvu med 
našimi in tujimi študenti, ki se šolajo pri nas.

V oddelku o naših izseljencih se spominjamo 
velikega rojaka Louisa A d a m i č a  in že davno 
umrlega, nekdaj slovečega izseljenca Bernarda 
Smolnikarja. O nekdanjem življenju slovenskih 
premogarjev v Ameriki govori prispevek rojaka 
Antona Gardna. Poseben članek pa je posvečen 
našim izseljencem v Aleksandriji.

Zaradi omejenega obsega Slovenskega izseljen­
skega koledarja nismo mogli objaviti vseh pri­
spevkov naših rojakov. Naj nam tega ne zame­
rijo, objavili jih bomo naslednje leto.

Naj omenimo še majhno tehnično spremembo. 
Namesto stalnega koledarskega dela na prvih 
straneh smo uredili lepo ilustriran koledarček kot 
posebno prilogo.

Zahvaljujemo se vsem, ki ste prispevali član­
ke za Koledar. Želimo vam prijetno branje in vas 
prosimo, da nam sporočite, kako vam je Koledar 
všeč in česa si v njem v prihodnje še želite.

Z im a V r i č a j ,  o d g o v o r n a  u r e d n ic a

Z LETNEGA SESTANKA 

DRUŠTVA PRIJATELJEV JUGOSLAVIJE 

V TORONTU V KANADI 

VAM POŠILJAMO NA PREDVEČER VELIKEGA 

PRAZNIKA NAŠIH NARODOV 

29. NOVEMBRA

PRISRČNE ČESTITKE IN NAJBOLJŠE ZELJE 

ZA URESNIČITEV IDEALOV 

NARODNOOSVOBODILNEGA BOJA 

JUGOSLOVANSKIH NARODOV

Za D r u š to o  p r i ja t e l j e v  J u g o s la v i je

R a d e  B o z a n ic ,  P e ta r  Z u r ic ,

predsednik organ odbora
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Samo v enem mesecu po intervjuju podpred­
sednika Rankoviča se je osebno zglasilo v jugo­
slovanskih predstavništvih nad dva tisoč naših 
izseljencev in emigrantov, še mnogo več pa se 
jih je  obrnilo na predstavništva pismeno. Mnogi 
pišejo ali osebno prihajajo na uredništva listov 
v Jugoslaviji, ki so intervju objavili. Med temi 
so tudi družine prizadetih, ki prihajajo na lastno 
pobudo ali na pobudo v tujini živečih svojcev. Za­
nimajo se za stalni povratek v domovino, za obisk 
izseljenih svojcev, za združitve z družino itd.

Jugoslovanske oblasti so že doslej takšnim 
prošnjam večinoma ustregle. V zadnjih nekaj 
letih je bilo izdanih nad 20.000 potnih listov za 
stalno bivanje v tujini oziroma za izselitev za­
radi združitve družin, izdanih je bilo 80.000 do­
voljenj za potovanja v tujino na obisk k svoj­
cem itd.

Toda med emigranti je  tudi peščica velikih 
vojnih zločincev, zagrizenih sovražnikov nove 
Jugoslavije, ki jim ta naši ukrepi zvone kot 
mrtvaški zvon za njihovo umazano delo varanja 
izseljencev in emigrantov. Tem ljudem se je 
ponekod posrečilo zapeljati posameznike in iz­
tisniti iz njih del zaslužka. Med temi so belo­
gardistični, ustaški in četniški vojni zločinci ter

razni bivši politiki. Peščica teh razširja nekakš­
na »sporočila« in »informacije« med našimi izse­
ljenci o tem, »kaj se skriva« za intervjujem 
podpredsednika Rankoviča. Njihov cilj je izsi­
ljevati in groziti tistim, ki želijo urediti svoj 
odnos do domovine. Jasno je, da to njihovo ja­
lovo zastraševanje očitno ne zaleže, čeprav so se 
zatekli celo h grožnjam. Zdaj, ko se začenjajo 
naši ljudje svobodno opredeljevati, jim ne pre­
ostaja nič drugega kakor grožnje, ker jim »poli­
tični argumenti« več ne zaležejo.

Zdaj živi na Zahodu nad 50.000 Jugoslovanov 
z jugoslovanskim potnim listom. Ti ljudje nemo­
teno obiskujejo svojce v Jugoslaviji im se nemo­
teno vračajo v deželo, kjer stalno žive, ne da bi 
jim kdorkoli delal kakršnekoli težave. Znano je 
tudi, da je OZN priporočila včlanjenim državam, 
naj iz humanitarnih razlogov store ukrepe za 
dokončno odstranitev statusa brez državljanstva. 
Jugoslavija se je  med prvimi odzvala temu po­
zivu, ker je razumljivo, da vsaka dežela želi 
imeti čim manj svojih ljudi brez državljanstva.

Novi predpisi, ki bodo v kratkem izšli, bodo 
tudi v pravnem pogledu uredili vsa vprašanja 
ter bodo v skladu z interesi vseh, ki žele urediti 
svoj odnos do Jugoslavije.

Mate d ž  Hace: T\ 1 j  ' P  p  v  • 7
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Nobena pokrajina v maši deželi se ne more 
pohvaliti s tako čudovitim jezerom, kakršno je 
presihajoče Cerkniško jezero. Njegove lepote je 
opisal že prvi zgodovinar Valvasor, pozneje pa 
domačin »Štoberški«, ki je bil pred dve sto leti 
lastnik dveh gradov pod Križno goro in cestni 
deželni nadzornik. Zdaj je grad Šteberk pod 
Križno goro razvalina.

Kdor hoče dobro spoznati Cerkniško jezero, 
je  najbolje, da ga obišče pozimi, ko je zalito z 
vodo in se inad njim spreletavajo v mrzlih zim­
skih dneh jate divjih rac, ki prilete z Blatnega 
jezera na Madžarskem. Večkrat se je  že zgodilo, 
da je  jezero v hudi zimi zamrznilo ter se je na 
njem znašla tropa jelenjadi in srnjadi, ki jo  je 
zima pregnala iz javorniških gozdov. Cerkniško 
jezero je desetletja pripadalo raznim ribiškim 
zakupnikom, vendar so na tisoče rib ujeli in 
pojedli prebivalci iz skromnih okoliških vasi. 
V prejšnjih časih je bilo v Cerkniškem jezeru

več ščuk, klenov in menkov. Na Gorenjem jezeru 
je tudi gostilna »Pri vragu«. Pred vojno se je 
v njej ustavljal tudi slovenski pisatelj Ivan 
Cankar ter sd privoščil okusnih rib. Radi so jo 
obiskovali tudi ljubljanski nedeljski turisti, lov­
ci in ribiči, saj je bila znana, da toči pristna 
vina. Varuhi ribolova v jezeru so bili v fevdal­
nih časih vaščani Gorenjega jezera, za kar jim 
je pripadala v gornjem koncu Cerkniškega je ­
zera tretjina ujetih rib. Drugi dve tretjini pa 
so seveda odpeljali gospodje fevdalci.

V letih 1921 do 1922 sem služboval v vasici 
Laze, nasproti vasi Gorenje jezero. Poleti v 
avgustu, ko smo bili pravkar pri južimi, je pri­
tekel neki fant, se ustavljal pri hišah in kričal: 
»Lovišča gredo doli!« Pustili smo jed, napregli 
vole, na voz pa naložili desk, imenovanih »hrbti« 
ter se odpeljali na lovišča, kjer so kmetje ribe 
kar pobirali in jih metali na vozove. Tisti dan 
sem naštel 4(2 kmečkih voz, na katere so metali



K m etje  so r ibe kar pob ira li

ribe, preden so izginjale v požiralnikih. Na naš 
voz smo takrat nabrali kakih štiri sto kilogra­
mov rib. Pobirali smo jih kakor polena. Zamud­
niki so imeli seveda slab plen, zato so se stepli 
med seboj za poslednje ribe. Nekaj let po prvi 
svetovni vojni je  bilo tudi v navadi, da so pa­
stirji, ki so pasli živino na jezeru, lovili in pekli 
ribe ter jih tudi po nekaj kilogramov prinašali 
domov, nabodene na vrbove veje.

Prebivalci vasic Laze in Potok so bili dolga 
stoletja izvrstni ribiči in strastni divji lovci. Po­
sebno v loviščih Javornika, ki so bila takrat last 
kneza Windischgratza, so lovili srnjad in jele­
njad. V letih 1920—1930 so ponoči hodili gozdni 
delavci iz javoru iških gozdov lovit ribe, da so 
jih imeli za priboljšek k svoji vsakdanji polenti.
V jasnih nočeh se je mladina zelo rada vozila s 
čolni po jezeru. Fantje in dekleta so prepevali, 
pa tudi harmonika se je veselo oglašala vmes. 
Tudi pozimi, ko je  jezero zamrznilo, se je  v 
luninem svitu drsalo po ledu na stotine fantov 
in deklet.

Tudi vsakoletna košnja na jezeru je bila ne­
kaj posebnega. V juliju in avgustu so se zbrali 
fantje in dekleta iz okoliških vasi. Fantje so 
kosili jezerino, na stotine deklet v pisanih obla­
čilih pa je grabilo in obračalo jezersko travo.
V prvih letih po prvi svetovni vojni so ti prizori 
privabili številne tuje slikarje, ki so slikali ljudi 
pri delu, košnji, sušenju, nakladanju in vožnji 
jezerskega sena.

Skozi vas Grahovo drže tri ceste: ena v Loško 
dolino, druga v Novo vas in tretja v Loške hribe.

Grahovo je znano tudi po srditih bojih, ki so se 
bili tam leta 1942 med partizani, Italijani, Nemca 
in belogardisti. V dnevih 22. in 23. nov. 1943 60 
'partizanske brigade uničile močno domobransko 
postojanko. Blizu Grahovega je vas Žirovnica, 
kjer kmetje že nad štiri sto let pri kmetovanju 
uporabljajo kmečki kolobar. Blizu Šteberka je 
stala pred štiri sto leti vas Bočkovo. Njene pre­
bivalce pa so obdolžili čarovništva. Prišli so 
vojaki turjaških gospodov, zažgali va6 in vse 
vaščane, stare in mlade, zmetali v ogenj. Vaške­
ga kaplana in neko mlado kmečko lepotico pa 
so živa zazidali v cerkev na Križni gori. V Šte- 
berku pod Križno goro je  bila v letih 1941—1945 
kurirska karavla, kjer so se sestajali aktivisti 
notranjske in ljubljanske okolice.

Gora nad Gornjim jezerom se imenuje Stra­
žišče. Pred sto leti je  stal tu mogočen grad, ki 
je obvladoval gornji konec Cerkniškega jezera. 
Blizu vasi Laze izvira voda, ki teče po podze­
meljskih kanalih iz Loške doline. Dne 2. avgu­
sta 1922 je iz teh kanalov začela bruhati voda, 
ki je  poplavila travnike, čeprav ves mesec prej 
v teh krajih ni deževalo. Pač pa je deževalo 
nekaj dni prej v Snežniškem pogorju. Voda je 
bruhala v močnih curkih in iz jam metala velike 
ribe.

Dolina ima 22 vasi in naselij. V vasi Dane je 
živel v letih 1799 do 1872 ljudski pisatelj Jurij 
Kosmač, ki je  pred dobrimi 100 leti pisal krajše 
■zgodbe iz življenja v Loški dolini v »Rokodel­
ske novice«. Leta 1853 je imela dolina pet tisoč 
prebivalcev, sedaj, po »to letih, pa jih ima le 
tri tisoč pet sto. Do leta 1922 so Ložani hodili

Zam udniki so im eli slabši plen
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kot ¡'zvrstil' Usarji v hrvutiske, slavonske im ro­
munske gozdove na delo. Od leta 1890 se je več 
6to ljudi iz teh krajev izselilo v Ameriko. Pred 
vojno so tod žagale hlode štiri parne žage, na 
katerih je bilo zaposlenih kakih 350 delavcev.
V dolini je  bilo tudi kakih 400 »furmanov«. Seda j 
pa si v raznih obratih v teh krajih služi kruh 
kakih tisoč delavk in delavcev.

Po dolina teče potok Obrh, ¡ki je 'bogat z raki 
im ribami. Do leta 1860 so ženske iz Loške doline 
nosile v škafih iz javorniške hoste rake 12 ur 
daleč v Trst. Zadnja rakolovka je umrla 1. 1926, 
stara %  let. Loško dolino obkrožajo čudovito 
lepi in bogati gozdovi Snežniškega pogorja. 
S Snežnika, Gašperjevega hriba, Ogulina, Za­
vrha, Križne in Račne gore je  zelo lep razgled.
V Srednji Evropi ni nikjer tako lepih in zdravih 
gozdov, kakor so na Javorniku na Snežniku. 
Znan je 'bil izrek, da notranjski človek desetkrat 
ipopleše okrog hoje, preden jo poseka. V Starem 
trgu imajo cerkev, staro osem sto let. Nad vasjo 
Podcerkev je  hrib Polaka, kjer je  stalo pred 
dva tisoč leti po ljudskem izročilu lepo mesto 
Terpo, ki ga je  obdajalo 120 stolpičev. Mesto je 
porušil rimski cesar Avgust. Ljubljanski Narod­
ni muzej se bo v prihodnjih letih lotil izkopa­
vanja.

V Starem trgu imajo šolo, staro 125 let. V njej 
so učiteljevali nekateri učitelji tudi po 30 let, 
kakor Raktel, Zebre, Mrcina in drugi. V vasi 
Podcerkev je pokopališče, na katerem so poko­
pani mnogi partizanski borci, padli v zadnji 
vojni, pa tudi 120 vojakov avstrijskega lovskega 
bataljona, ki so leta 1866 prinesli kolero v Loško 
dolino. Cerkev v vasi Podcerkev je okrasil s 
svojimi umetninami tudi znani slovenski slikar 
Jurij Šubic. V Markovcu je gradič Koča vas, ki 
so ga imenovali v avstrijskih časih Hallerstein.
V preteklem stoletju sta hodila na oddih v ta

lepi gradič maršal Radecki in veliki glasbenik 
Mozart.

V tem gradiču je  pesnik Oton Župančič 
napisal svojo lepo pesnitev »Med ostmicami«.
V Starem trgu živi in piše pesmi Marička Žni­
daršičeva. Kot samouk, a zelo načitana ženska 
je to kmečko dekle izdalo doslej tri lepe pesni­
ške zbirke. V bližini Begunj pri Cerknici je 
bil rojen naš znameniti slikar-folklorist Maksim 
Gaspari. V tem kraju se je rodil tudi znani 
slovenski akademski slikar Lojze Perko. Tudi 
Perko v svojih slikah najraje izraža globoko 
ljubezen do notranjske pokrajine in njenih ljudi.

Pod Križno goro stoji mestece Lož, ki je  do­
bilo mestne pravice leta 1473, in sicer zato, ker 
so se Ložani junaško borili proti Turkom. Lož 
je imel do leta 1940 okrajno sodišče, zemljiško 
knjigo, kataster, svojo občino. Ložani so znani kot 
dobri strojarji in spretni izdelovalci polhovk. Še 
do zadnje vojne se je  na stotine fantov in mož 
v zimskem času rado postavljalo z novimi pol­
hovkami. Zdaj to svojevrstno pokrivalo naših 
dedov vedno bolj izginja. Kljub temu pa, kadar 
je  polšja letina, še precej fantov in mož lovi 
polhe. Polšji lov na Notranjskem je še zmeraj 
tak, kakršnega je opisal pisatelj Josip Jurčič.
V Ložu je pred tri sto leti živel in ustvarjal 
pesmi svojevrstni ljudski pesnik Repež. Njegove 
pesmi so tiskali v Vidmu v Furlaniji. Igrali so jih 
po cerkvah, čeprav so bile zelo poskočne. V Ložu 
so imeli tudi štiri sto let mestno godbo, v kateri 
so igrali odsluženi vojaki. Znan je tudi Ložan 
Prsek, ki je leta 1860 šel iz Loža v Budimpešto 
peš, si tam kupil rog in ga tudi peš prinesel 
domov. Loška župnija je stara 913 let. Zname­
nita je  cerkvica sv. Roka za Ložem, ki sta jo 
poslikala brata Štefan in Jurij Šubic. Ložani so 
bili že od nekdaj naprednjaki. Pismeni so bili 
že od leta 1700. V Ložu se je leta 1860 rodil prvi 
notranjski socialist Prezelj.



N otranjska  oas V rhnika  
p od  R ačn o goro

'Nekakšna naravna pregrada med Loško in 
Cerkniško dolino je  Križna gora, ki bi bila kaj 
lahko izredno lepa turistična točka. V prejšnjih 
časih je  bila tod znana romarska pot. Leta 1822 
se je zbralo nad dvajset tisoč romarjev iz raznih 
slovenskih in hrvatskih krajev. Razumljivo, da 
ti romarji niso samo molili, ampak so tudi popili 
dosti vina in pojedli mnogo mesa. Cerkev na 
Križni gori se je včasih ponašala z lepo umetno 
streho, ki se je na zvoniku obračala. Dne 20. 
oktobra 1790 pa je  treščilo v zvonik in lepa 
umetna streha je zgorela. Tudi cerkev na Križni 
gori sta poslikala 'brata Štefan in Jurij Šubic. 
Pod Križno goro je znamenita Križna jama s 
številnimi podzemeljskimi jezeri. Z gore, zlasti 
s cerkvenega zvonika, je  prelep razgled po Loški 
dolini. Najlepše je  junija, ko gledaš pod seboj 
Loško dolino s tisoči ostrnic detelje po poljih. 
Pod Križno goro stoje tri hiše, ki jim pravijo 
pr,i Sv. Ani. Pred vojno je bila tod gostilna, 
kakor tudi na Križni gori.

Od maja do konca julija 1942 je bila Loška 
dolina osvobojeno ozemlje. V Račni gori, Pete- 
linjeku, Ostrobovcu, Grajškovi, Gači in Babni 
polici so bila znana partizanska taborišča.

Notranjska deželica je  znana po tem, da je 
zelo bogata z gozdovi, ki se vlečejo od Idrije, čez 
javomiške, snežniške gozdove tja do Like. No­
tranjski gozdovi so med gozdarskimi strokovnja­
ki znani, da so najbolje urejeni in oskrbovani 
v Sloveniji, Jugoslaviji in Evropi. Gozdovi so 
kot klasičen primer prvorastnih gozdov jelk in 
bukev na izrazito kraških tleh.

Že pred 92 leti je  bila 'ustanovljena prva 
nižja gozdarska šola na Slovenskem, in sicer v 
Snežniku. Napredek je ]>o osvoboditvi prodrl 
tudi sem in Notranjsko zelo razgibal. Lesna in 
kovinska industrija zaposlujeta nad 2000 delavk 
in delavcev. V Cerknici in Martinjaku je danes 
moderno opremljeno lesno-industrijsko podjetje

»Brest«, kjer dela nad 1200 delavk dn delavcev. 
Svoje lesne izdelke, pohištvo, zaboje, parkete in 
druige pošilja številnim podjetjem v Evropi in 
Ameriki. Tovarna se še kar naprej modernizira. 
Pri tem je omeniti, da je lesna industrija v oko­
lici Cerknice pred vojno zaposlovala komaj 50 
do 70 delavcev in delavk, številne ženske, ki 
pred vojno niso dobile zaposlitve in so kot tete 
delale na gruntih ali pa kot služkinje pri mestni 
gospodi, so sedaj zaposlene kot delavke v Cerk­
nici in Martinjaku.

V Loški dolini je  v tovarni pohištva v Starem 
trgu na žagi na Marofu, v Pudobu, v kovinskem 
podjetju Ložu in Podobu zaposlenih tudi nad 
tisoč delavk in delavcev, predvsem iz okolice 
Loža. Pri tem je treba omeniti, da je  kovinska 
tovarna v Ložu zaposlila in izučila kakih 100 
mladih delavcev iz Bosne, Črne gore in Make­
donije, ki so «e naučili izdelovati kovinske pred­
mete. V tovarnah v Cerknici, Martinjaku in Ložu 
so zaposleni tudi številni delavci in delavke iz 
Loškega potoka, Bloške planote dn begunjske 
kotline. Spričo večje zaposlitve mladih domačih 
ljudi se je zelo razvil promet. Skoraj vsaka de­
lavka in delavec ima kolo, številni delavci pa 
tudi motorje. Notranjski mladini spričo teh raz­
mer in razvoja industrije na več treba hoditi na 
delo v tujino, kakor so morali hoditi pred vojno.

Na kmetih je že čutiti pomanjkanje delovne 
sile, posebno ob košnji dn delu na njivah. Pri­
manjkuje tudi gozdnih delavcev, tesačev, oglar­
jev in gozdnih voznikov. V Loški dolini redijo 
tudi prvovrstno plemensko živino sivorjave pa­
sme, ki jo  kupujejo Makedonci, Bosanci in Črno­
gorci. Zadružni sektor ima močne ekonomije 
goveje živine v Cerkniški in Loški dolini ter na 
Bloški planoti. Vodstva zadrug se trudijo, da 
bodo vzredila v bodoče več in dobre plemenske 
živine. Gospodarsko življenje na Notranjskem 
nezadržno napredu je . . .



Bela krajina — 
cesta na Gorjance
(foto: M. Kambič)

Bela krajina, včeraj ,  danes,  jutri
Bela krajina ni več tista skromna ped domače 

zemlje, ki je  bila nekoč tako skopa. Iz dneva 
v dan spreminja 6voje lice in novi ljudje ji da­
je jo  znova in znova jasnejšo podobo lepše per­
spektivne poti. Kot nevesta, stisnjena na južno 
stran, leži v krilu Gorjancev, polna vinogra­
dov, belili brez in sanjavih steljnikov. Ko želez­
nica zapušča 2 km dolgi predor v Semiču, se nam 
pred očmi odkrije v vsej svoji lepoti. Po glo­
bokem, v stene zarezanem kanjonu teče Lahinja, 
kot čist izraz občutkov in vrlin Belokranjcev, 
Na njeni meji se neslišno vije srebrn pas Kolpe 
po globoko zajezeni strugi. Dežela zelenega Ju­
rija, raznobarvnih pisanic, prijetnega nasmeha 
deklet v belih krilih, napravi na slehernega 
obiskovalca nepozaben vtis.

Bela krajina živi še vedno svoje tiho in mirno 
življenje, čeprav utripa tod mladost z novimi, 
močnejšimi utripi. Pred dvema letoma so se belo­
kranjski steljniki umaknili nastajajočim nasa­
dom hmelja. Kako, hmelj v Beli krajini, boste 
radovedno vprašali. Mnogi agronomi so se nam­
reč že dalj časa ukvarjali z mislijo, da bi tudi 
tod zasadili hmelj. Poskus je popolnoma uspel 
in zdaj že žanjejo na tem področju prav lepe 
uspehe. Zanimivost, ki privablja slehernega tu­
rista, ko pride v Belo krajino, je muzej v Met­
liki z vrsto zanimivih zgodovinskih eksponatov 
ter bogatim oddelkom iz NOB. V njem so pri­
kazani s fotografijami in raznimi dokumentaci­
jami vsi pomembnejši dogodki med zadnjo voj­
no. Letos ga je obiskalo nad 4500 obiskovalcev, 
med njimi seveda pretežno šolska mladina. Na

Vinomeru je sodobno urejen turistični dom z 
mnogimi tujskimi sobami, lepimi restavracijski­
mi prostori in prikupnim vrtom. Čas trgatve in 
Martinovo privabita sem številne ljubitelje na­
rave, 6aj je  v jesenskem času tukaj res najlepše. 
V Metliki gradijo veliko pekarno z zmogljivostjo 
kakih 1000 kg kruha na dan. Zadnjič, ko sem se 
mudil v Beli krajini na obisku, so mi zaupali, da 
pripravljajo še graditev otroškega vrtca, tako 
da zaposlene matere ne bodo v skrbeh za svoje 
otroke. Letošnje zgodnje spomladansko vreme, ki 
je bilo dokaj muhasto, je znatno vplivalo na polj­
ske pridelke. Letina pa ni tako slaba, kot so sicer 
pričakovali in tudi grozdja je bilo več kot lani.

Letos je bilo v Beli krajini več pomembnih 
družbenih manifestacij, o čemer je Rodna gruda 
že poročala. Najprej so slovenski železničarji od­
prli tudi novo železniško postajo na Vinomeru, 
poštarji pa v Črnomlju moderno urejeno poštno 
poslopje. Poleg teh prireditev so pred mesecem 
dni v Gradacu odkrili spominsko ploščo in s tem 
počastili spomin na burne dni ljudske revolucije.

Bela krajina je v novem oblačilu. Povsod, na 
slehernem koraku, vidiš sadove dela marljivih 
rok. Rastejo nova stvanovanjska naselja, tovar­
ne in obrati gospodarskih organizacij. Ljudje 
ustvarjajo zase, za svoj jutrišnji srečnejši dan. 
To občutijo Belokranjci in njihova delovna vne­
ma je zato še večja. In kogar pot zanese v Belo 
krajino, ne more verjeti svojim očem. Do ne­
davna še siromašna deželica pod obronki Gor­
jancev doživlja svojo drugo mladost. Belokranjcem 
ni več treba hoditi daleč na tuje ponj. ¡Dan v ¡mik



V T I S I  Z R O D N E  G R U D E
Kako je človeku pri srcu, ko se čez pol sto­

letja vrne na rodno grudo, tega ni mogoče popi­
sati. V duhu sem stopil o cerkvico Sv. Križa, v 
vaško šolo, kjer so mi obijali o glavo razne nauke. 
Stopil sem od hiše do hiše. Spomini so dragi in 
ljubi, nekateri tudi grenki. Tukaj Tli bilo tega, 
tam onega. Kje so moji sošolci? Niti enega nisem 
našel. Mnoge smo izročili materi zemlji tukaj v 
Ameriki, drugi so našli smrt na soški fronti o 
prvi svetovni vojni. Kar jih je bilo ostalo, so padli 
o borbi proti klerofašistični oblasti. Ponosen sem 
na rodno vas, ki se je borila z golimi rokami proti 
do zob oboroženim Italijanom in Nemcem . . .

Moram priznati, da se je v stari domovini ose 
spremenilo. Delo na kmetijah je danes lažje in 
življenje dosti boljše. Stanovanja so bolj praktič­
na. Kjer je vojna razdejala staro, so zgradili hiše 
s štirimi, petimi sobami. Tako ima družina več 
prostora. Kadar je prej svinja povrgla mladiče, 
smo morali otroci iti o slamo, da so bili mladi 
prašički na toplem. Za otroke ni bilo treba dosti 
skrbeti, kajti če je bog vzel enega, je dal dva.

F r a n k  K r a m e r ,  S h a ro n  P a .
(P r o s v e ta ,  C h ic a g o )

Seveda sem najprej obiskal svoj Kras, kjer 
imam sorodnike in znance. Potem sem se podal 
v naša kulturna središča, v Ljubljano, Maribor, 
Celje, Novo Gorico, na slovensko obalo in v Po­
stojno. Zbiral sem vtise, toda težko jih je izraziti 
z besedami. Zdi se mi, kot da sanjam, tako sem 
navdušen in presenečen. Priznam, da je ves svet 
v zadnjem času napravil velik korak naprej, toda, 
kar sem videl v svoji domovini, me je o resnici 
presenetilo. Kot kulturnega človeka me je najbolj 
zanimala ta stran napredka in sem o resnici po­
nosen, da je moja domovina v tem pogledu na 
svetovni ravni. Bil sem na Ljubljanskem festivalu 
in moram reči, da sem se prerodil, ko sem se 
oživljal v vrhunsko umetnost, kakršno zmore Slo­
venija. Še prej sem obiskal Dunaj in prisostvoval 
koncertu Slovenske filharmonije, ki je doživela 
sijajen uspeh. Zame kot Slovenca pa je bilo to še 
posebno doživetje, ki ga ne bom nikoli pozabil. 
Čeprav majhni, se uveljavljamo o velikem svetu 
in tekmujemo na isti ravni z velikimi, na kar smo 
lahko osi ponosni.

A n g e l  H r o v a t in ,  p r e d s e d n ik  d ru h tv a  Z a rja , B u en o s  A ir e s
(* L ip a < , B u en o s  A i r e s )

Pod Špikom 
(foto: Jaka Čop)



Sežana
V o lče  na P rim orskem

PO DOMAČI
— Ob dnevu republike je izdal 

Zvezni izvršni svet odlok o po­
milostitvi 775 obsojencev. Od teh 
je bilo 128 pomiloščenih obsojen­
cev takoj izpuščenih, ostalim pa 
je bila skrajšana glavna kazen. 
Z istim odlokom ¡so bile določe­
nemu številu obsojencev spregle­
dane posledice obsodbe in izre­
čena pogojna kazen. Pogojno je 
bilo izpuščenih iz zaporov 507 
obsojencev.

— Kakor že nekaj let je tudi 
letos jeseniška železarna na po­
slovilnem večeru počastila svoje 
delavce in uslužbence, ki jim je 
potekla delovna doba ter bodo 
odšli v pokoj. Na prireditev so 
bili povabljeni tudi njihovi svoj­
ci, udeležili pa so se je tudi člani 
delavskega sveta in upravnega 
odbora železarne. Vsak delavec in 
uslužbenec železarne, ki odhaja v 
pokoj, je dobil za darilo denarni­
co in v njej toliko tisočakov, ko­
likor let je služboval v tej žele­
zarni.

— V Ljubljani so začeli graditi 
podzemeljske dohode k bodočim 
otočnim peronom nove ljubljan­
ske železniške postaje, ki bo konč­
no nadomestila naš stari, res že 
dosluženi glavni kolodvor.

— V Vižmarjih pri Ljubljani 
je bombažna tkalnica preusmeri­
la proizvodnjo. Odslej bodo tu 
izdelovali tkanine iz sintetičnih 
vlaken, najprej terital, pozneje 
pa tudi leakril.

— V Žlebiču v Ribniški dolini 
gradijo novo železniško postajo. 
Računajo, da bo dograjena do 
konca leta. Novo postajno poslop­
je bodo dobili tudi v Ravnah na 
Koroškem.

— Nova tovarna stekla, ki jo 
bodo zgradili v Novem mestu, bo 
izdelala na leto nad 4 milijone 
kvadratnih metrov okenskega ste­
kla. Dograjena bo do 1. 1963 in 
v njej bo delalo nad 300 delav­
cev.



DEŽELI
— V Velenju bodo zgradili -ve­

liko plinarno, ki bo predelovala 
ogromne količine lignita v plin. 
Ta plin bodo razpošiljali po po­
sebnem plinovodu z več odcepi 
po vsej Sloveniji. Zdaj strokov­
njaki določajo smer za polaganje 
tega velikega plinovoda.

— V Velikih Petroocih v Po­
murju so dobili novo šolsko po­
slopje in sindikalni dom.

— Tovarna »ISKRA« iz Kranja 
zelo uspešno prodaja svoje izdel­
ke na tujih trgih. Za prihodnje 
leto ima naročil približno za mi­
lijon dolarjev. V Turčiji ima že 
polovica kinematografov kinopro­
jektorje, ki jih je izdelala ta na­
ša tovarna.

— V Brežicah ureja kmetijska 
zadruga v bližini zdravilišča Ca- 
teške Toplice velik rastlinjak, ki 
bo obsegal deset tisoč kvadratnih 
metrov. Za zalivanje in segreva­
nje tal bodo uporabljali vodo 
zdraviliških vrelcev, ki je je do­
slej veliko ostalo neizkoriščene. 
Zemljišče, kjer bodo uredili rast­
linjak, je bilo vedno tako toplo, 
da je tudi najdebeljši sneg že v 
nekaj dneh skopnel.

— V Litiji so začeli graditi no­
vo poštno poslopje. Sklad za zi­
danje 'stanovanjskih hiš pa gradi 
stanovanjski blok, v katerem bo 
deset trisobnih in deset dvosobnih 
stanovanj. Stanovanja bodo vse­
ljiva prihodnje leto.

— Na Vinici v Beli krajini so 
ob krajevnem prazniku odprli 
nov pletilski obrat za volneno tri­
kotažo. To je prvi korak k indu­
strializaciji tega kraja, kjer je 
dosti ženske delovne sile.

— Najstarejša kmetijska šola 
na Grmu pri Novem mestu pra­
znuje letos 75-letnico. Ta šola je 
dala naši deželi veliko dobrih 
kmetijskih strokovnjakov. Letos 
so jo spremenili v redno dvosto­
penjsko srednjo kmetijsko šolo.
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— S Triglava, najvišjega gorskega vrha Jugo­
slavije, so lotos 3. ektobra zagrmeli topovski streli. 
Topničarji in planinci Jugoslovanske ljudske ar­
made so s temi streli pozdravili svoj praznik — 
dan topništva. Zadnji del poti so morali vojaki 
nositi razdrti top na ramah, kar ni bilo posebno 
prijetno, saj so posamezni deli tehtali od 80 do 
120 kg. Telegrafist enote JLA je poslal z vrha 
Triglava pozdrave predsedniku Titu in predsed­
niku Ljudske skupščine Mihi Marinku.

— Triglavsko brezno, ki je bilo odkrito kmalu 
po drugi svetovni vojni, ko se je Triglavski lede­
nik začel umikati, še vedno skrbno varuje skriv­
nost svoje globine. Tudi zadnja skupina dobro 
opremljenih jamarjev, ki se je spustila v brezno 
v drugi polovioi oktobra, je prodrla samo 290 m 
globoko. Nekateri menijo, da je triglavsko lede­
niško brezno globlje od znane francoske jame 
Gouffre Berger, globoke 1135 metrov, in da sega 
do same doline Vrat. To sklepajo po tem, ker v 
dolini Vrat izvira voda, ki priteka izpod 1400 m 
više ležečega Triglavskega ledenika.

— Tudi Krim pri Ljubljani bo postal priljub­
ljena izletniška točka. Na vrhu nameravajo nam­
reč zgraditi turistični dom z obširnim prostorom 
za parkiranje. Turisti se bodo pa lahko povzpeli 
na Krim tudi z žičnico, ki jo bodo zgradili in bo 
imela vstop no postajo v Strahomeru pod Krimom.

Izredno velik uspeh je dosegla naša indu­
strijska razstava o Braziliji. V Sao Paulu je raz­
stavilo 57 jugoslovanskih zunanjetrgovinskih pod­
jetij izdelke, za katere se ljudje v Braziliji najbolj 
zanimajo. To so predvsem orodni stroji, težki 
kmetijski stroji, naprave za električne centrale 
ter proizvodi elektroindustrije. O razstavi so ob­
širno poročali brazilski listi in naglasili izjavo 
jugoslovanskega veleposlanika Marjana Barišiča, 
da se gospodarstvi obeh držav skladno dopolnju­
jeta in da se Jugoslavija zanima za to, da bi v 
Braziliji kupila še večje količine kave, kakaa. 
bombažnih vlaken in železne rude v zameno za 
proizvode, ki so potrebni Braziliji za njen gospo­
darski razvoj. Naša podjetja so sklenila z bra­
zilskimi več trgovinskih pogodb. Jugoslovanske 
ladjedelnice pa bodo dobavile Braziliji tudi dve 
potniški ladji.

— Na vseh petih celinah sveta že poznajo 
našo slivovko. Največ je izvozimo v ZDA, Zahod­
no in Vzhodno Nemčijo in Kanado. Letos so slive 
zelo dobro obrodile; torej bo spet slivovke dovolj 
za domače potrebe in za izvoz.

— Tudi paprika iz Makedonije je upoštevano 
izvozno blago. Letos je Makedonija izvozila nad 
1500 vagonov tega pridelka, na stotine vagonov 
paprike pa so predelale domače tovarne. Proda­
jalci so dobili za papriko nad 500 milijonov din.



— Največ ji most o Jugoslaviji so odprli pri 
Novem Saidu. Most, zgrajen iz tako imenovanega 
prednapetega betona, je namenjen cestnemu in 
železniškemu prometu čez Donavo. Dolg je 466 m, 
širok pa nad 21 metrov.

— Domača avtomobilska industrija bo prihod­
nje leto izdelala nad 14.000 tovornih in nad 24.000 
osebnih avtomobilov.

— Turistična sezona je bila letos izredno ugod­
na. Do oktobra so samo v Dalmaciji znašali do­
hodki od tujskega prometa kakih 20 milijonov 
dinarjev in so bili doslej največji v povojnih letih. 
Število nočnin je naraslo približno na 6,700.000. 
Naša država se je tako uvrstila med dežele z naj- 
večjiim tujskim prometom v Evropi.

— Na avtomobilski cesti >Bratstva in enot- 
nostiz je letos jugoslovanska mladina na odseku 
med Grdelico in Skopjem dogradila 138 km asfalt­
nega cestišča. Dne 13. novembra, na dan, ko je 
bilo Skopje osvobojeno, je bil ta del ceste izro­
čen prometu. Naša mladina je doslej na avtomo­
bilski cesti od Ljubljane do Djevdjelije zgradila 
že kakih 850 km asfaltnega in betonskega cesti­
šča, poleg številnih predorov, nadvozov in mostov.

— V Lukaocu o Bosni so ob veliki koksarni, 
ki je bila zgrajena po osvoboditvi, zgradili tovar­
no dušika. Ta tovarna bo veliko koristila zlasti 
kmetijstvu, saj lx>do v njej izdelovali dušična 
gnojila.

— Pri Dubrovniku gradijo veliko letališče, ki 
bo že prihodnje leto pripravljeno za letalski pro­
met. Letališče bodo lahko uporabljala tudi večja 
letala.

— Ploče pri Splitu bodo drugo največje pri­
stanišče v državi, ko bodo povezane z zaledjem 
z železnico, ki jo gradijo. Računajo, da bo promet 
narasel približno na pet milijonov ton letno, torej 
toliko kakor znaša promet reškega pristanišča.

— Pri Skopju o Makedoniji so začeli graditi 
veliko železarno, ki bo največji industrijski ob­
jekt v Makedoniji. Obratovati bo začela posto-

• potna, kakor bodo zgrajeni njeni objekti. Ko bo 
leta 1968 obratovala s polno zmogljivostjo, bo 
izdelala 940.000 ton surovega jekla. V njenih 
obratih bo takrat zaposlenih nad 7000 delavcev.

— Toplarna, ki jo  bo dobila Ljubljana, bo med 
dirugim proizvajala tudi kakih 100.000 kilovatov 
električne energije za osrednjo Slovenijo.

— V Kopru bodo prihodnje leto začeli graditi 
novo bolnišnico. Gradili jo bodo več let. Najprej 
bodo zgradili interni, porodniški in otroški od­
delek. Koprska bolnišnica bo zgrajena po najso­
dobnejših načelih. Ko bo popolnoma dograjena, se 
bodo vanjo vselili tudi sedanji oddelki iz Izole 
in Pirana.

P ogled  na D ravograd

— Niti besedice ne zna italijanski star beneški 
Slovenec Bepo Jusič iz Klanja v Nadiški dolini, 
ki je nedavno praznoval svoj 106. rojstni dan. 
Bepo živi vsa leta v domačem kraju, ki že od 
leta 1866 spada pod Italijo, pa je ostal kremenit 
Slovenec. Najbrž je hodil v slovenske šole, še 
preden je bila Beneška Slovenija priključena 
Italiji.

— V ladjedelništvu se je Jugoslavija uvrstila 
na dvanajsto mesto in dosegla dežele s pomemb­
nimi ladjedelnicami. Od leta 1957 do 1960 so do­
mače ladjedelnice izdelale 37 ladij z nosilnostjo
290.000 ton, letos pa je bilo izdelanih 17 ladij 
z nosilnostjo 226.000 ton. V jugoslovanskih ladje­
delnicah izdelane ladje plovejo po morjih že pod 
zastavami 22 dežel.
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S. yvedska akademija je podelila letos najvišje 
priznanje — Nobelovo nagrado za književnost 
jugoslovanskemu pisatelju Ivu Andricu. Izbran je 
bil izmed 65 kandidatov iz raznih delov sveta, 
med katerimi so številna imena svetovno znanih 
pisateljev. Izmed 55 književnikov, ki so doslej 
prejeli Nobelovo nagrado, je Ivo Andric peti iz­
med nagrajencev slovanskega rodu in prvi Jugo­
slovan. Sekretar Švedske akademije dr. Anders 
Esterling je ob sklepu o podelitvi nagrade za 
književnost Ivu Andricu med drugim naglasil, da 
je ta ugledna ustanova hotela s tem izkazati pri­
znanje epski moči, s katero Andric v svojih delih 
prikazuje dogodke in usodo, ki jo je doživela nje­
gova dežela v svoji zgodovini. Obenem je Švedski 
akademiji v zadovoljstvo, je dejal g. Esterling, da 
je bila ta nagrada podeljena uglednemu predstav­
niku dežele, ki doslej še ni bila zastopana med 
nosilci tega visokega odlikovanja.

Redko kateri nagrajenec z Nobelovo literarno 
nagrado je bil doslej deležen toliko in tako spon­
tanih priznanj. Jugoslovansko predstavništvo v 
Stockholmu je prejelo mnogo čestitk predstavni­
kov zunanjih ministrov, raznih kulturnih in jav­
nih ustanov, uredništev, uglednih političnih in 
kulturnih delavcev iz raznih dežel.

Tihi Andricev dom v Beogradu so tuji in do­
mači novinarji, prijatelji in občudovalci naravnost 
oblegali. Od povsod so prihajale čestitke. Med 
njimi je bila tudi brzojavka predsednika Tita 
naslednje vsebine: Zelo sem vesel novice o viso­
kem priznanju, ki ste ga prejeli s podelitvijo

Književnik Ivo Andric med novinarji domačih in tujih  
listov. Nagrajencu je  o imenu Švedske akadem ije prvi 
čestital odpravnik poslov švedskega poslaništva v Beo­

gradu in mu izročil šopek nageljnov

Najvišje priznanje
jugoslovanski
književnosti

Nobelove nagrade za Vaše književno delo. S tem 
ste močno doprinesli tudi k ugledu književnih del 
socialistične Jugoslavije. Od srca Vam čestitam!

Književnik Ivo Andric je po rodu iz Bosne — 
rodil se je leta 1892 v Travniku. Študiral je v 
Sarajevu, Zagrebu, nato na Dunaju, v Krakovu in 
Grazu. Zaradi narodne zavednosti so ga avstro- 
ogrske oblasti preganjale. Bil je zaprt in nato 
interniran. Po prvi svetovni vojni je šel v diplo­
matsko službo. Služboval je v raznih deželah, med 
okupacijo pa se je popolnoma umaknil iz javnega 
življenja in samo pisal. Kot pisatelj se je močno 
uveljavil šele po prvi svetovni vojni. Najbolj pa 
je zaslovel ne le doma, temveč tudi v svetu, ko 
so izšli njegovi trije romani — Most na Drini, 
Travniška kronika in Gospodična. Razen v Go­
spodični, ki je socialni in psihološki roman, in v 
nekaterih novejših delih, zajema Andric v večini 
svojih del zgodovinsko preteklost svoje rodne Bo­
sne in to na poseben in izredno sugestiven način, 
ki močno pritegne bralca. Njegovi romani Most 
na Drini, Travniška kronika, Gospodična in še 
nekatera dela so doslej prevedeni že v petindvaj­
set jezikov, med temi celo v hindujščino.

Novica o podelitvi Nobelove nagrade jugoslo­
vanskemu književniku Ivu Andricu je imela v 
vsem svetovnem tisku velik odmev. Založbe iz 
številnih dežel po vsem svetu so zaprosile Jugo­
slovansko avtorsko agencijo za izdajo oziroma 
ponatis njegovih del. Kairski tisk opozarja bralce, 
da je bil Andricev roman Most na Drini pred 
kratkim preveden v arabščino. Grški listi napo­
vedujejo izdajo istega romana v grškem prevodu. 
>Deutsche Zeiiung«, ki že objavlja v podlistku 
Andričevo »Travniško kroniko«, ob podelitvi No­
belove nagrade temu književniku pripominja, da 
je bilo s tem izkazano priznanje zadnjemu veli­
kemu epiku klasične tradicije. Avstrijski list »Die 
Presses piše, da je v Andričevih delih nekaj ti­
stega velikega duha jugoslovanskega epa, ki je 
nekoč tako navduševal Goetheja. »Nem York 
Times« je posvetil Andricu uvodnik in v njem



naglasil, da bo »Andričeoa edinstvena in nena­
vadno privlačna literatura« sedaj dobila še več 
pristašev po svetu. Ko pisec članku omenja Most 
na Drini, poudarja, da ostaja — kljub prevratom 
-  most čist in nepokvarjen, hkrati ideal in sim­

bol. V našem stoletju atomskega strahu so vsi 
takšni simboli, med temi tudi Andricev most, še 
zlasti dobrodošli. V Nem Yorku je roman Most 
na Drini razprodan in ga nameravajo ponatis­
niti. Kakor poroča »Film industry records< name­
ravajo v Hollijmoodu ta roman posneti za film in 
so avtorja že naprosili za dovoljenje. Film name­
ravajo posneti po angleškem prevodu, ki ima na­
slov >The bridge on the Drina«. Ameriški knji­
ževniki pa so izrazili željo, da bi Andrica čimprej 
videli med seboj.

Prav je, da na kratko spregovorimo še o Nobelu 
— ustanovitelju Nobelovih nagrad. Nobel je bil 
svetovno znan kemik, ki je iznašel dinamit. Bil 
je velik človekoljub in želel je, da bi s svojim 
izumom človeštvu Je koristil. Pa ni bilo tako. 
Poleg tega, da so dinamit koristno uporabili v

gospodarstvu, so ga tudi zlorabili v vojne name­
ne. To je Nobelu tako potrlo, da je ves svoj veli­
kanski kapital zapustil Švedski akademiji zna­
nosti z željo, da iz obresti tega kapitala vsako 
leto nagradijo politika, ki si je v preteklem letu 
najbolj prizadeval za ohranitev miru na svetli, 
tri znanstvenike, ki so koristili človeštvu na pod­
ročju medicine, fizike in biologije ter literarnega 
umetnika, ki se je s svojimi deli posebno odli­
koval.

Dne 10. decembra bo na posebni svečanosti 
švedski kralj v Stockholmu nagrajencem osebno 
izročil Nobelove nagrade. Nagrada za književnost 
znaša 250 tisoč švedskih kron ali približno 50 
milijonov dinarjev.

Ko je pisatelj zvedel, da bo prejel nagrado 
osebno iz kraljevih rok. je dejal: »To je velika 
čast zame in za našo književnost. To je časi tudi 
za mojo domovino.«

Po teh svečanih dneh pa bo pisatelj Andric 
spet ustvarjaj v tišini in blagodejni samoti svo­
jega doma.

S  L  O  l r K  X  S  F  f  F  » I

V gospodarsko nerazviti in odvisni Sloveniji 
oziroma Dravski banovini ni bilo nikakršne film­
ske industrije, tistih nekaj poskusov snemanja fil­
mov, ki jih bomo še omenili, je bilo zgolj plod 
osebnega navdušenja in prizadevanja nekaterih 
posameznikov. Leta 1945 pa je bil eden prvih 
ukrepov ljudske oblasti prav ustanovitev sloven­
skega podjetja za proizvodnjo filmov. >Triglav- 
film: se je v petnajstih letih po osvoboditvi razvil 
v enega najresnejših in najuspešnejših proizvajal­
cev jugoslovanskih umetniških filmov, saj so vsi 
trije slovenski filmi, nastali v produkciji »Triglav- 
filma«, prejeli na letošnjem filmskem festivalu v 
Pulju najvišje nagrade.

Čeprav prvi poskusi na področju igranega fil­
ma na Slovenskem pred vojno niso umetniško kaj 
posebno uspeli, niti niso vplivali potem na nasta­
nek in razvoj slovenske filmske umetnosti po voj­
ni, je vendar prav, da jih omenimo. Pri nas sta 
nastala pred vojno samo dva celovečerna igrana 
filma in eden je dosegel celo gledalce — ameriške 
izseljence. Ti so na premieri o Clevelandu 16. av­
gusta 1955 navdušeno sprejeli T r i g l a v s k e  
s t r m i n e. Ta film — nastal je leto dni prej

Prizor iz prvega slovenskega umetniškega filma \ .-I 
SVOJI ZEMLJI, ki je  še danes eden najboljših n jugo­

slovanski film ski ustvarjalnosti

je prikazoval lepote gorenjskega kota, posebej pa 
še seveda očaka Triglava. Sama zgodba je bila 
dokaj naivna in se je razvijala v idilično mikav­
nem planšarskem življenju. T r i g l a v s k e  s t r -  
rn i n e je bil sedem let po prvem zvočnem filmu 
v Ameriki še vedno nemi film in pač ni predstav­
ljal kakšne umetniške vrednosti; lahko bi rekli, 
da je bil nekakšna turistična razglednica ali re­
portaža. Rodil pa se je iz velikega filmskega na­
vdušenja in ljubiteljstva vseh sodelujočih: režiral 
ga je mladi Ferdo Delak po scenariju popularne­
ga ljudskega pisatelja Janeza Jalna, kot igralci 
pa so nastopali — znani gled¿diški umetnik Dani­
lo Cerar, planinca Miha Potočnik in Joža Čop, 
Milka Badjura, žena Metoda Badjure, ki je film



snetimi, potem pa še gorski plezalec Uroš Zupan­
čič, njegova žena Pavla ter še nekateri. Leto dni 
prej pa je nastal prvi slovenski igrani film. ki je 
prav tako pripooedooal o lepotah naših gora: 
V k r a l j e s t v u  Z l a t o r o g a .  Ta film je bil 
skromnejši po vsebini in obliki. Posnel ga je pro­
fesor Janko Ravnik, ki je postavil na začetek fil­
ma tele besede: -»Ta film je nem. toda kljub temu 
doni v naših srcih mogočna pesem .Snela si zemlja 
slovenska'. Če bo film vzbudil to občutje pri sle-
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Letak, ki ga je  izdala Enakopravnost v Clevelandu in 
je  ameriškim rojakom napovedal predvajanje sloven­

skega filma >Triglavske strm ine*

hecnem, je dosegel več kakor svoj namen.c 'Te be­
sede kažejo, s kakšnim idealizmom so se lotevali 
ustvarjanja slovenskega filma naši prvi filmski 
pionirji.

Do vojne razen nekaj kratkih filmov, ki jih 
je posnel prvi mojster slovenskega kulturnega 
kratkega in dokumentarnega filma Metod Bad­
jura, ni nastalo nič novega. Med burnimi leti par­
tizanstva je nekaj pogumnih mož. med katerimi 
so bili slikar Božidar Jakac. Zdeno Viršek, Milja 
Brelih. France Skodlar, Rudi Omota in drugi, v 
najbolj kritičnih okoliščinah posnelo na filmski 
trak nekatere dogodke iz bojev in na osvobojenem 
ozemlju. Prvi slovenski celovečerni igrani umet­
niški film pa je nastal šele tri leta po zmagi. 7.e 
sam naslov — N a s v o j i z e m I j i — zgovorno 
pove. kje je bil vir navdiha za ta film: boj slo­
venskega naroda za svobodo na okupirani rodni 
zemlji.

Film Na s v o j i  z e m l j i pomeni začetek 
slovenskega umetniškega filma in je še zdaj eden 
najboljših v jugoslovanski filmski ustvarjalnosti. 
Se zdaj po toliko letih nas film pritegne in pre­
trese in v njem začutimo močno strast in še vso 
pristnost partizanskega življenja. Zaradi te živ­
ljenjske iskrenosti in zgodovinske pristnosti mu 
veliko laže odpustimo nekatere filmske nerodnosti 
in začetništvo, česar mnogim jugoslovanskim ozi­
roma slovenskim filmom kasneje nismo mogli opra- 
ščati. Film Na s v o j i  z e m l j i  je zrežiral Fran­
ce Štiglic, ki se je z leti razvil v enega najboljših 
jugoslovanskih filmskih režiserjev. Scenarij je na­
pisal Ciril Kosmač po lastni zgodbi o očku Orlu, 
o katerem je podal skozi lik pogumnega moža. ki 
je ves vdan boju za svobodo, podobo trpljenja in 
preizkušenj, ki so jih morali prestati ljudje med 
vojno. V filmu so nastopili trije znameniti igralci, 
ki so se uveljavili o večini slovenskih filmov kas­
nejša leta v toliki meri. da po svoje predstavljajo 
slovensko filmsko umetnost: Stane Sever, Lojze Po­
tokar in Štefka Drolčeva.

Po tem filmu so se pričeli skoraj vsako leto 
vrstiti novi, ki so počasi prinašali v slovenski film 
nove snovi. Leta 1950 je propadel film T r s t , 
ker je skušal na preveč neizviren način obnoviti 
uspeh prvega, pač pa je tretji slovenski fini K e ­
k e c  (1951) uspel doma in na tujem (v Benetkah 
je dobil na festivalu nagrado za najboljši mladin­
ski film). Po priljubljeni Vandotovi povesti o po­
gumnem Kekcu ga je režiral Jože Gale. Ne jugo­
slovanska ne slovenska filmska ustvarjalnost še ni 
prekosila v prisrčnosti in neposrednosti še v no­
benem mladinskem filmu uspeha K e k c a ,  ki je, 
mimogrede povedano, kot jugoslovanski film, šel 
najdalj po svetu, do Južne Amerike in Kitajske.

Leta 1952 je segel slovenski film prvič po so­
dobni temi, in to n filmu S v e t  na K a j ž a r j u ■ 
ki ga je po scenariju Ivana Potrča režiral France



S/imenski mladinski film KEKEC je doslej ¡/med oseli slovenskih in jugoslovanskih 
filmov šel nujdelj po svetli, do Južne Amerike in Kitajske

Štiglic. S v e t  na K a j i  a r j u je obravnaval 
aktualno in sodobno lemo o ustanavljanju zadrug 
na vasi, vendar z načinom, kakor je to prikazal 
umetniško in idejno, ni prepričal gledalcev.

'f J a r o g o s p o d o se je film pri nas nasled­
nje leto prvič resno spoprijel s prenašanjem veli­
kih del slovenske literature n filmsko govorico. 
Režiser Bojan Stupica je priredil znameniti Kers­
nikov roman o življenju slovenskih malomeščanov 
in komaj pečene slovenske inteligence ter kapita­
listov, ki so se razvili v slovenskih trgih ob koncu 
prejšnjega in v začetku tega stoletja. J a ra  g o ­
s p o d a  je uspela predvsem o tem, da je bil to 
prvi slovenski film. ki je bil posnet na res solid­
nem evropskem filmskem povprečju. S tem filmom 
se je slovenska sedma umetnost dokončno izkopala 
iz začetniških oblikovnih nerodnosti in težav.

Po letu 1955 ne moremo več, razen za nekatere 
redke izjeme, govoriti o začetniških filmih. Filmi, 
ki so si že pogosteje sledili, so že vsak po svoje 
iskali nove motive in nove načine filmskega pri­
kaza našega življenja, predvsem pa bližnje pre­
teklosti. Pojavile so se nove zvrsti, predvsem za­
bavni film, ki je dosegel lep uspeh z P e s n o ,  
filmom iz študentovskega življenja, ki ga je reži­
ser F. Čap posnel po vzorcu predvojnih čeških 
študentovskih filmskih komedij. Isti režiser je 1955 
posnel tudi soliden akcijski film na temo partizan­

skega boja in. življenja ilegalcev. To so bili T r e ­
n u t k i  o d l o č i t v e ,  ki jim ne moremo odre­
kati napetosti, seveda posebno zaslugo za uspeh 
pa so imeli dobri igralci, med katerimi je zablestel 
Stane Potokar. Tega leta smo dobili tudi film T ri 
z g o d b e ,  o katerem so s posameznimi zgodbami 
(po povestih Ingoliča, Kranjca in Voranca) nasto­
pili trije mladi slovenski filmski režiserji: France 
Kosmač, Jane Kavčič in Igor Pretnar; zadnja dva 
sta se kasneje lepo uveljavila z novimi domačimi 
filmi.

Svet je zvedel za slovensko filmsko umetnost 
leta 1956, ko je dobil igralec Kitzmiller za vlogo 
ameriškega padalca v filmu režiserja Francetu 
Štiglica »D o l i n a  mi r u  nagrado na festivalu 
v Cannesu. Film je lei>o uspel kot poetičen pro­
test proti vojni in nasilju, izpovedan skozi nepo­
kvarjeno in preprosto otroško dušo. Filmi »JV e 
č a k a j  na maj ,  -»Dobro  m o r j e • in >Kala 
niso razvili prvih resnih in umetniško kvalitetnih 
začetkov slovenskega filma, ampak so le skušali 
ponoviti in še posnemati že doseženo; k njim 
moramo prišteti še film » D o b r i ,  s t a r i  p i a ­
n i n o«, ki je nastid 1959. leta. Po tem filmu pa 
je slovenska filmska umetnost prišla iz nekajlet­
ne krize. Slovenski filmski umetniki so spoznali, 
da je treba razširiti in poglobiti vsebino in po­
iskati slovenski filmski stil.



I■/. filmi, BALADA O TROBENTI IS OBLAKI

'cmn iz narodnoosvobodilne borbe je  zajel napel slo­
venski film TRENUTKI O D LO ČITVE

'¡lin JARA  G O SPO DA je  režiser Bojan Stupica prire­
j i  po znanem Kersnikovem romanu iz življenja slo­

veli škili tnalom ešča n o o

V zadnjih treh letih smo dobili šest kvalitetnih 
ali pa vsaj zanimivih filmov, ko lahko o vsakem 
posebej rečemo, da odpira nove možnosti sloven­
ske filmske umetnosti. Predvsem lahko poudarimo 
uspeh »A  k c i j e . filma režiserja Jana Kavčiča 
in scenarista Marjanu Rožanca, ki sta prvič sku­
šala zgodbo iz vojnih dni psihološko poglobiti in 
dati osebam tudi idejne motive za njihova deja­
nja. » A k c i j a « pripoveduje zgodbo, ki se je n 
resnici pripetila, ko je med vojno skupina par­
tizanov rešila iz fašistične ječe skupino na smrt 
obsojenih talcev. Film kaže, kakšne dvome in 
muke je moral prestati človek, da je našel potem 
sum in svobodno odločen pot v boj. »T r i č e t r ­
t i n e  s o n c a « je bil film, ki je pripovedoval o 
internirancih, opozoril je na spretnost in znanje 
režiserja Jožeta Babiča, ki je leto kasneje ustvaril 
enega naših najboljših: » V e s e l i c o « .  Film, po­
snet po noveli Bena Zupančiča, kaže skozi zgodbo 
partizana, zdaj invalida in kurirja, nekatere so­
cialne probleme naše družbe in izpoveduje res­
nico, da se moramo sami in aktivno vključiti v 
življenje, pa da smo tudi sami krivi, če se čutimo 
odrinjene. Film » N o č n i  i z l e t « (režiser Gro­
bler) je načel temo današnje mladine, vendar jo 
je obravnaval preveč zvesto po nekaterih tujih 
filmskih vzorih. Letos pa sta zelo uspela clva 
filma, ki sta se dvignila umetniško visoko nad 
jugoslovansko povprečje. Režiser Boštjan Hladnik 
je ustvaril s filmom » P l e s  o d e ž j u « odličen 
primer filmsko oblikovno dovršenega filma, ven­
dar pa mu je kritika očitala, da je njegovo delo 
brez ideje. Nedvomno pa je poostril kriterije, 
kako po oblikovni plati, režijsko slovenski film 
dvignili na evropsko kvaliteto. Ravno tako je 
France Štiglic z » B a l a d o  o t r o b e n t i  in 
o b l a k u  pokazal, kako se dajo lepo in filmsko 
uspešno ogradili v film nekatere značilnosti slo­
venske pokrajine in folklore. Po tej plati lahko 
prištejemo »B a l a d o  o t r o b e n t i  in o b l a k u  
med najbolj slovenske filme, vlogo Lojzeta Poto­
karja pa med najlepše igralske like, v katerih je 
bila do zdaj v filmu prikazana usoda našega člo­
veka v hudih vojnih dneh. ko so odločitvam s le ­
dile najhujše preizkušnje.

\ a koncu pa moramo še omeniti delež sloven­
skih filmskih delavcev, ki so ga vložili v uspeli 
jugoslovanske filmske umetnosti tudi izven obeh 
slovenskih filmskih producentskih hiš (»Triglav- 
filma« in » Viba-filma«). Vrsta slovenskih igralcev 
in igralk, snemalcev in skladateljev filmske glas­
be, predvsem pa režiserjev (Štiglic, Kavčič, Gide. 
Pretnar, Stupica) je pomembno sodelovala oziro­
ma sodeluje pri nastanku umetniških filmov vseh 
jugoslovanskih narodov. Naj omenimo vsaj Fran­
ceta Štiglica, ki je bil režiser prvega makedonske­
ga umetniškega filma »V o l č j a  noč « ,  zlasti pa



je uspel s filmom »D e v e t i  k r o g i  (režiral ga 
je za hrvaško podjetje »Jadran-filmt), pretres­
ljivim filmom iz življenja okupiranega Zagreba, 
filmom, ki so mu na cannskem festivalu prisodili 
večjo in prepričljivejšo umetniško vrednost kot 
Premingerjeoemu »D n e v n i  k u A n e  F r ank<.  
S Štigličevirn filmom >D e v e t i k r o g«, tragično 
zgodbo o ljubezni med Hrvatom in preganjano 
židovsko deklico, je v najhujši mednarodni film­
ski konkurenci na Ažurni obali vzbudil jugoslo­
vanski film veliko pozornost in zanimanje. Ne 
dolgo tega pa je zelo lepo uspel na premieri v 
Nem Yorku.

Slovenska filmska umetnost raste od filma do 
filma vse prepričljive je in uspešneje k svojemu 
glavnemu cilju: izpovedovati življenje svojega 
naroda o značilnem slovenskem filmskem jeziku. 
Čim bolj uspeva o tem prizadevanju, tem bolj 
pridobiva na glasu umetniško pomembne in izvir­
ne nacionalne filmske umetnosti, ki bo lahko po­
stala umetniško enakopraven svetovni partner 
takih filmskih umetnosti, kot so poljski, japonski, 
mehiški, angleški, ameriški., francoski, ruski pa 
švedski film in tako dalje.

Ljubljančanka lleana Bratuž-Kocjanooa je na tradicio­
nalnem tekmovanju mladih glasbenikov in pevcev v 
Ženevi zmagala med 200 tekmovalci in dosegla prvo 

mesto ter prejela nagrado

h n j  i fjc» - nore p v i j  u fe tj  i c e

Pojdite z mano v knjigarno, 
sedite poleg mene v kotiček, na­
menjen izbiranju in branju, ter 
počakajte, da položijo pred nas 
prozna dela, ki so izšla v zad­
njem času.

Knjige se nabirajo, nabirajo, 
velik kup jih je  in skoraj se ne 
moremo odločiti, po kateri bi se­
gli najprej. Preveč jih je, da bi 
jih pregledali kar tako vse po­
vprek, zato jih razdelimo v sku­
pine.

Najprej dela domačih, že zna­
nih in priznanih pisateljev: Juš 
Kozak Izpovedi: Pisatelj je  leta 
195? dobil najvišje jugoslovan­
sko literarno priznanje — diplo­
mo Zveze jugoslovanskih knji­
ževnikov in Zveze jugoslovan­
skih založb. Dela nagrajencev 
vedno izidejo v vseh jugoslovan­
skih jezikih. Tako je izšel Šent-

peter, nato Maske in sedaj je 
pred nami tretja knjiga z naslo­
vom Izpovedi. V njej so zbrani 
Kozakovi eseji, meditacije ter 
potopisi. Vodi nas po naši domo­
vini, pa tudi izven njenih meja; 
iz nje izvemo marsikaj, o čemer 
smo že sami premišljali, pa nismo 
domislili do konca.

Fran Šaleški Finžgar — IV. in 
V. knjiga Zbranega dela: V IV. 
knjigi so: Spomini, Študent naj 
bo, Gospod Hudournik in drama 
Razvalina življenja. Vse skupaj 
je  pravzaprav podoba Finžgarja 
— človeka, umetnika, vzgojitelja 
in družbenega delavca ter isto­
časno odsev dobe. V tej knjigi 
so — razen poslednjega, Leta mo­
jega popotovanja — najbolj iz­
povedna Finžgarjeva dela. V V. 
knjigi pa je  Povest davnih de­
dov — Pod svobodnim soncem.

V času, ko je prvič izšla (1. 1906­
190?) je pomenila Slovencem ve­
liko narodnostno oporo. Delu je 
priključena tudi razlaga zgodo­
vinskega obdobja, ki ga opisuje, 
in nastanka povesti.

KNJIGE
S PARTIZANSKO VSEBINO

Šestnajsto leto teče, odkar se 
je  končal boj za svobodo. Zgodbe 
o njem prehajajo od dokumen­
tarnih zapisov vedno bolj in bolj 
v umetniško poustvarjanje dobe.

Tetralogija Miška Kranjca Za 
svetlimi obzorji skuša v celoti 
zajeti boje Štirinajske divizije. 
Pred nami sta dve knjigi I. dela 
Nad hišo se več ne kadi. Dejstva 
bojev in pohodov so prepletena 
z življenjskimi zgodbami posa-



meznikov in čudovitimi opisi po­
krajine.

Tone Seliškar Ljudje z rdečim 
cvetom: zbrane črtice, od katerih 
je  prva nastala 1. 1943, v času 
velike nemške ofenzive. Pisatelj, 
ki je  bil sam partizanski borec, 
je  v njih opisal svoje doživljaje 
in opazovanja iz časov borbe.

Čas NOB opisujeta še Izpol­
njena beseda (Ivan Jan) in Po­
horska legenda (Dorde Radišič), 
ki je  pravzaprav prevod, a jo 
omenjam na tem mestu, ker opi­
suje naše Pohorje.

Tudi Planota (Andrej Hieng) 
posega v čas okupacije, vendar 
bolj s spomini kot z opisovanjem 
takratnih dogajanj.

NAŠA ZNANSTVENA DELA

Barok na Slovenskem (uredil 
dr. Karel Dobida): 68 strani be­
sedila nas seznani s slovenskimi 
baročnimi umetninami v arhitek­
turi in slikarstvu, ne prezre pa 
niti baročnega pohištva, rezbar- 
stva itd. Knjiga je  opremljena s 
šestdesetimi reprodukcijami in 
je  pravzaprav katalog razstave 
v Narodni galeriji — vendar že 
sama po sebi predstavlja vred­
nost.

Sodobna slovenska likovna u­
metnost (Fran Šijanec): trenutno 
največja (550 strani, velik for­

mat) in za ljubitelje likovne 
umetnosti tudi najdragocenejša 
knjiga. Zajema obdobje od I. sve­
tovne vojne do sredine petdese­
tih let ter poskuša — kolikor je 
možno — z enotnega vidika pri­
kazati slovensko slikarstvo, ki­
parstvo in arhitekturo tega časa. 
Knjiga je bogato ilustrirana z re­
produkcijami umetniško najmoč­
nejših del.

Obiski pri slovenskih znanstve­
nikih (Vladimir Bartol): knjižica 
nas na poljuden in prijeten način 
seznanja z ljudmi in ustanovami, 
na katerih sloni naš znanstveni 
napredek.

Prevodi so istočasno odsvit tu­
je literature in podoba naše raz­
gledanosti. S knjigo Mlin na reki 
Floss (George Eliot) je  prišlo v 
slovensko literaturo delo, ki je 
svetovno znano in priznano. Za­
pleteno, včasih celo burno živ­
ljenje družine Fulliver se pre­
pleta z enakomernim tokom reke 
Floss, ki posreduje družinskemu 
dogajanju mirno ozadje, a mu 
istočasno prinaša pogubljenje.

V oblasti ljubezni (James Go- 
ttld Cozzens): ameriško delo, ki 
je  prevedeno skoraj v vse sve­
tovne jezike. Govori o odvetni­
ku, ki ga je  življenje potegnilo 
v pijanstvo, prešuštvo in golju­
fijo.

Simfonija cest (H. Schreiber) 
je  znanstveno podprto potopisno 
delo. Vsem, ki so potovali ali že­
lijo potovati, tistim, ki so gra­
dili ceste in druge prometne po­
ti, bo nadvse zanimivo branje.

Gora ni hotela (Saint Loup): 
Knjiga znanega francoskega al­
pinista ne opisuje tragičnih smr­
ti v planinah, pač pa številne pri­
mere, ko gora ni terjala žrtev.

Ob tem bi omenila še slovensko 
knjigo Svet med gorami (Jaka 
Čop), ki bo v kratkem izšla. Pri­
nesla nam bo v besedi in slikah 
prikazano lepoto naših planin.

ZA MLADE IN
NAJMLAJŠE BRALCE

Torpedovka&-^ —̂ - -v  (Radovan
2

Kratki, Milan Šedy) — fantastič­
na zgodba, prepletena z resnič­
nostjo, bo popeljala otroke na 
reko, ki se spremeni v morje, 
posadila jih bo v korita, ki se 
spremene v ladje, in dala jim bo 
za družbo štiri fante s psom. Na 
vsaki strani knjige jih čaka novo 
doživetje.

Pripovedke sultanove papige 
(prireditelj Siegfried Schaar­
schmidt) — lahko bi jih imeno­
vali tudi mednarodne pravljice, 
modrost vsega sveta ali podob­
no. Izšle so prvič 1. 1300 — ven­
dar so še danes živo in sveže 
branje za otroke in odrasle.

To je  vse. Ne, ni vse — to je 
samo glavno, kar je  izšlo v zad­
njem času. Dosti del je  in mor­
da si boste izbrali knjigo po svo­
jem okusu in svojih željah.

N e in  M a u r e r

Naš naročnik John Sitar iz Brooklyna, 7.DA, ki je  letos 
s soprogo Mary obiskal >stari kraje. Oba sta, kakor 
vidite na sliki, prav pridno pomagala sorodnikom d 

Prelesju na Dolenjskem pri spravilu sena



I/ /ii/ljcnja naših ljudi po si/chi

Slavje Slovenske narodne podporne 
jednote v Clevelandu

V Združenih državah Amerike že nad pol sto­
letja praznujejo 2. septembra praznik dela (La­
bor day). Ameriški Slovenci so letos praznovanje 
tega dneva združili s proslavo narodnega dneva 
SNPJ, ki ga je organizirala clevelandska orga­
nizacija društev SNPJ, obenem so počastili tudi 
45-1 etnico jednotinega glasila Prosvete. Ob tej 
priliki je  izšla slavnostna številka Prosvete v po­
večanem obsegu — na 24 straneh in je  s svojo 
bogato din tehtno vsebino — h kateri so prispe­
vali številne članke 'tudi mnogi za razvoj Jednote 
in njenega glasila zaslužni Slovenci — ponovno 
dokazala, da je utrip naše slovenske besede v 
ZDA še živ in krepak. Olevelandska federacija 
društev SNPJ pa je izdala na 64 straneh v bogati 
opremi posebno (publikacijo s programom pri­
reditev letošnjega narodnega dneva SNPJ. Njen 
izid so omogočili naši zavedni Slovenci s števil­
nimi inserati. V programski knjižici je poleg po­
sebne slike predsednika slika sedanjega odbora 
clevelandske federacije društev SNPJ in fotogra­
fije naših zalih deklet — doslej izvoljenih miss 
SNPJ in letošnjih kandidatk za ta častni naslov.

Kakor povzemamo iz obširnih poročil v Pro­
sveti, je  bil letošnji narodni dan SNPJ v Cleve­
landu res veličastna manifestacija našega sloven­
skega življa v tem koščku sveta. Vse prireditve 
so bile skrbno pripravljene in so zelo lepo uspe­
le. V petek je na konferenci mladinskih krožkov 
SNP J zboroval podmladek te pomembne organi­
zacije. Zvečer je bila seja športnih sekcij SNPJ, 
naslednji dan pa tekma za prvenstvo v golfu, 
baseballu in balinanju. Za golf se je prijavilo 
95 igralcev, za baseball 4, za balinanje 27 skupin.

Na sobotni kulturni prireditvi, ki je bila zve­
čer v Slovenskem narodnem domu, so sodelovali 
pevci in pevke Glasbene matice, Zarje, Slovana, 
Jadrana in mladinskega krožka št. 2 SNPJ. 
Nastopajoče so spremljali: Edwin Poljšak, Anton 
Šubelj, Vera in Frank Slejko in Reginald Resnik. 
V imenu prirediteljev je zbrane pozdravil pred­
sednik clevelandske federacije društev SNPJ 
Camillus Zartniick, slavnostni govornik pa je bil 
glavni urednik Prosvete Louis Beniger.

Program je bil zelo bogat in zanimiv, o čemer 
ne moremo dvomiti, saj nam že imena nastopa­
jočih to potrjujejo. Navzoči so toplo pozdravili 
tudi naša dekleta — 29 letošnjih kandidatk za 
miss SNPJ, ki so se skupaj predstavile na odru.

Naše pridne žene in dekleta pod vodstvom ro­
jakinje Marie Shaver so v teh prazničnih dneh

Gail Nachtigal 
iz Clevelanda 
Miss SNP J 1962

l  ^  A

pripravile tudi lepo razstavo ročnih del, dohodke 
od nje so pa namenile za šolski sklad.

Višek prireditev pa je bil nedeljski piknik 
na farmi SNPJ. Tam se je ta dan zbralo toliko 
Slovencev, da so morali prireditelji najeti še so­
sednji travnik. Od blizu in daleč so se pripeljali 
gostje. Osebnih avtomobilov skoraj ni bilo moči 
prešteti. Poleg teh je pripeljalo goste iz Barber- 
tona in okolice, dz Pennsylvanije, Michigana, Ka­
nade in od drugod še deset velikih avtobusov. 
Računajo, da je  bilo na pikniku od pet do šest 
tisoč obiskovalcev. Vsi so se dobro imeli, bili so 
dobro postreženi in so se prijetno zabavali, o če­
mer pripovedujejo v številnih dopisih v Prosveti.

Camillus Zarnick, predsednik clevelandske 
federacije društev SNPJ, ki je bil glavni organi­
zator te velike in tako lepo uspele prireditve, 
glavni predsednik SNPJ Joe Culkar in glavni 
tajnik rojak Vrhovnik so v svojih govorih na­
glasili pomembnost Slovenske narodne podporne 
jednote za naše ameriške rojake, kakor tudi po­
membnost jubileja glasila SNPJ Prosvete in tu­
di dneva SNPJ. Govore so prenašali po zvočnikih.

Posebna privlačnost prireditve je  bila izvoli­
tev miss SNPJ za leto 1962. V res hudi konku­
renci lepotic je zmagala 18-letna Gail Nachtigal 
iz Clevelanda. Drugo mesto je  dosegla Suzana 
Vrbančič, tretje Diana Žagar in četrto Carol Li- 
pesky. Miss SNPJ 1962 je članica društva Uto­
pians št. 604 SNPJ. Lepotici je  slovesno izročil 
zmagovalni pokal glavni predsednik SNPJ Joe 
Culkar.

Z letošnjim septembrom je SNPJ začela tudi 
novo veliko akcijo za pridobitev novih članov.

Tudi Prosveta je  ob svojem 45-letnem jubi­
leju razpisala tekmovanje za pridobitev novih 
naročnikov. Želimo, da bi bila določena kvota 
450 novih naročnikov do konca leta dosežena in 
presežena.



Iz  Nem čije

Zlatoporočenca Čebinova iz Gladbe- 
cka s svojo družino in prijatelji

Iz  F ra n c ije
DALI STE NAM NAJLEPŠE 

DARILO
V nedeljo 15. oktobra so naši ru­

darji in njihove družine v Sallau- 
minesu in v vsem bazenu Pas de 
Calais v Severni Franciji doživeli 
presenetljive trenutke. Obiskal nas 
je zabavni ansambel delavskega 
prosvetnega društva Svoboda iz Za­
gorja, v katerem so zabavni sekstet, 
vokalni sekstet, kvintet Veseli re- 
virčani ter solista Zlata Žohar in 
Jože Kores. Nad pet sto naših ljudi 
je  z velikim navdušenjem in dolgo­
trajnim ploskanjem spremljalo bo­
gat program koncerta, ki so ga Za­
gorjani za nas priredili. Naša lepa 
narodna pesem in vedre »viže« so 
nas ponesle na domača tla. Bile so

pravi balzam za rane našega domo­
tožja.

Tisočera hvala za ljubi obisk! S 
svojo pesmijo in glasbo ste nam pri­
nesli res lepo darilo, za katero smo 
vam globoko hvaležni.

J o ž e  M a r t in č ič  

za  Z d r u ž e n je  J u g o s lo v a n o v  
v  S e v e r n i  F r a n c i j i

KOŠČEK DOMOVINE 
SO NAM PRINESLI

Naše društvo Sava v Merlebacliu 
ima precej članov v Creutzwaldu, 
zato so Merlebachčani priredili tam 
vrtno veselico, ki je bila zelo le­
po obiskana. Polh in Vodenik sta 
spekla prašička na ražnju tako 
spretno, da so se nam že od daleč 
sline cedile. Naš slovenski mesar 
Vinko Bernardič pa je prašička raz­
delil na lepe porcije. Ob okusni pe­
čenki je kapljica kar sama stekla 
po grlu, članice so pridno stregle, 
predsednik društva Blatnik pa je za 
dobro voljo igral na harmoniko. Se­
veda tudi lepe domače pesmi ni 
manjkalo. Res smo se prijetno imeli.

Slovenci iz Creutzwalda smo hva­
ležni rojakom iz Merlebacha, da so 
nas tako prijetno razveselili. Naj­
lepša hvala!

že večkrat nam je kakšna skupi­
na iz domovine prinesla domačo pe­
sem in glasbo. Tako so nas tudi le­
tos 9. oktobra obiskali člani delav­
skega prosvetnega društva Svobode 
iz Zagorja. Priredili so koncert naj­
prej v Merlebacliu, nato v Frey- 
iningu, končno so pa prišli tudi k 
nam v Creutzwald. Vsi Slovenci iz 
naše naselbine, ki sicer ni velika, 
so se udeležili koncerta. Prišlo je 
tudi veliko domačinov, ki so jih na­
ši slovenski godci in pevci navdu­
šili. Kaj pa šele nas! Mnogim so 
solze silile v oči.

Zagorjani so se pripeljali z avto­
busom. Dolgo, naporno pot so imeli 
za seboj. Vendar pa so bili dobre

volje in ko so nam igrali in peli, se 
jim ni utrujenost čisto nič poznala. 
Ko so odhajali, smo jim iz srca za­
klicali nasvidenje. Res bomo veseli 
ponovnega obiska, kakor tudi dru­
gih podobnih skupin iz naše drage 
domovine, ki so pri nas vedno pri­
srčno dobrodošle!

J o ž e  P la n in c ,  C r e u tz m a ld  - M o selle

NOVI SLOVENSKI GROBOVI
Korenine naših starih izseljencev 

usihajo druga za drugo. Dne 24. sep­
tembra nas je  za vedno zapustila 
Jožefa Furlan, rojena Mlekuž, stara 
komaj 5? let. Doma je  bila iz Pri­
morske in je bila vedno ponosna na 
svoje slovensko poreklo. Teden poz­
neje smo spremili na zadnji poti 
Zagorjana Leopolda Šinkovca, sta­
rega 70 let. Pokojni je  bil zaveden 
društveni delavec, član Združenja 
Jugoslovanov v Severni Franciji ter 
večletni naročnik Rodne grude. Za­
pušča ženo, hčerko ter dva sinova, 
od katerih se je eden boril kot par­
tizan na strani jugoslovanske Osvo­
bodilne fronte za svobodo jugoslo­
vanskih narodov. Prvega novembra 
pa smo spremljali na poslednji poti 
70-letnega Antona Sovreta, doma iz 
Hrastnika, ki nas je zapustil po dol­
gi bolezni.

Bodi vsem lahka tuja gruda!
V imenu Združenja Jugoslovanov 

v Severni Franciji izrekamo njiho­
vim družinam iskreno sožalje

J u r i j  A r t i č ,  L ie v in

NOV SLOVENSKI GROB 
V SEVERNI FRANCIJI

Dne 50. oktobra smo v Sallaumi- 
nesu, Pas de Calais, pokopali Anto­
na Demšarja, ki je komaj 54-leten 
podlegel silikozi. Pokojni je bil 
doma iz Žirov pri Logatcu. V Fran­
cijo je prišel leta 1950. Bil je od 
ustanovitve član in odbornik Po- 
smrtninskega sklada, ki ima pri nas

Ob obisku Soobodašev iz Zagorja je bila velika dvo­
rana tC afe Jeannetter kar pretesna za ose 

(foto: Lapornik)

Instrumentalni kvintet Svobode iz Zagorja je navdušil 
naše rojake o Franciji (foto: Lapornik)



veliko članov. Kako je bil med na­
mi priljubljen, je dokazal njegov 
pogreb. Zapušča soprogo in štiri 
otroke.

Dragi Tone, naj ti bo lahka tuja 
zemlja, ki te je toliko prezgodaj 
sprejela vase! Družini pokojnega 
naše iskreno sožalje!

Za d r u ž in o  P o s m r tn in s k i  s k la d :  
F r a n c  B u rn ik ,

M a ra is  d e  S a lla u m in es

I z  B e lg ije
JADRAN IMA NOV ODBOR

Člani slovenskega pevskega zbo­
ra Jadran v Charleroi so 23. septem­
bra izvolili nov odbor. Za predsed­
nika so soglasno izvolili Ivana Ko- 
deha, ki je  obenem tudi pevovodja 
zbora. Za blagajnika so izvolili 
Franca Plešnika, tajnik je pa Jože 
Bizjak. Novemu odboru čestitamo 
in želimo uspešno delo!

SMRTNA NESREČA
Na cesti med Thyl—Hussygnijem 

se je z avtomobilom smrtno pone­
srečil 23-letni Anton Molek, doma 
iz Delnic. V Amnevile pa se je na 
avtomobilski vožnji nevarno poško­
doval Alojzij Zoks.

I z  ZD A
GLAVNI PREDSEDNIK SNPJ 

CULKAR VRHOVNI BLAGAJNIK 
FRATERNAL KONGRESA

Glavni predsednik SNPJ je bil ne­
davno imenovan za vrhovnega bla­
gajnika Fraternal kongresa države 
Illinois. Fraternal kongres je or­
ganizacija, v katero so včlanjene 
SNPJ, HBZ, SNS in podobno. Vseh 
včlanjenih organizacij v državi Illi­
nois je nad 80.

SLAVJA
PROGRESIVNIH SLOVENK

Progresivne Slovenke krožka št. 9 
v Clevelandu so 1. oktobra imele 
svoj dan. Za zunanje goste je bil 
opoldne v dvorani Sokol-Havliček 
na Lavndale ave serviran obed, zve­
čer pa je bil v istih prostorih kon­
cert z izbranim programom. Nasto­
pili so znani pevci Glasbene matice: 
Cecilia Valenčič, Ann Safres, June 
Price, Carolyn Budan, Frank Bra­
dač in Edvard Kenik, pevka June 
Kolar in pevski zbor »Prešeren«. 
Čisti dobiček so prirediteljice na­
menile domovoma za ostarele roja­
ke v Fontani in Clevelandu.

V avgustu letos je minilo 25 let 
od ustanovitve krožka št. 3 PS v Eu- 
clidu. Svoj društveni jubilej so čla-

Nooa predsednica S2.Z Antonija Tan­
ko s soprogom, lani ob odhodu iz 

domovine

nice tega krožka proslavile 29. ok­
tobra v Slovenskem narodnem domu 
na Recher ave. Članicam obeh agil­
nih krožkov naše čestitke ob pra­
znovanju!

JUBILEJI SLOVENSKIH DRUŠTEV
Slovenci v Sharonu, Pa so 14. ok­

tobra proslavljali 35-Ietnico ustano­
vitve Slovenskega narodnega doma. 
Ob jubileju so priredili banket s 
plesom. Kulturni program so pri­
pravili in izvedli člani kulturnega 
krožka SNPJ. Društvo Nanos št. 264 
SNPJ je slavilo II. novembra v Slo­
venskem domu na Denison ave 45- 
letnico ustanovitve.

Društvo V boj št. 55 SNPJ, ki de­
luje v Clevelandu, praznuje letos 
55-letnico. Izmed 13 ustanovnih čla­
nov živita še dva, John Prusnik in 
Louis Starman. Tajnik tega dru­
štva je bil nad 20 let prizadevni 
društveni delavec Joseph Durn. Nje­
gova prezgodnja smrt je društvo hu­
do prizadela. Za njim je prevzela 
tajniško mesto njegova soproga Ma­
ry, ki se je pri svojem društvenem 
delu izkazala za vredno naslednico 
svojega pokojnega soproga.

Slovenski narodni dom v Pittsbur­
ghu praznuje letos 50-letnico. Od 
ustanoviteljev jih je 14 dočakalo ta 
lepi jubilej. V tem domu ima seje 
in zborovanja 13 raznih društev, ki 
štejejo nad 3.000 članov. Jubilan­
tom naše čestitke!

NOVA PREDSEDNICA 
SLOVENSKE ŽENSKE ZVEZE

Slovenska ženska zveza, ki je bila 
na pobudo Mary Prislandove, seda­
nje častne predsednice, ustanovlje­
na 19. decembra 1926 v Chicagu, je

letos dobila novo predsednico. Na 
to odgovorno in častno mesto je bi­
la izvoljena znana društvena delav­
ka Antonija Tanko. Rojakinja Tan­
kova je po materi Belokranjica, iz 
Metlike, zato je njena izvolitev zla­
sti njene ožje rojake, ki jih je v 
ZDA veliko, še posebno razveselila. 
Da je  zvesta hči svoje rojstne de­
žele, smo spoznali lani, ko je obiska­
la Slovenijo s svojo materjo in so­
progom, ki pa ji je žal kmalu po 
vrnitvi v ZDA po kratki bolezni 
umrl. Rojakinji Tankovi čestitamo 
k izvolitvi, kakor tudi SŽZ k letoš­
njemu 55-letnemu jubileju!

O STAREM KRAJU
O vtisih iz starega kraja objav­

ljajo naši rojaki v svojih listih še 
vedno obširne dopise. V Prosveti je 
poleg zanimivih opisov glavnega 
urednika g. Benigerja začel objav­
ljati Anton Šabec, urednik cleve­
landske rubrike v Prosveti, obširno 
poročilo o današnjem gospodarskem, 
kulturnem in socialnem napredku v 
Sloveniji in Jugoslaviji. Zanimiva 
in izčrpna poročila izhajajo v po­
sebni rubriki pod zaglavjem Utrin­
ki iz domovine. Zelo zanimivo opi­
suje svoje vtise tudi letošnja na­
grajenka SNPJ Mary Barquistova iz 
Enumclawa, Wash. Njen članek je 
izšel v angleškem delu Prosvete. 
V New Ery, glasilu Ameriške brat­
ske zveze, je pod naslovom Veliko 
je ptica, objavil lep članek o svo­
jem potovanju v Slovenijo publicist 
Janko N. Rogelj. V »Lipi«, glasilu 
naših argentinskih rojakov, pa je 
svoj obisk na domačih tleh navdu­
šeno opisal Angel Hrovatin, pred­
sednik društva »Zarja« iz Buenos 
Airesa.

NAGRAJENI SLOVENKI
Halle trgovina na Euclid ave v 

Clevelandu prireja nagradna tek- 
tekmovanja za izdelavo raznih roč­
nih del — vezenin in čipk. Letos sta 
bili med 600 tekmovalci nagrajeni 
tudi dve Slovenki — ?3-letna Anna 
Linhart in 65-letna Anna Glazer.

DOMAČA VESELOIGRA
Dramsko društvo Anton Verovšek 

v Clevelandu je v nedeljo 22. okto­
bra uprizorilo v Slovenskem delav­
skem domu domačo veseloigro v 
treh dejanjih »Denar«. Igro je spi­
sal rojak Andy Kobal. Dogaja se v 
New Yorku, v njej nastopajo Slo­
venci dveh generacij, ki govore v 
raznih slovenskih narečjih. Pred­
stava je lepo uspela, kar je vseka­
kor poleg igralcev tudi režiserjeva 
zasluga. Režiral jo je Louis Kafer- 
le. Čisti dobiček so prireditelji na­
menili Slovenskemu domu za osta­
rele v Clevelandu na Neff rd.



PETINDVAJSET LET TAJNIK 
V DRUŠTVU

Louis Zorman, ustanovni član dru­
štva št. 735 SNPJ v Willard. Wise., 
je že od ustanovitve nepretrgoma 
tajnik tega društva, torej celih 25 
let. Za dolgoletno službovanje ga je 
SNPJ nagradila z zlato zapestno uro. 
Čestitamo!

NAROČNIK UMRL
V Clevelandu je 8. oktobra umrl 

naš naročnik Frank Železnik, ki je 
imel med clevelandskimi Slovenci 
širok krog prijateljev in znancev. 
Pokojnik je bil eden izmed ustano­
viteljev Slovenske dobrodelne zveze 
in član društva št. 135 SNPJ celih 
49 let. Bil je podporni član tudi več 
drugih naših društev. S soprogo Ka­

tarino sta vodila v Clevelandu zna­
no špecerijsko trgovino in mesnico, 
pozneje pa gostilno, kjer je imelo 
društvo št. 135 SNPJ.svoje seje. Po­
kojni Železnik se je zelo izkazal 
tudi v času hude krize, ko je širo­
kogrudno dajal našim brezposelnim 
rojakom živila na upanje. Naši ljud­
je  ga seveda za njegovo dobroto ni­
so razočarali in so mu dolgove po­
šteno povrnili. Njegovi soprogi iz­
rekamo sožalje.

SMRT NAJSTAREJŠE SLOVENKE

V Reensburghu, Pa. je  v bolniš­
nici umrla najstarejša Slovenka 96- 
letna Mary Kosec, po domače Uka- 
nova Mica. Doma je bila iz Zaloga 
pri Cerkljah, v ZDA pa je prišla 
leta 1905.

Vaš p o v r a tn ik  iz H o la n d ije  Iv a n  Ž ni­
d aršič  s so p r o g o  B er to , k i m u  je  le to s  

um rla

V r n i  s e  s i n ,  m a t i  t e  č a k a

Nenavadno me je ganila pesmica »Povrni se, 
moj sin, mamica čaka te«, ki sem jo  slišal v 
radiu. Obudila je  vise moje spomine za trideset 
let aiazaj, spomine na mater, ki je  pred toliko 
leti pisala, klicala, prosila: »Pridi, vrni se, moj 
sin, iz mrzle tujine, mati te čaka!« Takrat nje­
nega zaskrbljenega klica nisem slišal, ne razu­
mel. Oglušila me je želja po zaslužku in upanje, 
da se vrinem v domovino po nekaj letih s polnim 
kovčkom denarja. Žal ni bilo tako. Tujina je 
drugače 'računala, žulji in znoj, ki isem ga pustil 
v belgijskih rudnikih, ni rodil bogastva. Tudi 
materin klic je utihnil. Umrlu je, ne da bi jo  še 
kdaj vudel.

V tujini sem si s trdim delom in trudom usta­
novil družino. Pa me je tudi tukaj sreča pustila 
na cedilu. Žena mi je  umrla in ostali so mi trije 
nebogljeni otroci. Osem let sem samotaril in 
skrbel za otroke. Končno sem ves izčrpan, rev­
matičen in nasičen rudarskega prahu le prišel do 
pokojnine. Nato pa se je z vso neznansko silo 
preteklih let vzbudilo v srcu domotožje, hrepe­
nenje po rojstnem kraju, po domačih ljudeh.

Leta 1957 me je premaknilo: po več kot tri­
desetih letih sem se odločili in odpotoval na obisk 
v Jugoslavijo. Ne morem opisati občutkov7, ki so 
me prevzeli, ko sem spet zagledal domače gore, 
spet slišal lepo domačo slovensko besedo. Tresel 
sem se od razburjenja in se bal, da mi poči srce 
od sreče. Najraje bi pokleknil in poljubili pre­
drago rodno zemljo. Veseli, prijazni iljudje, ki

sem jih sreča val, so se mi zdeli bratje in sestre. 
Vsi dogodki kot svetle sanje. Pa je  bilo res! 
Doma sem bil! V svoji ljubljeni rojstni vasici 
Ponikvi pri L e p o i g l a v u !

Ure sem prestal na grobu matere in očeta in 
obžaloval, da ju  nisem obiskal, ko sta še živela, 
me čakala in želela. Sprehodil sem se po domačih 
gozdovih, ki so me šumeči pozdravljali. Nisem se 
mogel nagledati domače vasi, ki se mi je zdela, 
kakor lastovičje gnezdo, prislonjeno ob vznožje 
gorskega pobočja. Obiskal sem sorodnike in pri­
jatelje iz mladosti; Obhodil stezice, polja, trav­
nike, ki sem jih tako v roče ljubil v otroških 
letih.

In končno sem v domovini našel drugo ženo; 
dobro, slovensko dekle, ki je zlata mati mojim 
otrokom in sonce moji življenjski jeseni. Odpe­
ljal sem jo v Belgijo, ker sem si tamkaj v dolgih 
letih garanja in skromnega življenja prihranil 
toliko, da sem si kupil hišico z vrtom. Na novo 
sem zaživel, družina pa se je povečala za enega 
člana. Domek je spet svetal in lep. In vse to mi 
je prinesel obisk domovine.

V letu 1960 sem z ženo in sinkom spet obiskal 
Slovenijo. Od obeh obiskov mi je ostalo nešteto 
nepozabnih spominov. Nosiva jih na fotografijah, 
v kamerah, v mislih in srcih, ki bodo vedno 
ostala slovenska. In še vedno mi v7 ušesih zveni 
pesmica: »Povirni se, moj s in ...«

A n to n  K o v š e ,  J V in ters log , B e lg i ja



B e l l e  R o c h e ,  F r a n c i j a

V rojstnem kraju — Šmartnem pri Tuhinju —  so se 
letos srečali štirje bratje Pestotniki: Franc in Lovrenc 
sta prišla iz Stiring Vendla o Franciji. John s hčerko 
iz Redforda (ZDA). Pavel pa živi doma v Šmartnem

Pošiljam vam naročnino 
Rodne grude« za dve leti. 

deset novih frankov pa za 
tiskovni sklad. Z revijo sem 
zelo zadovoljen, čestitam k 
urejevanju in ose lepo po­
zdravljam!

F r a n c  P o d o b n ik

L E P E  P O Z D R A V E  
P R I J A T E L J U  P R E M R L U

R e u t l i n g e n ,  N e m č i j u

Prosim, lepo pozdravite 
preko >Rodne grude< dobre­
ga starega prijatelja Janeza 
Premrla, ki živi zdaj v Ka­
nadi. Pred kratkim sem 
prejel od njega zelo zani­
mivo in lepo pismo. Pismo 
je najlepši dokaz, da so na 
svetu še Slovenci, ki vedno 
mislijo na rojstno domovi­

3 5 - L E T N I C A  S L O V E N S K E G A  
D E L A V S K E G A  D O M A  

V  S H A R O N ,  P A .

S h a r o n .  P a . .  Z D A

Slovenski delavski dom o 
Sharon, Pa., je praznoval 
11-letnico svojega obstoja. 
Slavnosti se je udeležilo ve­
liko rojakov iz vse okolice, 
pa banketu je bilo kakih 
200 naših ljudi, ki so pri­
hiteli od vseh strani, da po­
zdravijo svoje rojake in pri­
jatelje. Zabavali smo se kar 
do jutra.

Lep pozdrav domovini, ki 
sem jo obiskal letos. Če 
bom pri moči, se 1961. leta 
spet vidimo. Morda pride 
tudi stric Tancek, saj pravi, 
da imate dobro vino in pivo.

F r a n k  K ra m a r

ZENA IN JAZ KOMAJ ČAKAVA 
»RODNO GRUDO« 

Berwyn, 111., ZDA

Pošiljam vam naročnino 
za >Rodno grudo«, en dolar 
pa za dar. Moja žena in jaz 
vsak mesec komaj čakava 
Rodno grudo. Najprej pre­
gledava. če je kaj z Dolenj­
skega, iz Čateža in Krške 
vasi, od koder sva doma.P a 
tudi slike in dopisi iz dru­
gih krajev naju zanimajo. 
Če bo po sreči, se vidimo 
drugo leto, saj nisem bil do­
ma že 48 let. Vsi pravijo, 
da je v domovini lepo, pa 
sva se še midva odločila, 
da pojdeva pogledat dragi 
rojstni kraj.

F r a n k  in R o s e  P o to k a r

V S A K  D A N  S E  S P O M I N J A M O  

DOMOVINE 
P a r i z ,  F r a n c i j a

Vsak dan se spominjamo 
domovine, ki smo jo letos 
v lep1 ~kupini obiskali. Slo­
venski izseljenski matici se

iskreno zahvaljujemo za 
prisrčen sprejem na Jeseni­
cah in za pomoč ob odho­
du. Pisali bi vam že prej, 
pa je zbolel vodja skupine 
Ivan Gradišar. Ob povrat­
ku so nas naši tovariši iz 
društva prav tako z navdu­
šenjem sprejeli in z zani­
manjem poslušali novice iz 
domovine.

Lepe pozdrave od oseh 
obiskovalcev in vseh članov 
Bratstvu-jedinstva Jugoslo­
vanov v Franciji. Za odbor 
predsednik

/. P a a to r č ič

O B V E S T I L O

Obveščamo naročnike RODNE GRUDE v Ame­
riki in Kanadi, da bomo datum plačane naroč­
nine napisali ob naslovu na kuverti šele pri 
februarski številki zato, ker v decembru in ja­
nuarju prejmemo največ vplačil in se potem naše 
navedbe ne ujemajo z dejanskim stanjem. Pro­
simo, obnovite čimprej naročnino za leto 1962 
in pohitite z naročili na SLOVENSKI IZSELJEN­

SKI KOLEDAR 1962, ki je še na zalogi.

Z A H V A L I T I  S E  M O R A M O  

D O B R I M  L J U D E M  

F o n t a n a ,  C a l .  . Z D A

Sem tajnica slovenskega 
zavetišča za ostarele o Fon­
tani. Zdaj imamo dograje­
no že drugo poslopje, prvo 
pa je napolnjeno. Stanoval­
ci so zelo zadovoljni, saj 
imajo res lep dom in dobro 
postrežbo. Najboljše je  se­
veda to, ker je tukaj vedno 
lepo, toplo vreme. Za dom

pa se moramo zahvaliti do­
brim ljudem, ki so toliko 
prispevali o ta plemeniti 
namen. Frank in Minka 
Alesh, kakor Peter Bene­
dict so žrtvovali veliko ča­
sa in denarja za prvo slo­
vensko zavetišče o Fontani; 
drugi odborniki seveda niso 
zaostajali.

Frank Alesh je letos v ju­
liju slavil ?5-letnico v kro­
gu prijateljev in stanoval­
cev zavetišča, ki so mu že­
leli še mnogo srečnih let in 
da bi se mu uresničila že­
lja, d a  bi d  Fontani imeli 
še slovensko okrevališče.

E liz a b e ih  F o r tu n a

Rojaku Franku Alesliu ob 
lepem življenjskem jubileju 
prisrčno čestita tudi Sloven­
ska izseljenska matica in se 
pridružuje željam njegovih 
prijateljev.

D E S E T  N O V I H  F R A N K O V  
Z A  T I S K O V N I  S K L A D

no in na naše lepe sloven­
ske kraje.

Ob tej priliki se lepo za­
hvaljujem za redno pošilja­
nje vaše revije, naročam se 
na koledar za leto 1962 in 
na knjigo Svet med vrhovi.

V ik to r  P o m i t  e r

V S E M  S L O V E N C E M  P O  S V E T U  
P R I S R Č E N  P O Z D R A V

N a r b o r o u g h ,  A n g l i j a

Hvala za redno pošiljanje 
*Rodne grude«. Nakazala 
sem denar za naročnino, 
kar pa je več, naj bo za 
tiskovni sklad. Revija mi je 
zelo všeč in jo vedno z ve­
seljem prebiram. Novih na­
ročnikov žal še nisem našla, 
ker v bližini ni Slovencev. 
Zato mi je tembolj dolgčas 
po rojstnem kraju, posebno 
po lepih škofjeloških hri­
bih. Prisrčen pozdrav prav 
vsem Slovencem po svetu 
in vsem pri Slovenski izse­
ljenski matici.

I v a n k a  Z a n k a r



P R A V N I  N A S V E T I

Izplačevanje kanadskih pokoj n in izven K anade

Odkar je bil lami spremenjen zakon o starost­
ni h pokojninah, nakazuje Kanada v določenih 
pogojih svoje starostne pokojnine tudi iz drža­
ve, česar prej ni bilo. To omogoča sprememba 
5. točke zakona o starostnih pokojninah. Te 
ugodnosti so lahko deležni tudi naši izseljenci. 
V poštev pridejo trije primeri.

Kanadskemu upokojencu, ki zapusti Kanado, 
se načelno in brez posebnih pogojev po odhodu 
iz države v vsakem primeru pokojnina izplačuje 
še šest mesecev.

Po šestih mesecih se izplačuje samo 'tistim, ki 
dokažejo, da so od odhoda iz Kanade prebivali 
tam vsaj 25 let po svojem 21. rojstnem dnevu, 
torej po 20. letu starosti. Kdor je  prišel v Ka­
nado 20 let star, je  moral, če hoče dobivati po­
kojnino iz te države, ostati tam do svojega 45. 
leta. Ce je prišel tja kasneje, je moral ostati 
tam toliko delj, tako da je živel v Kanadi vsaj 
25 let. Vse to velja za upokojenca, ki je na dan 
spremembe zakona (7. VII. 1960) živel v Kanadi, 
in za upokojenca, ki je  prebival izven nje. 
Glavno je, da je  živel tam 25 let po 20. letu 
starosti. Slednji bo pač zahteval, da mu pokoj­
nino, ki so mu jo  zaradi odhoda iz države usta­
vili, začno znova nakazovati.

Upokojenec, ki je ob spremembi zakona živel 
izven Kanade in ki nima izpolnjenega pogoja 
25-letnega bivanja v Kanadi, lahko zopet preje­
ma pokojnino, če se vrne v Kanado iin ostane 
tam toliko časa, da bo živel tam 25 let. Ko iz­
polni to dobo, lahko Kanado zapusti in prejema 
pokojnino izven nje, na primer v svoji stari 
domovini.

To velja za upokojence, ki imajo kanadsko 
pokojnino že priznano. Nastane še vprašanje, 
kako pridejo do kanadske pokojnine upokojenci, 
ki so tam delali in bili pokojninsko zavarovani. 
Predvsem je treba vedeti, da za pridobitev ka­
nadske starostne pokojnine ne zadostuje, da so 
izpolnjeni pogoji delovne dobe in starosti, am­
pak mora biti izpolnjen tudi pogoj glede biva­
nja. Pokojnino lahko prejema le, kdor je nepo­
sredno pred upokojitvijo nepretrgoma bival v 
Kanadi vsaj 10 let ali pa vsaj zadnje leto pred 
upokojitvijo in dvakrat tako dolgo, kakor je bil 
v zadnjih 10 letih odsoten iz Kanade.

Dokazovanje bivanja v Kanadi je precej za­
motano. Ni dovolj, da greš v Kanado na obisk, 
ampak si se moral tam dejansko, to se pravi, 
nekako za stalno naseliti. Zadostna okoliščina za 
dokaz stalnega bivanja je  na primer to, če imaš 
tam svoj obrat, službo ali kaj drugega, iz česar

se da sklepati, da ne gre samo za obisk. Tak 
dokaz ima n. pr. tudi, kdor se izkaže s potrdilom 
kanadske carine, da je tja pripeljal pohištvo 
brez carine. Do tega imajo namreč pravico le 
tisti, ki se vrnejo v Kanado na stalno ‘bivanje. 
Nadaljnja okoliščina za olajšano dokazovanje 
bivanja je  izkaznica Združenih ameriških držav 
o vpisu tujih državljanov. Kdor pri povratku v 
Kanado dokaže, da je  imel takšno izkaznico in 
da jo je  ob odhodu iz ZDA vrnil, se smatra, da 
je zopet postal Kanadčan. Ako je izkaznico ob­
držal, se smatra, da je ostal prebivalec Združe­
nih držav Amerike, oziroma da je v Kanadi le 
na obisku.

Te okoliščine niso edine, ki so glede dokazo­
vanja bivanja odločilne. Za dokaz bivanja, na 
podlagi katerega upokojenec po enem letu zopet 
dobi pokojnino, so važni še mnogi drugi podatki, 
ki se ob vsakem posameznem primeru posebej 
obravnavajo.

Toliko glede prejemanja starostnih pokojnin 
izven Kanade. Marsikoga zanima, kako je s ka­
nadskimi invalidskimi pokojninami oz. rentami. 
Izven Kanade se vsekakor nakazujejo invalidske 
pokojnine oziroma rente — nesreče pri delu ali 
kakor pravijo tam »kompenzacije«. Vezane niso 
ne na pogoje kanadskega državljanstva ne na 
bivanje v Kanadi. Izplačujejo se ne glede na to, 
kje biva njihov uživalec.

Isto velja za »Veteran pension«, ki si jo  pri­
dobi bivši pripadnik kanadskih oboroženih sil.

Končno je važno vedeti, da po kanadskih za­
konih lahko upokojenec uživa več pokojnin ali 
rent obenem.

Rojak Mihelič, ki se je pred leti vrnil iz Kanade, vodi 
v Ribnici znano gostilno



Ivo Andric s ""r

Jatina smrt
Noči na Velikem Logu so tople, toda sveže. 

Zvezde so nizke in nemirne, nekako povezane med 
seboj z belo, potrepetavajočo bleščavo. Fatima 
stoji ob oknu in gleda v noč. V'vsem telesu nosi 
neko mirno moč, ki se razliva in je sladka; vsak 
del svojega telesa čuti posebej kot poseben vir 
moči in tveselja: noge, kolke, roke, orat, zlasti pa 
prsi. Njene prsi, bujne in težke, loda vzravnane, 
se z vršički dotikajo okenskega okvira. In na tem 
mestu čuti, kako ves grič z osem, kar je na njem. 
s hišo, poslopji in njivami, diha, toplo, globoko, 
enakomerno, kako se dviga in pogreza hkrati s 
svetlim nebom in nočnim prostranstvom. Zaradi 
tega dihanja se leseno okensko omrežje spušča in 
dviga, dotika se vršičev njenih prsi in se nekam 
daleč oddaljuje, pa se zopet vrača in se jih znova 
dotika, se zopet spušča in oddaljuje, in kar naprej 
tako, zdaj sem, zdaj tja.

Da, svet je velik, ogromen je svet tudi podnevi, 
ko višegrajska dolina potrepetava o pripeki in ko 
žita, razgrnjena po njej, skoraj glasno zore; ko je 
trg, razmetan okrog zelene reke in zaslonjen s pra­
vilno začrtanim mostom in črnimi hribi, videti ves 
bel. Toda ponoči, šele ponoči, ko oživi nebo in se 
užge. se razgrne neskončnost in silna moč tega 
sveta, v katerem se živ človek izgublja in se ne 
utegne niti samega sebe zavedeli: ne kam se je 
namenil, ne kaj hoče in ne kaj bi moral početi. 
Tu se samo živi, resnično živi, vedro in dolgo; tu 
ni besed, ki zvene tkakor težka obveznost za vse 
življenje, ne smrtonosnih obljub, ne brezizhodnih 
položajev s kratkim rokom, ki neizprosno poteka 
in izteče in čigar edini in zadnji izhod sta smrt 
ali sramota. Da, tukaj ni kakor v vsakdanjem živ­
ljenju, kjer tistega, kar je enkrat izgovorjeno, ni 
mogoče preklicati in kjer se obljuba mora neiz­
bežno izpolniti. Tu je ose prostovoljno, neskončno, 
brezimno in nemo.

Takrat se od nekod spodaj, kakor iz daljave, 
zasliši težak, globok in zadušen glas:

'»Oooh, khkhkh! Oooh, khkhkhlz
To se Avdaga spodaj v družinski sobi bori s 

kašljem, ki ga ponoči muči.
Ona ne samo pozna ta glas, marveč tudi raz­

ločno vidi predramljenega in s kašljem se bore­
čega očeta, kako sedi in kadi; vidi, vsaj zdi se ji 
tako, njegove velike rjave oči, ki so ji znane ka­
kor drag kraj, oči, ki so čisto podobne njenim, le 
da jih senči starost in obliva solzni, nasmejani 
lesket, oči, iz katerih je prvič o življenju videla, 
da ni izhoda iz te usodnosti, tisti dan namreč, ko 
so ji povedali, da je obljubljena o družino Ham- 
zičev in da naj se v enem mesecu pripravi.

>Kha, kha, kha! OohU

Tisto pravkaršnje navdušenje nad lepoto noči 
in vseobsežnostjo svetu naglo ugaša. Tisto razkoš­
no dihanje zemlje zastaja. Dekletove prsi otrde- 
vajo v lahnem krču. Zvezde in prostranstvo izgi­
njajo. Samo usoda, njena usoda, kruta, jutrišnja, 
se dovršit je  in izpolnjuje hkrati s časom, ki poteka 
potihoma, o nepremičnosti in praznini, ki ostaja 
za vsemi temi rečmi.

Zamolklo odmeva kašelj iz družinske sobe.
Da, sliši ga in vidi, kakor bi stal tukaj, pred 

njo. To je njen ljubi, močni, svojevrstni oče, s ka­
terim se čuti eno, nerazdružljivo, sladko eno, od­
kar se zaveda sebe. Celo to njegovo težko in vzne­
mirljivo kašljanje v njegovih prsih. Res je, da so 
to tista usta, ki so rekla d a tam, kjer je ona re­
kla 11 e. T oda ona je v vsakem pogledu eno z 
njim, tudi o tem. In ta njegov d a čuti ona kakor 
svoj (pran tako kakor tudi on njen ne). In zato 
je njena usoda kruta, nenavadna, jutrišnja, in za­
to ona iz nje ne vidi rešne poti, pa je tudi videti 
ne more, ker je ni. Nekaj ve. Zaradi tega očeto­
vega d a . ki jo veže prav tako kakor njen n e , bo 
morala z M ustajbegovim sinom stopiti pred kadijo, 
kajti nemogoče je celo pomisliti, da Avdaga Os- 
managič ne bi bil mož beseda- Toda. ona prav tako 
ve, in sicer prav tako dobro in za trdno, da po 
vsem tem njena noga ne more stopiti v Nezuke, 
ker če bi se zgodilo tako, tedaj ne bi ona ostala 
mož beseda. Kaj takega je seveda nemogoče, kajti 
tudi to je Osmanagina beseda. Tu, na tej točki.



med svojim n c . in očetovim tl a . med V elikim 
Logom in Nezukami, tu, na mestu, kjer ni nobene 
resne poti. je treba najti izhod. Tu je sedaj njena 
misel. Ne več v prostranstvu velikega in bogatega 
sveta, celo na poti od Velikega Loga do Nezuk 
ne, ampak na tem kratkem in žalostnem koščku 
ceste, ki drži meščeme, v kateri jo bo kadija po­
ročil z Mustajbegovim sinom, pa do konca mosta, 
kjer se kamnita strmina spušča na ozko pot, ki 
drži v Nezuke in na katero ne bo ona — to ve kaj 
dobro — nikoli stopila s svojo nogo. Ta košček 
poti je obletavala njena misel nenehavno od ene­
ga konca do drugega, prav kakor drsi čolniček 
med prejo. Od meščeme čez pol trga in čez trž­
nico do konca mosta, od tam pa se je pri priči 
vračala kakor pred prepadom čez most. tržnico 
in skozi trg do meščeme. In tako kar naprej: tja 

nazaj, tja — nazaj! Tu se je tkala njena usoda.
In ta misel, ki ni mogla najti obstanka in ki ni 

znala najti resne poti. se je vedno pogosteje ustav­
ljala na vratih, na tisti lepi in svetli zofi iz kamna, 
na kateri se moški sede pogovarjajo in kjer pojo 
mladeniči, medtem ko pod njo šumi zelena, hitra 
in globoka reka. Potem se je zgrozila zaradi te 
rešile poti in kakor zakleta poletela zopet od ene­
ga konca poti do drugega, da bi se znova ustavila 
na vratih, ker ni našla druge rešitve. In noč za 
nočjo se je njena misel vedno pogosteje ustavljala 
na tem mestu in se čedalje bolj zadrževala na 
njem. Sama misel na tisti dan, ko bo morala v res­
nici, ne pa takole v mislih iti to pot in še pred 
koncem mosta najti izhod, je bila polna smrtnih 
strahot in groze osramočenega življenja. Kakor je 
bila brez moči in zapuščena, se ji ni dozdevalo, 
da bi že sama grozovitost te misli morala odpoditi 
ali vsaj odložiti tisti dan.

Dnevi pa so tekli, ne hitro ne počasi, temveč 
enakomerno in kakor je bilo sojeno, iti nazadnje 
je napočil tudi poročni dan.

Zadnji četrtek meseca avgusta (to je bil tisti 
usodili dan) so prišli Hamziči na konjih po dekle. 
Fato v težki, novi feredži — služila ji je kakor 
oklep - so posadili na konja in odvedli v trg. Ob 
¡steni času so na dvoriščih nakladali na konje za­
boje z dekletovo doto. V meščemi so pred kadijo 
opravili poroko. Tako se je izpolnila obljuba, da 
bo Avdaga dal svojo hčer Mustajbegovemu sinu. 
Potem je mali sprevod odšel proti Nezlikani, kjer 
so bili pripravili vse za svečano svatooanje.

/.a njimi je bilo že pol trga in tržnica, del tiste 
poti brez izhoda, katero je F ata v mislih toliko­
krat preromala. Trdo je bilo, stvarno in vsakda­
nje, skoraj laže kakor v mislih. Nikjer ni bilo ne 
zvezd ne prostranstev ne očetovega zamolklega 
kaši julija ne želje naj bi čas tekel hitreje ali po­
časneje. Ko so stopili na most, je dekle še enkrat 
občutilo prav kakor v poletnih nočeh ob oknu 

vsak del svojega telesa v vsej moči in posamič., ie 
zlasti še prsi. ki so ji nalahno drgetale kakorjo

I « Ljubil;

oklepu. Prispeli so na vrata. Dekle se je, kakor je 
bila to mnogokrat v mislih storila zadnjih nekaj 
noči, nagnila in šepetaje naprosila svojega naj- 
inlajšega brata, ki je jezdil zraven nje, naj ji 
malo skrajša stremena, kajti sedaj pride tisti str­
mi prehod z mosta na kamnitno pot, ki drži o Ne­
zuke. Najprej sta obstala onadva, potem pa mal­
ce proč ostali svatje na konjih. Nič posebnega ni 
bilo v vsem tem. Ni ne prvič ne zadnjič, da se 
svatje ustavijo na vratih. Ta čas, ko je brat skočil 
s konja, stopil na drugo stran in si orgel povodec 
čez roko. je dekle pognalo svojega konja do mo­
sta, stopilo z desno nogo na kamnitno ograjo, se 
kakor krilato zavihtelo iz sedla čez zid in se zviška 
vrglo v šumečo reko pod mostom. Brat, ki se je 
pognal za njo in z osem telesom legel na ograjo, 
se je še z roko dotaknil o vetru frfotajoče feredže. 
zadržati pa dekleta ni več mogel. Ostali svatje so 
poskakali s konj med najnenavadnejšimi klici in v 
čudnih držah obstali tik ograje kakor okameneli.

Se tisti dan se je pred večerom ulil dež, obilen 
in nenavadno hladen za tisti letni čas. Drina je 
narasla in postala kalna. Drugi dan je narasla ru­
menkasta voda vrgla Fatimino truplo na plitvino 
pri Kalati. Tu ga je opazil neki ribič in takoj šel 
in naznanil zadevo policijskemu predstojniku. Ma­
lo kasneje je prišel policijski predstojnik s stare­
šino mestnega okraja, ribičem in Salkom Čorka- 
nom. Brez Čorkana namreč ne mine nobena taka 
stvar.

Truplo je ležalo v mehkem, mokrem pesku. Va­
lovi so butali vanj in ga kdaj pa kdaj docela za­
lili s kalno vodo. Nova feredža iz črnega sukna. 
ki je voda ni mogla sneti z obraza, se je zavi­
hala in bila zapognjena čez glavo; ker je bila 
zamešana v dolge in goste lase. se je videla kakor 
posebna, črna snov ob belem in bujnem dekliškem 
telesu, s katerega je hudourna voda strgala in 
slekla tanko poročno obleko. Čorkan in ribič sta 
namrgodena in stiskaje čeljustne kosti zagazila 
v plitvino, prijela nago dekle oprezno in nekako 
v zadregi, kakor da je živa. jo potegnila iz mo­
krega peska, o katerega se je bila začela pogre­
zati. jo odnesla na breg in tu takoj pokrila s fe- 
redžo. ki je bila vsa mokra in blatna.

(Odlomek i/. romana Most na Drini)

PRISPEVKI ZA MATICO IN TISKOVNI SKLAD
Veljko Jelovac, Kalifornija 3.750 din, skupina 

rojakov iz Pariza 3.850 din. SNPJ po Vrhovniku 
50 $.

Mary Zavrl 500din. Jože Topoluk 1.000din. 
Ivka Fiedler 2.500 din. Vida Kumše 1 $, John Se- 
tar 3 S, Felix Strumbel 2$, Anton Vatovec 1 L 
Ana (Podlesnik 0.50$. Franc Podobnik 10 NF. 
Paulič Fran 1 NF. Udovč Mary 1 NF. Hvala!

Tisk tiskarne »Toneta Tomšiča« v Ljubljani



Ladijska družba

" I T  A LI  A"
S. p. A. N. Genova

vzdržuje redno zvezo 
s svojimi udobnimi ladjami 
»Leonardo da Vinci«, »Saturnia« 
in »Vulcania« med Jadranom, 
Kanado in ZDA

Generalni agent ladijske družbe 
» I T A L I A«
za Jugoslavijo (razen mest na obali) je

Jugoslovanska 
pomorska agencija

• prodaja ladijske karte
‘ • rezervira kabine

• izdaja karte za potovanja, 
plačana v inozemstvu

o daje informacije za vsa 
prekomorska potovanja

Za vse informacije se obrnite 
na direkcijo: B E O G R A D ,  
Knez Mihajlova 20. telefon 26-803

Fi l iale
Ljubljana, Titova 10, telefon 21-701 
Zagreb, Zrinjevac 20, telefon 35-814 
Sarajevo, telefon 29-65 
Novi Sad, telefon 57-036 
Skopje, telefon 16-59

77 izdelki sodiio med najboljše na ser tu 
in so poslikani z domačo slovensko 
ornamentiko v prijetnih barvnih emajlih

D o r a m a

emajlirane posode 
Celje

J U G O S L A V I J A



cKo obiščete domovino, 
pridite tudi v prelepe ljubljanske 
¿Križanke, kjer si boste v prvi 
polovici julija 1962 lahko ogledali 
vrhunsko kvalitetne predstave 
najodličnejših opernih baletov 
¿Jugoslavije

ZAVOD LJUBLJANSKI FESTIVAL I ODDELEK FESTIVALNE PRIREDITVE LJUBLJANA

Hojah i. 'lojakinjo. ¡Humi po f/lmeliki!
Če želite leta 1962 r  prijetni družbi potovati v stari kraj z  ladjami ali z  letali, se obrnite na BLEI) TRA VEL

III .EI» T H A V B L
prireja več skupinskih potovanj in to z ladjami UNITED STATES 
ter z JET letali

KI.K:I» T  H A  V El ,
prireja v prihodnjem letu več izletov z avtobusi po Sloveniji, Jugoslaviji 
in Evropi s potovalno agencijo KOMPAS (Ptitnik)

■M I I» T K A V E L
prireja za svoje potnike tudi izlet na piknik 4. julija, ki ga vsako leto 
organizira SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

Z a  v sa  p o t o v a n j a  v  d o m o v i n o  za ! e t o  1962 s c  o b r a č a j t e  na s l o v e n s k i  p o t o v a l n i  u ra d  v A m e r i k i

IftLHI» T K A V E L
6113 ST. C L A IR  A V E N U E  | C LE V E I.A N’ D 3. O H 1 O



f a E X P O R T  I M P O R T
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Trgovska predstavništva
r — =i v Mariboru, Beogradu, Skopju

Skladišče v Volčji dragi in Kanalu

fisa Hladilnica v Zalogu

I z v o z  — u v o z Priporoča vsem restavracijam
prehranskih in kolonia ln ih družbene prehrane
živilskih pro izvodov in gostiščem nakup agrumov
Izvaža m ineralno vodo in ostalega južnega sadja,
in tobačne izdelke katerega uvažamo

GRAND IMS
H O TE L
U N I O N  L j u b l j a n a

je prijeten hotel sredi mesta 
z modernim komfortom

V hotelu je udobna kavama, 
elegantna jedilnica s priznano 
dobro kuhinjo

Restavracija, vinska klet, garaža 
za trideset avtomobilov, senčni vrt, 
sto moderno opremljenih sob 
s tekočo mrzlo in toplo vodo, 
centralna kurjava

Vse bralce Rodne grude 
in Slovenskega izseljenskega koledarja, 
poseDno pa vse naše izseljence 
pozdravlja kolektiv Grand hotela 
Union, Ljubljana, Miklošičeva cesta

Srečno noro leto 

1962
zeli in se priporoča

cJiotei
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Vodilno turistično podjetje v Sloveniji

(ionoralna dirokcija
v L J U B L J A N IKOMPASA
Dvoržakova ul. 11

L J U B L J A N A  ( p r i  h o t e l u  „ S l o n “ ) ,  M A R I B O R ,  C E L J E ,  Š E N T I L J ,  S E Ž A N A  

K O P E R ,  F E R N E T I Č I  p r i  S e ž a n i ,  B L E D ,  J E S E N I C E ,  O P A T I J A .

S I S A K ,  Z A G R E B  i n  D U B R O V N I K

S ’
m
iii
hi

O d  m a j a  d o  s e p t e m b r a  p r i r e j a m o  z  m o d e r n i m i  t u r i s t i č n i m i  
a v t o b u s i  s t a l n e  d e s e t d n e v n e  i z l e t e  p o  J U G O S L A V I J I  

( Z A G R E B — J A J C E — S A R A J E V O — D U B R O V N I K — S P L I T —  
— O P A T I J A — B L E D )

O d  m a j a  d o  s e p t e m b r a  p r i r e j a m o  z a  r o j a k e ,  k i  o b i š č e j o  
s t a r o  d o m o v i n o ,  v e č d n e v n e  i z l e t e  z  a v t o b u s i  p o  S l o v e n i j i ,  
k i  v k l j u č u j e j o  o g l e d  p r i r o d n i h  i n  d r u g i h  z a n i m i v o s t i

m

N a š  p r o g r a m  z a  l e t o  19 62 o b s e g a  š e  d a l j š e  i n  k r a j š e  i z l e t e  

s k o z i  J u g o s l a v i j o  v  B O L G A R I J O ,  R O M U N I J O ,  
M A D Ž A R S K O  i n  A V S T R I J O ,  z  l a d j o  p o  D O N A V I  
i n  z  a v t o b u s i  p o  S R B I J I  i n  d r u g i h  l j u d s k i h  r e p u b l i k a h .  

B i v a n j e  v  s t a r i  d o m o v i n i  l a h k o  i z k o r i s t i t e  t u d i  
z a  k r a j š i  a l i  d a l j š i  i z l e t  v  A V S T R I J O ,

Z A H O D N O  N E M Č I J O ,  F R A N C I J O  I n  Š V I C O
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V  v s e h  n a š i h  p o s l o v a l n i c a h  l a h k o  u r e d i t e  v s a  v p r a š a n j a  
s  p o v r a t k o m  a l i  p o t o v a n j e m  p o  J u g o s l a v i j i

M e d  v a š i m  b i v a n j e m  v  J U G O S L A V I J I  s e  z  z a u p a n j e m  o b r n i t e  
n a  t u r i s t i č n o  p o d j e t j e  K O M P A S

Z a  p o t o v a n j a  z a h t e v a j t e  p r o s p e k t e  i n  n a t a n č n e  i n f o r m a c i j e f:
ir:
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N e ž a  Maurer:

/ I/  ' /  /
/ i r r

Vse napake smo zagnali 
s starim koledarjem d peč 
d novem koledarju nosi 
novo leto tisoč sreč!

Sreča — to je takšna ura, 
ki obstane tisti hip, 
ko se gremo na igriščih 
ta motor in oni jeep.

Sreča — to je takšen pivnik, 
ki popije pack devet 
do poslednje temne rose, 
da na čisto pišem spet.

Mama dvomi: novo leto 
najbrž nima takšnih sreč. 
Jaz verjamem — saj napake 
je za vedno vzela peč.

Nov naslov na vsako knjigo, 
nov naslov na zvezek nov, — 
in nikdar več grde packe 
in vsak dan takoj domov.

-  M  L A D I  R O D ’ «
PRILOGA >RODNE GRUDE« NOVEMBER-DEGEMBER 1%1



Dedek Mraz je velik in potrebuje koš denarja. 
da bo nakupil darila za vse otroke. Kmalu pride, 
čez pet nedelj. Nedelje so minile in dedka Mraza 
še ni. A vse je pripravljeno zanj in za njegove 
sani.

Sneži, sneži, sneži.
Iz dimnika na naši hiši se kadi. Ali pečemo 

kruh? Pečemo ga in kuhamo kavo. I11 grejemo se.

In oči zapiramo, ker so snežinke mehke ter počasi 
legajo na zemljo in na našo streho. Dan je siv in 
tudi zapira oči.

Otroci so spili kavo, pojedli kruh z maslom in 
zaspali. Mirno, mirno spijo. Anka jim je spletla 
v lase rožo. Sredi zime in belih snežink bela roža 
za lepe sanje.

Dedka Mraza še ni, a kmalu bo tu.

Dedek Mraz D a d d y  F ro st Père Frimas V ä terc h en  F ro st
velik big grand g r o ß
potrebuje n eed s a besoin de b ra u ch t
koš denarja a p a n n ier  fu ll  o f une botte pleine ein T r a g k o r b  oo ller

m o n e y d’argent G eld
darila g ifts des cadeaux G e s c h e n k e
pride h e is c o m in g il va venir er k o m m t
sani th e  sled g e le traîneau d er  S ch litten
sneži it is snoroing il neige es  sch n eit
dimnik th e  c h im n e y la cheminée d er  S ch o rn stein
se kadi s m o k e s fume ra u ch t
pečemo kruh? are m e b a k in g  b r e a d ? est-ce que nous 

cuisons du pain?
b a c k en  m ir B ro t?

kava c o f f e e du café K a ff e e
grejemo se m e a re w a rm in g  

o u rse lv e s
nous nous chauffons m ir m ä rm en  u ns

zapiramo m e a re sh u ttin g nous fermons m ir sch ließ en
legajo are ly in g  d om n se couchent legen  sich
streha th e  r o o f le toit d as D a c h
dan je siv th e  d a y  is dull  

h a v e  d ru n k
le jour est gris d er  T a g  ist grau

so popili ont bu h a b en  g etru n k en
so pojedli h a oe  eaten ont mangé h a b en  g e g essen
maslo b u tte r du beurre B u tter
inirno spijo th e y  a re s leep in g ils dorment tranquil- sie sch la fe n  fr ied lic h

p e a c e fu lly lement
jim je spletla 

rože v lase
has d re ssed  th eir hair a entrelacé leur hat ihnen  B lu m en  ins

m ith  flo m ers cheveux de fleurs H a a r g e flo c h te n
bele snežinke m h ite  sn om fla k es de blanches flocons 

de neige
m e iß e  S c h n ee flo c k en

Neža Maurer

i f m č e h

Sonček, sonček, potepuh, 
kaj se delaš, da si gluh? 
Kaj se skrivaš za oblak — 
ko pa vem, da nisi tak?

Zdaj za vsak oblak bežiš, 
vsake sape se bojiš, 
s kurami zvečer greš spat, 
zjutraj skrivaš se o svoj grad.

Vse poletje si me grel, 
kopat si se z mano šel; 
z mano plezal na drevo, 
pa te ni nič strah bilo.

Sonček, sonček, potepuh 
dosti mi je tvojih muh!
Če me res več nimaš rad, 
bom takoj dobil — prehlad.



Najmlajša in najmanjša občina n Jugoslaviji 
je  bila ustanovljena 2?. oktobra letos o Novi 
Gorici. Ustanovili so jo  šolarji — učenci od I. 
do V lil. razreda. Na tajnih volitvah je 1110 
mladih državljanov izvolilo najboljše iz svoje 
srede o svoj otroški občinski odbor in zbor pro­
izvajalcev. Za predsednika so izbrali 13-letnega 
Vladimira Batagelja, učenca VII. razreda, ki je 
seveda dober učenec, zraven pa še prizadeven 
tabornik. Tajnik je 12-letni Gorazd Humar, 
ki sodeluje tudi pri tčričku t, njihovem časo­
pisu. Mladi občani so se svojih delovnih nalog 
v zvezi z novoustanovljeno občino zelo resno 
lotili. Tako se danes sicer še v igri, pa že kar 
resno pripravljajo za jutrišnji dan, ko bodo kot 
odrasli državljani stopili o življenje. Svoji ob­
čini nameravajo dati tudi posebno ime. Največ 
pristašev ima predlog, da bi jo  imenovali po 
prvem astronavtu — Gagarinu.

Dedek Mraz (narisala Ivica Rahne, učenka 2. razreda 
osnovne šole iz Most v Ljubljani)
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IViihtinu lj'tcnhovti
ki vam jo danes predstavi jamo, je napisala za mladino že veliko 
lepega. Otrokom kakor tudi odraslim so zlasti všeč njene mladinske 
igre, ki jih igrajo na naših velikih in manjših odrih in v radiu, kjer 
imajo povsod širok krog navdušenih in hvaležnih gledalcev. To pa 
tudi zaslužijo, saj se v njih zrcalita dobrota, plemenitost in razume­
vanje otroškega srca. Najbolj znane njene igrice pa so »Mačeha in 
pastorka«, >Najlepša roža«, »Igra o bogatinu«, »Čarobna paličica« 
in >Modra vrtnica za princesko«.

Znani so pa tudi njeni prevodi mladinskih tekstov. Iz zbirke 
njenih črtic, ki je lani izšla pod naslovom »Golobje, sidro in vodnjak« 
in ki so jo vsi izredno toplo sprejeli, kakor to delo tudi zasluži, 
objavljamo črtico >Črni kost, da tudi vi spoznate to našo mladinsko 
pisateljico.

£  IE X  I K O S

Prva leta po vojni sva stanovala z Andrejem 
v visokem pritličju lepe ljubljanske vile. Zraven 
naju sta bila v dveh sobah še gospa in gospod. 
V kletnem stanovanju pod nami pa sta živela 
babica in črni kos, o katerem bom pripovedovala.

Babica je imela čisto bel obraz in bele lase in 
nikoli več se ni dvignila iz postelje, ker so ji med 
vojno v rosnem majskem jutru ustrelili edinega 
sina kot talca v Gramozni jami. To je bilo že 
pred sedmimi leti in sedem let je babica nepre­
mično ležala, groza je še zmeraj sijala iz njenih 
oči in le težko je govorila.

Ko Andrej še ni hodil v šolo, je ujel mladega 
kosa. Potem se je, kdo ve zakaj, spomnil: Babici 
ga bom nesel. Morda se je spomnil zato, ker so 
na tem temnem kletnem hodniku kraj babičinih 
vrat stale tri velike ptičje kletke, mimo katerih 
sva hodila po drva v drvarnico.

Tako sva dela črnega kosa v kletko in jo obe­
sila babici na steno nasproti njene postelje. Vsako 
dopoldne so sončni žarki poiskali kletno okno 
prav pri tleh lepe vile in razsvetlili sobo. Mladi 
črnd kos je zažvižgal. Kako se je babica razve­
selila. Nadvse rada je imela rože in sonce, a 
vedela je za trdno, da ne bo šla nikoli več čez 
pomladni travnik, da bi ji pele ptice tam iz gozda.

Črni kos je žvižgal in babica se je polglasno 
pogovarjala z njim o vsem, kar je že sedem let 
težilo njeno ubogo, žalostno Sirce.

»Ljubi črni kos,« je rekla, »vsaj tebi lahko 
pripovedujem, česar nikomur ne morem. Saj ni­

majo časa, da bi me poslušali. Tudi zdaj, ko je 
vojna minila, nimajo časa.«

Kos ji je veselo požvižgal, ker je prav tedaj 
sončni žarek našel stezico do njegove kletke. Ba­
bici se je zdelo, da ji je odvrnil, naj le pripove­
duje, saj jo ima rad in jo z veseljem posluša.

Počasi je babica pripovedovala o svojem sinu: 
kakšen je bil kot otrok, kje so živeli, kako ga je 
šolala in kakšno zlato srce je imel. Potem so ga 
zaprli. Pravila je kosu o tistem strašnem jutru, 
kako se ji je sanjalo, da jo je klical, klical. Solze 
so ji drsele po licih, srce pa se ji je počasi lajšalo 
in nasmehnila se je.

Takrat je rezko potrkalo na vrata. Vstopila je 
gospa iz zgornjega stanovanja in rekla: »Moj mož 
je zelo nervozen, odgovorno službo ima. Ne more 
poslušati ptičjega čivkanja. Prosim, uredite, kakor 
veste in znate.«

Babici je zastal dih, ne samo glas v grlu. 
Potem so vsako jutro, kakor hitro je posijalo son­
ce, pokrili kletko s črnim predpasnikom; kos se 
ni več pogovarjal s sončnim žarkom, molčal je in 
verjel, da je temna noč. Tudi babica je umolknila.

Zastonj je Andrej hodil poslušat k zamreže­
nemu kletnemu oknu.

»Mama,« je vprašal, »zakaj kos ne poje več?«
Nato je črni kos umrl. Andrej mu je mehko 

postlal krsto v beli škatli, ki je dišala po milu 
in ga pokopal s petjem in cvetjem.

Nato se je domislil: »Mama, daj, nesiva beli 
babici naše zlate ribice. Saj veš, zakaj je moral 
črni kos umreti. Ribice ji ne bodo čivkale. Mogoče 
jih bo imela rada.«

Nesla sva zlate ribice v okrogli stekleni posodi 
in obraz se je babici razjasnil.
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po vojni
stanovati
visoko pritličje
vila
soba
gospa in gospod

kletno stanovanje
babica
črni kos
bel obraz
bele lase
se dvigniti
rosno majsko jutro

ustreliti
sin
talec
groza je sijala 

iz njenih oči 
govoriti 
šola 
nesti
se je spomnil 
hodnik 
ptičja kletka 
drva
drvarnica
obesiti na steno
sončni žarki
poiskati
okno
pri tleh
rože
sonce
travnik
gozd
poslušati
požvižgati
stezica
zlato srce
zapreti
mož
nervozen
služba
čivkanje
dih
grlo
predpasnik
molčati
zamreženo okno
umreti
krsta
bela škatla 
milo
pokopati
zlata ribica
obraz se je  razjasnil

a fte r  th e  m ar  
to  d w ell  
th e  en treso l  
a villa  
th e  ro o m  
a la d y  and  a 

g en tlem a n  
th e  b a sem en t  
g r a n d m o th er  
th e  b la c k b ird  
a w h ile  fa c e  
w h ite  hair  
te  g e t u p  
a d e w y  m orn in g  

in M a y  
to  sh oo t  
th e  son  
a h o sta g e  
sh e  lo o k e d  h orror

to ta lk  
sch o o l  
to  brin g
re m in d ed  h im s e lf  o f
th e corrid or
a b ir d -c a g e
f ir e w o o d
th e m o o d h o u se
to  h a n g on  th e w a ll
th e s u n ra ys
to  seek  fo r
th e  w in d o w
at th e b a se
th e  f lo w e r s
th e sun
th e m e a d o w
th e  fo r e s t
to  listen  to
to  w h istle
a p a th
a h ea rt o f  g o ld  
to  im p rison  
th e  h u sb a n d  
n e rv o u s
an e m p lo y m e n t  
th e  p ip in g  
th e  brea th  
th e  th roat  
th e  a p ro n  
to  b e  silent  
th e  la ttice w in d o w  
to  d ie  
a c o f f in  
a w h ile  box- 
soa p  
to  b u r y  
th e  g o ld fish  
h e r  fa c e  b r ig h t­

en ed  up

après la guerre 
habiter 
l’entresol 
une villa 
la chambre . 
une dame et 

un monsieur 
le sous-sol 
grand’ mère 
le merle
une face blanche 
les cheveux blancs 
se lever
un matin de mai 

frais de rosée 
f usiller 
le fils 
un otage
ses yeux manife­

staient l’horreur 
parler 
l’ccole 
porter
s’est rappelé
le corridor
une cage d’oiseau
bois de chauffage
le bûcher
accrocher au mur
les rayons du soleil
toucher
la fenêtre
près de la base
les fleurs
le soleil
la prairie
la forêt
écouter
siffler
un chemin
un coeur d’or
emprisonner
le mari
nerveux
un emploi
le piaulement
l’haleine
la gorge
le tablier
se taire
la fenêtre grillagée 
un cercueil 
mourir
une boîte blanche 
du savon 
enterrer 
la dorade
son front se dérida

nach d em  K rieg  
w o h n e n
d as H o c h p a rter re  
ein e  Villa  
d as Z im m er  
ein e  D a m e  u n d  

ein H err
d ie  K e ller w o h n u n g  
G r o ß m u tte r  
d ie  A m s e l  
ein  w e iß e s  G esich t  
w e iß e  H aare  
a u f  steh en  
ein  ta u fr isch er  

M a im org en  
ersc h ieß en  
d er  Sohn  
ein  G eisel  
G ra u en  sp ra ch  aus  

ih ren  A u g en  
sp rec h en  
d ie  S ch u le  
b rin g en  
er  k a m  d a ra u f  
d er  G a n g  
ein  V o g e lb a u er  
B re n n h o lz  
d ie  I lo lz le g e  
an d ie  W a n d  hängen  
d ie  S on n en stra h len  
a u f su ch en  
d as F en ster  
b e im  B od en  
d ie  B lu m en  
d ie  S o n n e  
d ie  W ie s e  
d er  W a ld  
a n h ören  
p fe i fe n  
ein  W e g
ein  g o ld e n es  H erz  
ein sp erren  
d er  G em a h l  
n e rv ö s
ein  D ien stp o ste n
d as P iep en
d er  A te m
d ie  K e h le
d ie  S c h ü rze
sc h w eig e n
d a s G itte r fen s ter
s terb en
ein  S a rg
ein e  w e iß e  S ch a ch tel  
S e ife  
b eg ra b en  
d er  G o ld fis c h  
ihr G esich t h ellte  

sich  a u f



V i d a  B r e s t

Z A K A J  J E

Nekoč, claono davno, sneg ni imel barve. Ta­
krat, davno davno, so cvetele pisane rože vse­
povsod, čeprav je ležal na zemlji sneg.

Pa je snegu postalo hudo. Vse stvari imajo 
barvo, kakršnokoli, rdečo, rumeno, modro, zeleno.

S N E G  B E L

belo, le sneg je brez nje. Sneg je poklical mater 
Naravo in zaprosil:

»Daj še meni barvo. Brez nje sem tako pust in 
žalosten.«

Naravi se je smilil sneg, pa mu je rekla:
»Pojdi k rožam in jih prosi za barvo, ki ti je 

najbolj všeč.«
Sneg je šel naravnost k sončnici.
»Sončnica rumena, daj mi malo svoje barve.«
»Kaj pa misliš,« je rekla sončnica. »Svojo bar­

vo imam samo zase.«
Potom je šel sneg k tulipanu.
»Tulipan rdeči, daj mi malo svoje barve.«
»Kaj pa misliš,« je rekel tulipan. »Svojo barvo 

imam samo zase.«
Tako je bodil sneg od rože do rože in vse so 

mu enako odgovorile. Postajal je bolj in bolj ža­
losten in nazadnje se je zjokal.

Izpod grma se je oglasil droben glasek:
»Zakaj pa jočeš, sneg?«
In tisti, ki je tako vprašal, je bil bel zvonček 

pod grmom.
»Kaj ne bi jokal,« je rekel sneg. »Vse rože sem 

prosil za barvo, pa mi je nobena ne da. Brez bar­
ve pa sem tako pust in žalosten.«

»Vseh še nisi prosil,« je rekel zvonček. » Jaz ti 
je dam, kolikor hočeš.«

Tako je sneg dobil barvo. Od tedaj je bel. In 
od tedaj sme zvonček cveteti celo takrat, ko leži 
na zemlji sneg, druge rože pa ne.



davno 0/  y o r e il y a longtemps in a lten  Zeiten
so cvetele m er e  in b lo o m fleurissaient b lü h ten
je snegu postalo hudo th e  sn om  fe lt  g r ie f la neige s’affligea d er  S c h n ee  

b e tr ü b te  sich
vse stvari all th e  th in gs toutes les choses alle D in g e
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T o n s  P a o č e k

Pretepač Ittojci lojbinü va,)

Prejel sem pismo iz domačega kraja, 
iz mojega kraja, iz Mirne peči.

Pismo je pisal sam Pepe Nagaja, 
pob, ki o okraju bolj močnega ni.

Takole pravi: >Tu ni nič kaj prida. 
Tale Peč naša je mirna preveč.

Tu za junake je stiska velika, 
saj o pretepih ni slišati več.

Prosim prijatelj! S kom naj se tepem, 
vsak se zaklepa kot polžek v svoj dom. 
Pridi vsaj ti. In kakor sem Pepe, 
to ti obljubim, da zmagal te bom!«

To mi je pisal Pepe Nagaja, 
stari moj znanec iz Mirne peči.

Zdaj oprostite — vlak že odhaja — 
meni domov se pretepat mudi!

Najlepša vas, kar jih poznam, 
je moja rojstna vas.

So njena tla le trdi kras, 
kljub temu rad jo imam.

ti trg in cerke 
dive in vinogr

Na vasi trg in 
okoli njive 
ki kmetje jih gojijo 
od gozda segajo do kal a.

Za njimi borovi gozdovi, 
na drugi strani pa je meja, 
a spodaj penijo se Jadrana valovi.

...
r  jili  p o z n iNajlepša vas, kar 

je moja rojstna vas. 
zato jo pač najrajši imam.

z n a m ,

Jotip Antonič,

(III.a razr. Ind. strok. Sole, Rojan pri Trstu)
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P a o le  Zidar:

P e t e l i i M j C e h

Rano se je petelinček zbudil, 
rano, in obhodil o as, 
se nad putkami razhudil, 
ker smrčale so naglas.

Se togotil je 
in kričal.

in razbijal 
kokosu jak

in se ne bi 
naveličal,

da ga zgrabil 
ni lisjak.

>
>

kje je T inče, du ga pretepem? Vazo in 
šipo je  razbil, ta falot?

— Kaj bi to! Meni je pa trobento zamašil, 
da nič več ne igra . . .

Le korajžno! Dva ali tri kilometre od tu stoji 
drevo!


